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Lectori Salutem!

RussianStudiesHu is an open-access online academic periodical covering historical
Russian Studies. It uses double-blind peer review and, since 2021, has published two
issues a year, with online content being continually expanded throughout the year.
Besides being accessible on the periodical’s own website, issues are freely accessible
at the EOtvos Lorand University of Sciences’ repository (https://edit.elte.hu), the
Electronic Periodicals Archive & Database of the Hungarian Electronic Library (https://
epa.oszk.hu) as well as in many other major international databases, including Scopus.
The periodical materials are also made available in printed format by the Publisher.

Manuscripts are accepted in English and Russian, and in rare, exceptional cases,
in Hungarian, on condition that the article has not been published elsewhere in
any language. RussianStudiesHu welcomes authors who can provide an academic
treatment of any issue related to Eastern Slavic, Russian or Soviet history (including
their Hungarian and Eastern European aspects), either as a historian or by means of a
related discipline, provided they accept the periodical’s Rules of Publication.

Our “Guest Column” is a space for scholars of Russian Studies in the widest
possible meaning of the term, while our “Opuscula Prima” column offers a publication
opportunity to the winners of the Hungarian national “Russian Studies Thesis of the
Year” competition and other Russian Studies scholars just starting out.

RussianStudiesHu does not give preferential treatment to any ‘genre,” method or
trend in historiography. However, the direction of the periodical’s endeavors is clearly
demonstrated by its “Historiographies of Russia’s History (2000-2020)" series launched
in 2021, a series that spanned several issues. The material in the themed section of the
current issue examines the various forms Russia’s image has taken in history.

The russianstudies.hu webpage, which provides the web platform for
RussianStudiesHu, was established in the autumn of 2019 by members of the body
that succeeded EGtvos Lorand University’s Centre for Russian Studies. ELTE's History
Institute provides the periodical with a professional-institutional base. Exceptional
scholars from the world of international historical Russian studies have collaborated in
the work of RussianStudiesHu, thereby enabling the journal to move beyond the limits
not only of a specific university workshop but also of Russian studies in Hungary, and
to serve the cause of universal knowledge. As one author has put it, “this forum serves
as a meeting place of various historiographies,” and a mediator between Western and
Eastern Russian Studies.

RussianStudiesHu is an independent, apolitical journal that aims always to be
governed by strictly academic criteria. It must, however, along with the discipline as
a whole, react to the brutal changes in the world that started early in 2022. Society
expects to be given a valid explanation of the peculiar development of Russian history,
and we, as a part of international Russian studies, are attempting to fulfill this ‘order
from society’ to the best of our knowledge and expertise.

The creators of the russianstudies.hu research website, and the online periodical
RussianStudiesHu extend a warm welcome to their readers!

Gyula Szvak - Editor-in-Chief
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Lectori Salutem!

OHnanH-n3aaHue RussianStudiesHu — 3To NnpoxoasLias ABONHOE Ciernoe peLeH3npoBa-
Hue (peer reviewed) HayuHasa OHNANH-MEPUOANKA MO UCTOPUUECKON PYCUCTMKE, KOTOPas
Kpome cBOero Be6-caiita, HAXOANTCS B CBOGOAHOM AOCTYNEe B PENo3nTOpnumn YHUBEpPCU-
TeTa um. Nlopanga Iteéwa (https://edit.elte.hu), v B apxuse 1 6a3e JaHHbIX 3NEKTPOHHbIX
NnepuoinNyYecKuX n3faHun BeHrepckon anekTpoHHon 6uébnunotekn (https://epa.oszk.hu),
a TakXe B psfe KPYMHbIX MeXAYHapoAHbIX 633 AaHHbIX, BKAOUas Scopus. MaTepuarnbl
n3gaHusa Takxke ny6aukyTcs M3gaTenbcTBOM B neyaTHom hopme.

My6nukauuy NPpMHUMAKTCA HA aHTMUACKOM, PYCCKOM U, B PAKMX UCKIOUEHUAX, Ha
BEHTepPCKOM fi3blkax. K ny6nmkauuy B XypHane npuHMMAOTCA HayyHble CTaTby, COAEp-
Xalime HOBble, paHee He Ny6/MKOBaBIUMECS Pe3ynbTaTbl HAYUHbIX W MPAKTUYECKUX UC-
Cnef0BaHUIA, COOTBETCTBYOLWME NPOd U0 XypHana.

Mbl mpurnawaem K yyacTuto BCex uccnegosarteneid, paboTalowmx Hag nobbiMn Bo-
Npocamm BOCTOUHOCNABAHCKOMN, PYCCKOW N COBETCKOM UCTopuu (BKNoUas BeHrepckue v
BOCTOUYHOEBPOMENCKUE aCMeKTbl) B HAYUYHO-METOAONOrMUECKUX PamKax UCTOPUYECKON
HayKW UM €€ BCMOMOTaTeNIbHbIX AUCLUMINH, NPUHUMAIOLLMAX HALIW NpaBuna ny6amnkaumuu.
B Hawem «loCTeBOM pa3jene» Mbl NpefoCTaBsgeM MeCTO 1 MpeAcTaBuTensm «Russian
Studies» B WUNPOKOM MOHMMAHWUW 3TOrO TEPMUHA, a pa3aen «Opuscula Prima» gns nay-
peaToB BceBeHrepckoro yHUBEPCUTETCKOrO KOHKypca «Jlyuwas kypcoBas paboTa roga»,
KaK 1 LPYrvM HauMHAKLWMUM PpyCUCTam.

M3paHne RussianStudiesHu He OTAAET NpefnoYTEeHUE HU OJHOMY U3 UCTOPUYECKUX
«OKaHpPOB», METOAO0B UM HAMNPaBNEHWU, HECMOTPS Ha TO, UTO HAYUHble NHTEPEeChbl ero
OCHOBaTenen cocpefloToUeHbl Npex e Bcero Ha uctopuorpacun. OfHako HanpasneHme
€ro yCTpeMneHnn HarnsagHo AeMOHCTPUpYT paboTbl n3 cepun «Mctoprorpacdun poc-
cuickon nctopuu (2000-2020)». TemaTMUeCKnil OTAEN HACTOALLErO BbiMyCKa MOCBALLEH
n3meHeHnam o6pasa Poccun B uctopun.

NHTepHeT-pecypc russianstudies.hu, o6ecneunBatowun web-nnowanky m npodec-
CUoHanbHyt 6a3y ans RussianStudiesHu, 6bin co3aaH oceHbio 2019 . uneHamu LleHTpa
pycuctuku YHuepcuteta ITBEWaA JlopaHaa. MpodeccrnoHanbHO-NHCTUTYLMOHANbHYO
6a3y obecneunsaeT UHCTUTYT uctopuu npun YHusepcutete ELTE.

K peAaTenbHOCTU u3gaHusa RussianStudiesHu npucoefuHUNUCL BblgaoWmecs npesg-
CTaBUTENN MEXAYHAPOAHON NCTOPUYECKON PYCUCTUKMN, TaKUM 06pa3om, OHO BbILWIO 3a
pamMKU He TONIbKO KOHKPETHOr0 YHUBEPCUMTETCKOr0 HayUHOro LEeHTPa, HO U OTeUYeCTBEH-
HON PYCUCTUKU B LLeNIOM, U BCTANO Ha Cy6y MMpoBon Hayke. CnoBamu 0aHOIo U3 aB-
TopoB, 370T «forum is a meeting place of various historiographies», To ecTb nocpefHuUK
MeXay 3anagHomn 1 BOCTOYHOW PYCUCTUKON.

RussianStudiesHu — He3aBUCUMbIA OT MOMUTUKN XYPHAN CO CTPOFMMU HAayUHbIMU
npasunamu. OfHAKO eMy — KaK 1 CaMoli ero UCUUnInHe — Hem36exHo pearnpoBaTh Ha
6pyTanbHble U3MeHeHNs, HayaBLyecs B Mupe B Havyane 2022 roga. O6uwecTso TpebyeT oT
HaC packpbITUs 0COBEHHOCTEN UCTOPUUECKOTO Pa3BuTUsA Poccuu, n 3TOT «COLManbHbINA
3aKa3» Mbl, KaK YaCTb MEXAYHAPOAHOW PYCUCTUKN, CTPEMUMCS BbINOMHATD B MEPY HALWMUX
NYYLINX 3HAHWUIA U OMbITa.

VHTepHeT-usaaHue russianstudies.hu n oHnanH )ypHan RussianStudiesHu npuseT-
CTBYeT CBOUX untatenen!

[wona Ceak — [naeHbil pedakmop



LECTORI SALUTEM!

A RussianStudiesHu 2021-t6l kezdédGen évi két szammal megjelend, az év folyaman
allanddan béviilé nyilt hozzaférésd double blind peer review torténeti ruszisztikai
tudomanyos folyoirat, amely a sajat honlapjan kiviil az E6tvos Lorand Tudomany-
egyetem repozitoriumaban (https://edit.elte.hu), az Elekronikus Periodika Archivum
és Adatbazisban (https://epa.oszk.hu) és még szamos nagy nemzetkozi adatbazisban,
igy a Scopusban is, szabadon hozzaférhet6. A folydirat anyagait a Kiadé nyomtatott
verzioban is publikalja.

Publikaciokat angol, orosz vagy, ritka kivételként, magyar nyelven fogadunk, felté-
telaz elsé megjelenés. Minden szerzét szivesen latunk, aki a keleti szlav, az oroszorsza-
gi és a szovjet torténelem barmely problémajanak (beleértve a magyar és kelet-europai
vonatkozasokat) térténettudomanyos vagy mas rokondiszciplina altali feldolgozasat
adja, és elfogadja a publikalasi szabalyainkat. ,Vendég-rovatunk” teret biztosit a tag
értelemben vett ,Russian Studies” képvisel6i szamara is, az Opuscula Prima rovat pe-
dig az ,Ev Oroszdolgozata” orszagos egyetemi verseny nyerteseinek, valamint mas
kezd6 ruszistanak.

A RussianStudiesHu nem részesit elényben semmilyen torténetirdi ,mUfajt”, mod-
szert vagy iranyzatot. Torekvéseinek iranyat mindazonaltal a 2021-ben Gtjara bocsaj-
tott, tobb szamon ativelé ,Az oroszorszagi torténelem historiografiai (2000-2020)”
cimi sorozat jol demonstralja. A mostani szam tematikus része az Oroszorszag-kép
kiilonb6z6 formavaltozatait vizsgalja a torténelemben.

A RussianStudiesHu-nak webfeliiletet biztosito russianstudies.hu oldalt az E6tvos
Lorand Tudomanyegyetem Ruszisztikai Kozpont utodszervezetének tagjai alapitottak
2019 6szén, a szakmai-intézmeényi bazist az ELTE Torténeti Intézete biztositja.

A RussianStudiesHu munkajahoz a nemzetkdzi torténeti ruszisztika kiemelkedd
képvisel6i csatlakoztak, s ezzel kilépett nem csupan egy konkrét egyetemi mihely,
de a magyar ruszisztika keretei koziil is, és az egyetemes tudomany szolgalataba allt.
Ahogy egyik szerzGje fogalmazott, ez egy ,meeting place of various historiographies”,
egy mediator a nyugati és keleti ruszisztika kozott.

A RussianStudiesHu szigorian tudomanyos szempontokat szem el6tt tarto, fiig-
getlen, politikamentes folyoirat. A vilagban 2022 elején kezd6d6 brutalis valtozasokra,
azonban - amiképpen egész diszciplinajanak - reagalnia kell. A koriilottiink (évo tar-
sadalom elvarja, hogy az orosz torténelmi fejlédés sajatossagaira érvényes magyara-
zatokat kapjon, s ezt a ,tarsadalmi megrendelést” mi, a nemzetkozi ruszisztika részei-
ként, legjobb tudasunk és szakértelmiink szerint toreksziink teljesiteni.

A russianstudies.hu ruszisztikai mihelyoldal és a RussianStudiesHu online periodi-
ka tidvozli Olvasoit!

Szvak Gyula - fészerkeszté






The Various Forms of Russia’s Image
In History

N3meHeHna obpa3a Poccuu
B MCTOPUY

Az Oroszorszag-kép valtozasai
a torténelemben






EISUKE KAMINAGA

VIEWS OF RUSSIA IN JAPAN IN THE LATE 20™ CENTURY'

Japanese people have repeatedly constructed collective memories of Russia on the basis of
their experiences and imagination regarding “Siberia.” After their experiences of World War
Two most Japanese people shared feelings of one-sided victimhood toward the Soviet Union.
At the same time, some of them loved Soviet culture, respected Soviet science, or idolized
the Soviet Union as the great leader of the leftist movement. Lack of concrete information
on the Soviet Union sometimes even caused some people to excessively idealize it. Mikhail
Gorbachev greatly improved Japanese people’s feelings of closeness to the Soviet Union at
the end of the 1980s. However, these trends disappeared rapidly with the collapse of the
Soviet Union. Japanese people who witnessed political and economic turmoil in Russia from
the early to the late 1990s again came to have a negative attitude toward Russia.

Keywords: Russo-Japanese Relations, Cultural History, Siberia, The Image of Russia, Soviet-
Japanese War

Eisuke Kaminaga - Professor, Faculty of Letters at Kokugakuin University. E-mail: kaminaga.
eisuke@kokugakuin.ac.jp

1 Citation: EISUKE KAMINAGA, “Views of Russia in Japan in the Late 20" Century”, Russian-
StudiesHu 5, no. 2 (2023): 11-32. DOI: 10.38210/RUSTUDH.2023.5.11

DOI: 10.38210/RUSTUDH.2023.5.11
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INTRODUCTION

The Japanese slang term Osoroshia, meaning “Horrifying Russia,” has been
used often in Japan in the early 215t century,? suggesting ill feeling toward
Russia by Japanese people. There was some discussion of “Horrifying
Russia” in Japanese materials in the late 19th century,® but fear of Russia
among the Japanese population increased markedly after their defeat in
the Soviet-Japanese War in August 1945.

This paper discusses changes in the feelings of Japanese people toward
Russia (the Soviet Union) from the middle to the end of the 20th century.
While these unfavorable feelings had originally developed during Japan’s
prewar imperialistic expansion, the defeat of Japan in 1945 represented a
significant turning point for them.

An important key to understanding the process of the spread of these
unfavorable feelings is the overlap in Japanese people’s feelings toward
Russia in postwar Japan with those toward “Siberia.” For many Japanese
people the term “Siberia” includes the Russian Far East, which has strong
historical links with Japan. This was the region where several tens of
thousands of Japanese people worked in the fishing industry as seasonal
workers from the end of the 19*" century to the middle of the 20" century,
where more than 70 thousand Japanese soldiers fought with Soviet
partisans in the Siberian Intervention of 1918-1922,* and where more than
600,000 Japanese POWs were engaged in forced labor for Soviet postwar
restoration after the Soviet-Japanese War in 1945.° The region was also
where Japan accessed Russia by sea in recent centuries until Japanese
people began traveling to the Soviet Union by air in the late 20™" century.

The new electronic media of radio and television caused drastic changes
in Japanese popular culture and mass communication in the late 20t
century, and these changes affected people’s feelings toward the Soviet

2 For example, see IURII 1zMYIKO (KoizuMmi YO), “Osoroshia Kokiki Retsuden (1)", K6ki J6ho
59, no. 8 (2009): 104-107. We find an example in 1903. See KOKICHI MISAWA, ed., Roshia
Kansatsudan (Sendai: Misawa Shoten, 1903).

3 For example, see KOKICHI MATSUI, Reigo Netsugo (Tokyo: Matsumura Sanshodo, 1904).
See also MISAWA, Roshia Kansatsudan. SABURO SHIMADA, Nihon to Roshia, 3" edition (To-
kyo: Keisuisha, 1901). These authors criticized the widespread fear of Russia in Japan.

4  MASAFUMI ASADA, Shiberia Shuppei (Tokyo: Chid Kéron Shisha, 2016), 73.

5 TAKESHI TOMITA and RYOJI NAGASE, eds., Shiberia Yokuryi Kankei Shiryo Shisei, Revised
edition (Tokyo: Misuzu Shobo: 2020), xiv. TAKESHI TOMITA, Shiberia Yokuryi (Tokyo: Chiio
Koron Shinsha: 2016), 45.
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Union. As few previous studies have paid attention to the role of new media
or cultural representation of Russia in Japanese popular culture, this paper
clarifies the process by which Japanese people have constructed these
feelings, focusing mainly on cultural aspects in postwar Japan.®

WAR TRAUMA

Inthe late 1940s, many Japanese people had a shared feeling of victimization
as a result of the devastation of WWII. Indeed, heavy bombing by the US
Air Force almost annihilated many Japanese cities. Many Japanese people
lost their homes and livelihoods, and also lacked basic daily necessities.
However, it was difficult to express resentment publicly about the
damage sustained in the war because the Supreme Commander for the
Allied Powers (SCAP), which was acting as the US Occupation authority,
controlled Japanese media and prohibited them from criticizing the USA
and its occupation policy’.

Yoshida Yutaka explained the development of Japanese people’s
one-sided victimhood, and pointed out that this was caused by the war
process. First, the Japanese wartime economic and political regime had
already brought about a sharp decline in people’s living standards from the
beginning of the war®. Second, Japanese war capability was destroyed, not
by Chinese Forces with which Japanese forces had fought since the 1930s,
but by US forces as a new enemy with great material superiority over Japan.
The long-running and large-scale war with China had already exhausted
Japan, but many Japanese people felt that Japan was defeated not by China
but by the USA®. Third, Japanese people had no opportunities to reflect on

6 Dmitry V. Streltsov has energetically published his research on the image of USSR in
Japan including that in the late 20th century. DMITRY V. STRELTSOV, “Faktory negativnogo
obraza SSSR v laponii v period kholodnyi voiny”, Vostochnaia Aziia, no. 2 (2022): 32-46.
See also S. V. CHUGROV and D. V. STRELTSOV, “Evoliutsiia vzaimnykh obrazov v sovremen-
noi istorii rossiisko-iaponskogo vzaimodeistviia kak somostoiatelnyi factor dvustron-
nikh otnoshenii”, in Rossiisko-laponskie otnosheniia v formate parallelnoi istorii, eds.
A. V. TORKUNOV and M. loKIBE (Moscow: MGIMO and MID of Russian Federation, 2015),
965-995. But they are not based on perspectives of cultural history.

7 NIHON SHINBUN KYOKAI, Nihon Shinbun Kyokai 10-nen Shi (Tokyo: Nihon Shinbun Kyokai,
1956), 74-76, 79-80. NIHON HOSO KYOKAI HENSHU SHITSU, ed., Nihon Hoso Shi 1 (Tokyo: Ni-
hon HG6s6 Shuppan Kyokai, 1965), 700-702.

8 YUTAKA YOSHIDA, Nihonjin no Sensé Kan (Tokyo: lwanami Shoten, 2005), 260.

9 YOSHIDA, Nihonjin no Senso Kan, 261-262.
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their colonialization over other Asian countries because of the immediate
loss of all colonies with its defeat in August 1945, which took place without
any decolonization process.” Yoshida also indicated that the American
view of the war presented by SCAP considerably affected how Japanese
people reflected upon the war. This view underlined the role of US forces in
the defeat of Japan and did not mention the role of China or extensive anti-
Japanese resistance in the areas of Southeast Asia which were occupied
by the Japanese Army. This view also stressed that Japanese “militarists”
concealed the truth about the war from the Japanese people.” The notion
of “cheated people” was widely accepted, because it corresponded to what
many Japanese people thought of the war.”?

Under these conditions, many Japanese people also felt victimized by
the Soviet Union. The Soviet Union declared war on Japan on August 8, 1945,
in the final phase of WWII, and proclaimed the Soviet-Japanese Neutrality
Pact of 1941 to be invalid. The three-week war killed more than tens of
thousands of Japanese civilians in Manchukuo, South Sakhalin, and Kuril
Islands.” After the war, about two million Japanese refugees remained in
this area and at least several hundred thousand died of hunger, cold, and
disease under occupation by Soviet forces, with Soviet soldiers repeatedly
subjecting Japanese refugees to sexual violence and looting during their
occupation.™More than 600 thousand Japanese soldiers were also subjected
to forced labor in the Soviet Union and the People’s Republic of Mongolia,
and about one in ten of these soldiers lost their lives in Soviet labor camps.

Many Japanese people in Japan proper felt that peace came in the
summer of 1945, but there was no contact with those who remained in
the former Manchukuo, North Korea, South Sakhalin, and Kuril Islands
occupied by Soviet forces since August 1945 until most of the refugees
and soldiers began returning to Japan in the late 1940s. Japanese media
intensively reported on the experiences of Japanese refugees and POWs on
their return, but these reports were rapidly replaced in the media by news
of the Korean War after 1950.® Many returning soldiers remained silent
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15 TAKESHI TOMITA, Shiberia Yokuryishatachi no Sengo (Kyoto: Jinbun Shoin, 2013), 84-85,
88.



Views of Russia in Japan in the Late 20" Century ‘ 15 ‘

for a long time about their own individual experiences in “Siberia,”" as
the Japanese police regarded them as having been brainwashed by Soviet
communism and subjected them to intense scrutiny.”

Several contemporary popular songs caused many people to share
ill feelings toward “Siberia.” The popular song “A Foreign Hill” (“Ikoku no
Oka”) became a hit song in 1948. Its popularity was sparked by a radio
program broadcasting amateur singing contests, in which some returning
soldiers from “Siberia” entered and sang the song.”® The song was written
in wartime Manchukuo by a soldier named Yoshida Tadashi, who later
became a famous Japanese composer, and became very popular among
Japanese soldiers in “Siberia.”” The song lyrics describe soldiers’ hope of
returning home and nostalgia for their homeland. The lyrics merely contain
the words “abroad” and “homeland” instead of concrete words “Siberia” or
“Japan,” directly mentioning neither their loved ones nor their home. These
lyrics, which did not include detailed description, were so simple that they
resonated on a deep level with many people.

The lyrics of the 1954 popular hit song “A Mother on a Wharf” (“Gampeki
no Haha") are also simple. Recordings of the song sold well over a million
copies, and a film from the song also became successful. The song’s lyrics
describe a woman whose son was forced to labor in “Siberia,” and who
probably died. Many women gathered in the port of Maizuru in central
Japan when ships carrying returning soldiers arrived from the Soviet Union
in the late 1940s and early 1950s. The songwriter wrote the lyrics based
on a real woman,? focusing merely on her sorrow without depicting her
resentment against Siberia, the Soviets, or the war. The lyrics even lack
the words “Siberia” and “You” (referring to her son). The cover version from
the 1970s includes the line, “How cold it is in Siberia where it snows and
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August 12, 2000.
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blows!” However, the original version simply expressed the mother’s grief
at loss of her son. The song became popular among many people who were
waiting for the return of their own loved ones.

The war and subsequent events undoubtedly worsened Japanese
people’s feelings toward the Soviet Union. In a public opinion survey
conducted in 1950 by the Japanese news service agency, Jiji Press Co.,
53.0% of respondents classified “the Soviet Union” as the least favorite
country with only 1.0% calling it their favorite country.”

ENHANCED VICTIMHOOD FEELINGS

The beginning of the Cold War helped to maintain the feeling of victimhood
among Japanese people toward the Soviet Union. The Korean War made
the Far East a new front in the Cold War. The USA converted its occupation
policy toward Japan and preserved the Japanese political and economic
regime to some extent to make Japan its base against communism in Asia.??
SCAP ordered a Red Purge in Japan under which the Japanese government
and commercial companies dismissed more than 10 000 employees who
were communist sympathizers.?

The USA hastened to conclude the peace treaty with Japan and
endeavored to secure a reliable partnership with the country as its de
facto client state after its independent recovery. These environments
favored a “tolerant” San Francisco Peace Treaty of 1951, which refers to
neither Japan’s responsibility for the war nor any arms limitations to Japan,
and enabled Japan to escape heavy reparation payments to the victorious
nations.?* This “tolerant” peace treaty meant that the Japanese people
missed an opportunity to reflect on their own imperialist past.

The Soviet Union along with Poland and Czechoslovakia refused to sign
the treaty due to opposition to its contents.” This delayed the settling
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of several unresolved problems between the Soviet Union and Japan, and
reinforced Japanese people’s feelings of victimhood toward the Soviet
Union.

Feelings of victimhood toward the Soviet Union had already taken root
in Japan before WWII when the Japanese Army intervened in the Russian
Civil War. Soviet partisans in Amur Basin wiped out a Japanese battalion,
and subsequently killed thousands of Russian civilians and Japanese
captive soldiers in Nikolaevsk-na-Amure in 1920.2¢ Hundreds of Japanese
civilians who went along with their Army were also killed at the battle. The
Japanese media stressed “the Bolsheviks’ inhuman cruelty,”” leaving aside
the question of why the Japanese Army was there in the first place. Many
Japanese people shed tears only for Japanese casualites, and the Japanese
Government succeeded in continuing their intervention in the Russian Far
East with support from the Japanese public.

Feelings of victimhood in the 1920s and 1930s were mainly caused by two
concrete threats: communism and violation of Japanese fishing rights in the
Soviet Far East. The former was symbolized by the Public Order and Police
Law enacted by the Imperial Diet in 1925, when the Soviet Union and Japan
concluded the Soviet-Japanese Basic Convention and normalized relations
between the two countries. This law targeted social movements, especially
revolutionary movements, and played a major role in state thought control
in relation to the Japanese people until SCAP ordered its abolition in 1945.
This law, which was revised to widen its applicability in 1928, enabled the
Japanese authorities to destroy the Japanese Communist Party.?

The latterthreat occurred fromthe late 1920s when the Soviet leadership
began aggressive investment in the Soviet Far East fishing industry. The
Soviet Union guaranteed Japanese fishing concessions in Soviet Far East
waters, which Japan had ensured by the peace treaty after the Russo-
Japanese war of 1905. However, Soviet state fishing companies developed
rapidly in the first and second 5-year plan periods and overwhelmed rival
Japanese companies through competitive bidding for coastal salmon
fishing.® Major Japanese fishing companies launched a media campaign
in the early 1930s, insisting that the Soviet authorities had infringed
legitimate Japanese fishing rights.3°
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In contrast, many Japanese people believed that Japan and Russia were
well balanced in military strength before WWII. The myth of a great victory
in 1905 had convinced them of the invincibility of Japanese Imperial forces.*
Therefore, the disappointing defeat by the Soviet Union in 1945 was a major
shock to the populace. This shock may have resulted in the criticism that
the Soviet Union suddenly broke the Soviet-Japanese Neutrality Pact.??

Importantly, the Soviet Union remained a great menace to Japan after
the war due to both communism and fishing in the North Pacific Ocean.
These two threats remained unchanged before and after WWII. First, the
Japanese postwar regime took a clear anti-communism stance in deciding
to follow US global strategy and it re-examined postwar democratization
policies in the early 1950s to restore the prewar regime to some extent.
Second, strained relations with the Soviet Union affected Japanese ocean
salmon fishing in the North Pacific Ocean.® Third, unlike before the war, the
postwar Soviet Union considerably surpassed postwar Japan in its military
capabilities. In addition, Japan, which had lost all of its colonies, including
South Sakhalin and Kuril Islands, came to face Soviet military pressure
much closer to Japan proper than before the war.

RESPECT FOR SOVIET CULTURE

Japanese people were starved not only for daily foods but also for
various forms of entertainment, which had been strictly prohibited by the
Japanese authorities during the war.** To encourage the democratization
of Japan, SCAP censored media content and banned the publication and
broadcasting of militaristic and anti-US content.®®

31 For example, TEICHI MuTO, Muteki Nihongun (Tokyo, Dainihon Yabenkai Kodansha, 1938).

32 SHIRO SADA, “Sodomei ha Nisso Churitsu Joyaku wo Yabutte Nihon wo Shinryakushitaka”,
Zen'ei, no. 65 (1952): 58-61., SHIz0 Koizumi, Kydsanshugi to Ningen Sonché (Tokyo: Bungei
Shunji Shinsha, 1951), 42-43.

33 KAMINAGA, Hokuyo, 201-202.

34 AKIRA KURIHARA, “Shakai Ishiki no Henyo: Taishii no Sengo Ishiki”, in Sengoshisé to Shakai
IshikRi, eds. MASANORI NAKAMURA, AKIRA AMAKAWA, KOONCHA YUN, and TAKESHI |IGARASHI
(Tokyo: lwanami Shoten, 2005), 190.

35 EljI TAKEMAE, “GHQ to Nihon Senryo: GHQ-ron”, in Senryo to Kaikaku, eds. MASANORI NA-
KAMURA, AKIRA AMAKAWA, KOONCHA YUN, and TAKESHI IGARASHI (Tokyo: lwanami Shoten,
2005), 47.



Views of Russia in Japan in the Late 20" Century ‘ 19 ‘

The golden age of Japanese cinema began in the early 1950s.3® Movies
became the center of Japanese popular entertainment until they were
replaced by television in the 1960s.>” While as many people liked Japanese
and American movies as before the war, many people also became
fascinated with Soviet movies, which censorship had sometimes prevented
Japanese people from seeing in theaters in prewar Japan. The 1946 Soviet
film «KameHHbI uBeTok» [The Stone Flower] was the first color movie to
be released in postwar Japan,® and the 1947 Soviet film «KOHEK-ropBYHOK»
[The Humpbacked Horse] was the second feature-length animated film
released in Japan.* Imported Soviet animated films inspired some future
Japanese masters of animated film.*® Japanese audiences recognized
the Soviet Union’s technical progressiveness and rich cultural traditions
through its high-quality movies.* Japanese people appreciated the Soviet
Union as a cultural and technology superpower along with the USA in the
post-WWII world.

MostJapanese people liked Japanese and American popular songs, which
were prevalent in popular movies or radio.”? In the democratized postwar
environment, many young workers, students, and high school students
spontaneously began to organize their own cultural club activities all over
Japan.”® Some formed choral clubs not only for fun, but to improve their
way of life, and they called these activities the “Utagoe Undo” [The Singing
Voice Movement].** They demanded “clean songs with clean lyrics” instead
of commercially successful popular songs, which included contemporary
Americanized music or lyrics with sexual nuances. Young people belonging
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to the movement selected traditional European, American, and Japanese
folk songs.*

The 1947 Soviet color musical film «Cka3aHue o 3emne cUbUPCKoOn»
[Ballad of Siberia], which was first released in Japan in 1948,* sparked a
boom of interest in Soviet songs.”” Amateur chorus members who loved
“clean songs” soon became the center of this boom in Soviet songs. This
typical Stalin-era Soviet movie impressed many young chorus members
because they found a perfect world in idealized Siberia where Soviet
people cheerfully endeavored to reconstruct their war-damaged country,
singing “clean” songs beautifully.

Japanese people called all songs from the Soviet Union “Russian folk
songs” at that time.*® Consequently, “Russian folk songs” in Japan included
not only “genuine” folk songs of uncertain authorship, such as «BoT muntcs
Tpovika noutoBas» [The Troika-Mail is Running] and «31, yxHem!» [The Song
of the Volga Boatmen], but also contemporary Soviet popular songs, such
as «Katwwa» [Katyusha] and «MogmockoBHble Beuepa» [Moscow Nights].

The “Singing Voice Movement” grew from the late 1940s to the middle
1950s and played an important part in the spread of various Russian songs
across Japan. The Japanese Communist Party (JCP), which had its own
young members’ chorus, actively supported the movement and helped
young people who were not members to organize their own choral clubs.*
Therefore, some right-leaning groups blamed the movement for communist
propaganda activities.®® However, most young cultural club members
among the movement actually kept the JCP and its political motivations
at a distance.”

Some large cafes at which customers could sing in chorus appeared in
big cities in the mid-1950s.°2 These “Singing Voice” cafes attracted young
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people who wanted to sing easily and casually. These cafes had their own
wait staff who sang lead vocals. Cafes made their own songbooks, which
devoted many pages to “Russian folk songs,” because young customers
wanted to sing these songs.>

Both “Singing Voice” cafes and the “Singing Voice” movement were
booming from the mid-1950s to the late 1960s.°* Moreover, free commercial
radio broadcasting and television broadcasting, which started in the early
1950s, also changed the circumstances surrounding music in Japan.>® New
songs came into fashion via radio in the 1950s. Some “Russian folk songs”
sung by professional singers became popular through radio and television
broadcasting.>

“Russian folk songs” were popular among young people from the late
1940s to the mid-1960s, and these lovers of “Russian folk songs” continued
to love Soviet songs. “Singing Voice” cafes that were reopened in some
cities from the 2000s to the 2010s attracted old lovers of Soviet songs.*’
These people, who had never been the majority in Japan, hated neither the
Soviet Union nor Russia, despite the general enmity with which they were
held by many Japanese people.

GRASSROOTS RELATIONSHIPS

The Soviet Union and Japan signed the Soviet-Japanese Joint Declaration,
which provided for the restoration of their diplomatic relations, in 1956.
It brought about marked increases in economic and cultural exchange
between both countries,*® although they were unable to conclude a peace
treaty or settle territorial problems regarding the Kuril Islands.

At the same time, the success of Sputnik I (1957) and Yuri Gagarin'’s flight
in space (1961) cemented the idea among Japanese people that the Soviet
Union was ahead of most other countries in advanced scientific technology.
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Many amateur astronomers looked for Sputnik in the night sky,* and many
amateur radio operators tried to track the radio signals from Sputnik all
over Japan.®® Many people welcomed Gagarin warmly around Japan when
he and his wife, Valentina, visited the country in 1962. To many Japanese
people, Gagarin became a symbol of positive Soviet attributes.®’

In 1960, the Science Council of Japan resolved to enhance Russian
language education in Japanese universities.®? Urgent large-scale imports
of Soviet-made live oral poliovirus vaccine in 1961 greatly helped to stop
the spread of a polio epidemic in Japan.®® This also demonstrated the
progressiveness of Soviet science to the Japanese people.

Many Japanese people came to know about the Soviet Union through
television, which became widespread in Japan in the 1960s. Television
programs featuring foreign affairs reports were very popular in Japan.®
More Japanese people also traveled to the Soviet Union from the mid-
1960s,% when the Government of Japan allowed Japanese nationals to have
free foreign travel.

The 1966 film «ManeHbkuit 6erneu» [A Little Runaway] saw the start
of Soviet-Japanese co-productions.®® Among them, the 1975 film «[epcy
Y3ana» [Dersu Uzala] directed by the famous Japanese director, Kurosawa
Akira, won an Academy Award for Best Foreign Language Film and was
commercially successful in the Soviet Union, Europe, and North America,
but not in Japan.®’

A deepening understanding of the Soviet Union was backed by the fact
that some Japanese cities on the Sea of Japan became twinned with Soviet
Far East cities from the 1960s to the 1970s. For example, the municipal
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assembly of Maizuru in central Japan had already resolved its trade
expansion and friendship with the Soviet Union in 1956, and the mayor
visited Nakhodka in the Maritime region to arrange an agreement for the
two cities to become twinned in 1958. The official agreement was signed in
June 1961 and Maizuru became the first Japanese city to become twinned
with a Soviet city.®® Nakhodka was the main repatriation port for Japanese
POWSs in the Soviet Union, and Maizuru was the main port that received
repatriation ships. Indeed, Maizuru was the port city where the above-
mentioned “mothers on a wharf” had waited for their sons. Niigata and
Khabarovsk subsequently signed twinning agreements in 1965,% followed
by Otaru and Nakhodka in 19667° and by Asahikawa and Yuzhno-Sakhalinsk
in 1967.”

In contrast, the Soviet Union, as the world leader of communism, was
losing its political authority in Japan.”? De-Stalinization in the Soviet Union
and the Hungarian Revolution of 1956 severely shook Japanese socialists,
communists, and their sympathizers. In 1956, the JCP then regarded the
Hungarian uprising as an antirevolutionary movement and did not criticize
the Soviet Union for its armed intervention. However, the JCP soon took an
independent political line from the Communist Party of the Soviet Union in
the early 1960s.7

While cultural and economic exchanges developed, bilateral political
relations remained strained. The Soviet Union one-sidedly rejected
negotiations with Japan on a peace treaty and a territorial problem because
the USA and Japan signed a new security treaty in 1960.” Soviet border
guards continued strict control over Japanese fishing boats operating in the
sea near the Kuril Islands.” This sometimes resulted in fatal accidents, and
news of these accidents had a negative effect on Japanese public opinion.
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NEW COLD WAR

Okinawa Prefecture (the Rylky Islands) was occupied by the USA in 1945
and returned to Japan in 1972. In this year, Japan and the People’s Republic
of China normalized their diplomatic relations. These changes highlighted
unresolved diplomatic problems with the Soviet Union, but the Soviet
leadership continued to insist that there were no territorial issues between
the two countries, and negotiations on a peace treaty hardly proceeded.”

With regard to traditional fishing issues, the USA and the Soviet Union
declared their exclusive economic zones (EEZ) in the late 1970s. This had
a major effect on Japanese pelagic fishing in the North Pacific Ocean.” In
particular, the surprise Soviet announcement about its EEZ setting was
fiercely criticized in the Japanese media.

Grassroots concerns over harm caused to Japanese citizens in WWII
increased inthe 1970s. Some citizens’ groups published collections of essays
based on their memories of the war, including the Soviet-Japanese war of
August 1945 and the suffering of Japanese refugees in Manchuria under
Soviet occupation.” Groups of grown-up Japanese children left behind there
at the end of the Soviet-Japanese War regularly came to Japan to inquire
about the fates of their family members and relatives as late as 1981, which
moved many people in Japan to tears. These conditions sustained Japanese
people’s long-lasting ill feelings toward the Soviet Union.

More Japanese people went abroad in the 1970s because group inclusive
tour air fares became more affordable as passenger aircraft increased in
size.”” However, many people still travelled to Europe by the Trans-Siberian
Railway and Soviet domestic flights, thereby avoiding relatively expensive
airline fares.®® Although many Japanese tourists were going not to the
Soviet Union but to Europe, on the long journey there, they could actually
see in person how Soviet people lived.

From the 1970s to the early 1980s, Soviet-Japanese relations at the
state level remained largely unchanged. The Soviet invasion of Afghanistan
in 1979 caused a boycott of the 1980 Summer Olympics held in Moscow.
Japanese Olympic athletes who were obliged to join the full boycott

76 HASEGAWA, Hoppo Ryodo Mondai, 72.
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80 HIDEO TANI, 24-kRa Koku Sekai no Tabi (Tokyo: Azuma Shobo, 1972), 55.
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endured in the public mind. Curiously, only in Japan did the official mascot
of the Olympics, which became a well-known Soviet character in Japan of
the 1980s, have its own television animation series, “Koguma no Misha”
[Misha the Little Bear].

The setting for a 1980 hit song for young people “Saraba Shiberia
Tetsudo” [Farewell, Trans-Siberian Railway] was set on a Trans-Siberian
Railway train in December. A winter Siberian scene was linked with a
sense of irreversible loss to become romantic sadness in the song. Young
Japanese people accepted “Siberia” as a faraway place, which was farther
from Japan than in realty.

It was not uncommon for “Siberia” to be seen as something exotic in
Japanese youth pop culture. In the popular manga for girls in the late
1970s “Haikara-san ga Toru” [Haikara-San: Here Comes Miss Modern],
the heroine’s fiancé, a young military officer, disappears in the Siberian
Intervention and makes a surprise return as a Russian refugee. “Siberia” is
drawn in the story as a mysterious place of unimaginable cold.

While large numbers of Japanese people were travelling to many parts
of the world, Japan’s neighboring socialist countries, the Soviet Union,
China, and North Korea, were still restricting Japanese tourists’ freedom of
entrance and movement within their borders. Young Japanese people saw
these countries as exotic. For example, the documentary TV series “The
Silk Road” produced by the Japan Broadcasting Corporation (NHK), whose
crew reached the Silk Road region within China and the Soviet Union, was
greatly popular and caused a boom in interest in the Silk Road in Japan in
the 1980s.%

A highly symbolic event of the new Cold War, which spurred Japanese
people’s anti-Soviet attitudes, occurred on September 1, 1983. On this day
Korean Air Lines Flight 007, which had drifted from its original planned
route and was flying through Soviet prohibited airspace, was shot down
by a Soviet fighter aircraft over the Sea of Japan near Sakhalin. All of its
269 passengers, including 28 Japanese nationals and the crew, were killed.
The Japanese media and government fiercely criticized the Soviet Union
not only for shooting down the aircraft but also for its insincere response
to the accident. Only three years later, Japanese people again experienced
false allegations and concealment on the part of the Soviet authorities in
relation to the Chernobyl disaster in April 1986.

81 YASUko ENOMOTO, “Sokai Chugoku: Silk Road Boom no Genryu wo Tazunete,” Toa, no. 648
(June, 2021): 68-70.
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“GORBY” Boom

The Cabinet Office of Japan (the General Administrative Agency of the
Cabinet until 2000) have conducted large-scale public opinion surveys and
released the results every year from 1978 to the present. One of these
surveys shows the percentage of Japanese people who like or dislike
Russia (the Soviet Union until 1991): in 1984, 85.6% of respondents “did
not feel close” and only 7.7% “felt close” to the Soviet Union.®? The trend
remained almost unchanged from 1980 to 1987. The percentage of those
who “felt close” to the Soviet Union never exceeded 10% and those who
“did not feel close” to the Soviet Union never decreased below 80% in
these eight years.®

The trend shifted in 1990, with 23.3% answering in the affirmative
(“feel close”) and 70.8% answering in the negative (“did not feel close”)
that year.®* The following 1991 survey result marked a “record”, with 25.3%
reporting that they “felt close” and 69.6% reporting they “did not feel close”
to the Soviet Union.® Thus, in 1991, over a quarter of Japanese people felt
positively toward the Soviet Union. This record has not been broken since.

Doubtlessly, Mikhail Gorbachev greatly improved Japanese people’s
feelings of closeness to the Soviet Union at the end of the 1980s. He and
his domestic reforms known as “perestroika” were rated highly from the
end of 1980s to 1991 in Japan. Gorbachev’s diplomacy, which resulted in the
end of the Cold War, was also highly appreciated in Japan. Although the
socialist regimes in China and North Korea remained, Gorbachev eased
tensions in East Asia’s international relations.®®

The positive image of Gorbachev as a fresh leader was created in Japan
through the Japanese media. Due to Gorbachev’s information disclosure
known as “glasnost,” Japanese audiences saw the Soviet leader’'s image
much more frequently than that of past leaders. Gorbachev was one of a
very few friendly Soviet icons for Japanese people, most probably second
only to Gagarin.

82 NAIKAKUFU, “Gaikd ni Kansuru Yoron Chosa: 2 Chosa Kekka no Gaiyd, (2) Nihon to Roshia,
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In April 1991, President Gorbachev and his wife, Raisa, made an official
visit to Japan. He was the first Soviet leader to visit Japan, and he was
welcomed there. Some popular newspapers and magazines called him
by his Western nickname “Gorby.”®” The Japanese media covered his visit
extensively, anticipating an immediate conclusion of the territorial issue
between Japan and Russia. Gorbachev admitted that a territorial problem
existed between both countries but adopted a cautious stance to its early
settlement.®®

This was the year Soviet popularity peaked in Japan. There was a boom
in twinning arrangements between Japanese cities on the Sea of Japan
and Soviet Far East cities.®* However, these trends disappeared rapidly
with the collapse of the Soviet Union. The results of the afore-mentioned
public opinion survey on the Russian Federation by the Government of
Japan in 1992 showed that 15.2% of respondents felt close to Russia and
79.6% did not feel close.®® Exports from Japan to Russia rapidly decreased.
Due to the systematic transformation from socialism to capitalism and
a corresponding insufficiency of legislation, several Japanese companies
failed to sustain their joint venture projects, having been the target of
hostile takeovers from their Russian partners in the 1990s.”

Japanese people who witnessed political and economic turmoil in
Russia from the early to the late 1990s again came to have a negative
attitude toward Russia. Some Japanese people even showed a haughty
attitude toward Russia as an economic backwater because Russia was
reduced from a superpower and had become a recipient country requiring
Japanese technical assistance to move toward a market economy.*?
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April 17,1991,

88 HASEGAWA, Hoppo Ryddo Mondai, 237.

89 23 Japanese local municipalities established twinning relationships from 1990 to 1995
alone. See “Shimai Teikei Data”, CLAIR. Accessed August 30, 2022, http://www.clair.or.
jp/jlexchange/shimai/data/detail/49.

90 NAIKAKUFU, “Gaiko ni Kansuru Yoron Chosa.”

91 Nisso NICHIRO KEIZAI KORYUSHI SHUPPAN GROUP, Nisso Nichiro Keizai Koryushi, 86-87,
472-475., “Keiyaku Mushi, Sosho Aitsugu”, Asahi Shinbun (Tokyo: Morning edition), No-
vember 6, 1998.

92 For example, SEIICHI KAJIWARA, “Roshia no Jijo”, Yomiuri Shinbun (Osaka: Morning edi-
tion), May 5, 1992.



‘ 28 ‘ EISUKE KAMINAGA
CONCLUSION

A type of sponge cake named “Siberia” (“Shiberia” in Japanese) with
a traditional Japanese sweet jelly filling made from soft red beans is
considered to have first appeared in Japan around the beginning of the
20th century.”® Judging from its ingredients and recipe, the cake probably
originated in Japan, but no further information is available on why it is
called “Siberia.” The only thing known for certain is that “Siberia” was
already famous among Japanese people, and this may have inspired a
positive attitude resulting in the name.

As mentioned above, after the appearance of the “Siberia” cake, many
Japanese people came to have an unfavorable attitude toward the word
throughout much of the 20*" century. Japanese people have repeatedly
constructed collective memories of Russia on the basis of their experiences
and imagination regarding “Siberia.” After WWII, in accordance with their
memories of the war they had most recently experienced, most Japanese
people shared feelings of one-sided victimhood toward the Soviet Union
as if they had forgotten their imperial past. At the same time, some people
loved Soviet culture, respected Soviet science, or idolized the Soviet Union
as the great leader of the leftist movement. Lack of concrete information
on the Soviet Union sometimes even caused some people to idealize it
excessively.

A feeling of closeness toward Russia has increased recently in Japan.
According to the afore-mentioned Japanese Government surveys, those
who “feel close” to Russia exceeded 17% and those who “do not feel close”
to Russia decreased below 80% from 2012 to 2021.° These facts suggested
a potential link between feelings toward Russia and wartime memories.
Many Japanese people were losing their wartime memories, and ill feelings
toward Russia based on these memories were also fading. However, it is
unlikely that there will be further signs of improvement in these feelings
toward Russia in the near future as a result of the war in Ukraine that
started in February 2022. This war will undoubtedly rekindle Japanese
people’s unfavorable feelings toward Russia.

93 “Yokohama Michi: 18 Kotei Bakery 1", Asahi Shinbun (Tokyo: Evening edition), December
12, 2020.
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NMEPBbIE COBETCKME KOHCTUTYLUUN
B BOCMPUATUUN PYCCKNX SMUTPAHTOB NEPBOW BOJTHbI'

FIRST-WAVE RUSSIAN EMIGRES’ PERCEPTION
OF THE FIRST SOVIET CONSTITUTIONS

This article is devoted to how the first Soviet constitutions were perceived by first-wave
Russian émigrés. Despite the relatively large number of lawyers among them, their analysis
of the constitutions was not based on the theory of law. Instead, émigrés measured
them against their compliance with the historical development of Russia as well as their
compatibility with other laws and by-laws. Russians abroad were primarily concerned
about the constitutions’ implementation. Any study of this topic will therefore discuss not
only these Russians’ perception of the documents, but also of the Soviet state and its
policies in the 1920s. Especially interesting are the arguments about the role of the Soviets
and the Soviet system. This paper examines and compares views held by representatives
of different political circles, identifying similarities and differences. Most of the émigrés’
analyses of the Soviet system in the 1920s resulted in the following assessments:
formal legislation was not being observed in practice; management was being gradually
centralized; a transition was taking place away from the dictatorship of the proletariat
and towards the dictatorship of the party, the oligarchy, and the autocracy of Stalin; the
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be3ycnoBHO, roBOpPUTb O He3aMeaNUTeNbHOW peakuuu PyccKoro 3apy-
6eXbs Ha NepBYy KOHCTUTYyUUIO 1918 I. HE MPUXOAUTCS, XOTSA 6bl MOTOMY,
UTO cama MOPeBOMLUNOHHAA 3MUTrPaLMA KaK fIBleHMe HaxoAmnachb ewe
B 3@4aTOYHOM COCTOSIHUU. ITOT JOKYMEHT NOABEPrcsa aHann3y uyTb Mo3xe
(B 1920-x rr.) B pa3pese ero peanusalum, COOTBETCTBUA NCTOPUUECKOMY
pa3suTuio Poccun, CONPAXKEHHOCTU C APYrMMN 3aKOHAMWN N NMOL3aKOHHbI-
MU aKTamu, B nnaHe cpaBHeHus ¢ KoHctutyumsamm CCCP n PCOCP 1920-x
rr. 3aberas Brnepen, OTMETUM, UTO OLEHKA KOHCTUTYLMN C TOUKN 3pPeHuns
Teopuu rnpasa He BCTpeyanach.

AHanu3 3aKoHoAaTeNbHOM 6a3bl, K Npexae Bcero KOHCTUTYL MM He mor
6bITb OCTaBNeH 6e3 BHUMAHNS, NOCKOJbKY AN IMUTPALLUM 3aKOH 6biNT OC-
HOBOW NO60ro rocyfapCcTBEHHOro CTPOUTENbCTBA.

lOpucT eBpasue, H. H. AnekceeB oTmeuan, 4to No KOHCTUTYLUN Kax-
Abli 3N1IeMeHT COBETCKOro rocyaapcteBa ob6nagan npaBom camoonpepe-
NneHnsi, CaMoynpaB/eHnss 1 aBTOHOMUKN, HO NULb B TEOPUN, HA MPAKTUKE
AeueHTpanu3aumsa BnacTu 6bina YncTo agmuHucTpaTuBHon?. B CCCP xe
OHa, MO ero MHeHU, HaxoAnnacb B pykax HeoguumanbHbIX OPraHoB Ba-
CTW — AMKTATYpbl KOMMYHUCTUYECKON MapTumns. To eCTb, Aenan OH BbiBOA,
COBeTCKas AeMOKpPaTNa OTOABMIaeTCcs Ha BTOPOW N/aH, CTpaHa e yrnpas-
NAETCA HAa OCHOBE ONIMrapXMyeckoro Hayasna* u NOKOUTCA Ha Tpex rnaB.-
HbIX OCHOBAHUAX: «1) HA NPUBbIUKE PYCCKOr0O HapoAa K CamoynpaBieHuio;
2) Ha MoAvac HenpaBOMEPHbIX AeCTBUAX MpaBsalLel napTum, AonycKaw-
e NPOM3BOS U NULLEHUE LEenblX FPYNn HaceneHns n3bupaTenbHbiX Npas
(«6yp)xyeB», «Kynakos» u fp.); 3) Ha cneuud ke COBPEMEHHOro COBETCKO-
ro npasa, oTAasllero npeumyuiectso ropoay (u dabpuke) nepes nepes-
Hem»®. Mpu 3ToM H. H. AnekceeB Bce-TaKu pacLLeHnBan onbiT CO3AaHUA U
AesTenbHOCTM COBETOB KaK MOMOXMTENbHbIN U BaXKHbIN AN CAMOynpaB-
NeHNA U CaMOOpraHmn3aumnm B bygylieme,

HekoTopble CNOM PYycCKOro 3apybexbss AOCTaTOYHO CMNOKOWHO BOC-
NPUHUMANU COBETCKUIA MPUHLMM YNPaBNEHUA rocyfapcTeom (coBeTusm,
Bnactb COBETOB), CUMTA/MN, UTO OH MPU3BAH CTATb «MOTEHLUPOBAHHbLIM
BOM/IOLWEHMNEM, KYTbMUHALMOHHbBIM MYHKTOM AEMOKPATU3Ma», ero HOBbIM

2 H.H. ANEKCEEB, Pycckuli Hapod u 2ocydapcmeo (M.: Arpad, 1998), 334, 335.

3 H. H. ANEKCEEB, «[ocynapcTBeHHblii cTpoin», 8 NMpaso CoseTckoi Poccun (Mpara: Mnams,
1925. KH. 1), 29-120.

4 H.H.ANEKCEEB, Pycckul Hapod u 2ocydapcmeo, 336-337.

5 UuT no.: A. . lopoHUEHKOB, IMu2payusi nepgoli 80/IHbI O HAUUOHAJIbHbIX hpobemax u
cydbbe Poccuu (CN6.: AMnTpunin BynanuH, 2001), 57-58.

6 H.H.ANEKCEEB, Pycckuli Hapod u 2ocydapcmeo, 358.
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YNYyUlleHHbIM BapuaHToM. Ha Hero o6bpatunu ocoboe BHUMaHMe nocne
TOro, Kak no3yHr «CoBeTbl 6e3 60MblUeBUKOB» 6bl BbIABUHYT KpoHWwTaa-
TCKMM BOCCTaHMEM.

Ye B AHK BoccTtaHusa kaget . H. Munokos nucan, yto CoBeTbl nony-
NSPHbI B HapoAe, NO3TOMY MX MOXHO B3fiTb 32 OCHOBY 6yaAyL,Eero ycTpon-
cTBa Poccum, co3gas ¢ ux nomoubio nobyto Bnactb. OH NpuU3biBan 3CepoB
N MEHbLUEBUKOB HEe 6OPOTLCA C HUMMU, He CNEeLWNTb C TO3YHIomM YupeauTenb-
HOro cobpaHuns, a BpeMeHHO oCTaBUTb COBETbI KAK MECTHbIE OPraHbl, C TeM,
YTO6bl YMEHbLWUTb CONPOTUB/IEHNE U 3aTEM PA3PYLUNTb COBETCKUWA CTPOK
N3HYTpW’. O BO3MOXHOCTU COXpaHeHus cuctembl CoBeToB B 6yayuiem (c He-
KOTopon TpaHcdopmaumen nnn 6e3 Hee) NUCanu U NpeacTaBUTeNN APYrnx
NONUTUYECKNX TeueHuin (Hanpumep, eBpasniLibl U MNaA0POCChI).

Mpn 3TOM HEKOTOpPbIe 3IMUFPaHTbl, B YUaCTHOCTU 3cep, 6bIBLINIA Npeace-
JaTenb BpemeHHoro npaeutenbctea A. @. KepeHCKWI yKasblBasinm Ha HeCo-
OTBETCTBME peannin COBETCKMM 3aKoHaM. Tak, Ae-tope Aeknapuposanacb
LeMoKpaTtus, npexae Bcero B cucteme COBETOB, Ha Aefie Xe, N0 ero MHe-
Huto, COBeTbl 6bIIN AHTUAEMOKPATUUYHBIMUN 1 faXKe aHTUCOBETCKMMMU 06-
pa30BaHMAMM, COCTOABLLUMMW U3 YNHOBHUKOB. OH cumTan, uto CoBeTcKas
Poccusi mpeacTaBnsna LEHTPaNM30BaHHY AUKTATYPY OAHOW MapTuu,
B/1AaCTb KOTOPOWN HUYEM He 6blna orpaHuyeHas.

AHanornyHyo xapaktepucTuky gasan u 3cep B. M. YepHoB, noguepku-
Bas, uto CoBeTbl NUWb POPMaANbHO ABAAKTCA BbICLUMMUK FOCYAAPCTBEH-
HbIMW OpraHamm, Ha gene xe ynpaenset LK naptuu, koTopbiin yepe3s Mo-
NUTOIOPO OCYLLECTBNASIET HAA30pP 3a FOCYAAPCTBEHHbIMU UHCTUTYTamu®.

JTy TOUKy 3peHust pasgensan n scep LU. LWpenaep, KOTOPbIN BbIBOAUN
060CHOBaHME NAPTUMNHOW AMKTATYpbl M3 KOHCTUTYUMM U «[eknapauuu
npaB TPYASALWMXCA U 3KCNAYaTNPYEMOro Hapoga», OTBEpPraBlLnX Bypiyas-
HbI MPUHLMN pa3feneHns BNacTen v HagenuBLWNX Psig COBETCKUX OPraHoB
O[HOBPEMEHHO UCMONHUTENIbHOWN 1 3aKOHOAATENbHOW BACTbIO C LeSblo ee
MONIHOFO cocpefoToueHns B naptumn®™. OH nucan o hopmanbHOW aBTOHO-
MUK, KOTOPYIO AaBan Ha Mectax No3yHr «Bcsa Bnactb CoBetam», oTmeuas
npu 3TOM, UTO OHA BCTyMnana B NPOTMBOpPeUne C NapTUNHON AUKTATYPON.

7 NocnepHue HOBOCTK. 1921. 18 mapTa.

8 (M. nodpobHee: . M. PbibakoB, «AnekcaHdp Medoposuy KepeHckul o Poccuu: oyeHKU
“N3danéka”», locmuxeHus sy308ckol Hayku, no. 15 (2015): 36-40.

9 Cm.noapo6Hee: 0. B. KoHoBanoea, B. M. YepHoe 0 nymsax pazsumus Poccuu (M.: POCCIM3H,
2009), 233-234.

10 T. W. WPERAEP, «MepcneKkTnBbl KOMMYHUCTUYECKON AUKTATYpbI», PesontoyuoHHas Poc-
cuf, no. 59-60 (1927): 25.
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bbina Heo6xoaMMa LeHTpanu3aumsa. «XXectokas 60pbba Mexay LeHTPOM U
MeCTaMu, KOraa LeHTpanbHas BNacTb AeCATKAMU YNpa3aHsana MecTHble Co-
BETbI», 3aKoHUMNach, no cnosam lLU. Wpeigepa, nonHon no6eaomn LeHTpa,
3akpenneHHon B HoBon KoHcTutyuum PCOCP 1924 r.. coBeTbl NULWANUCh
BbICLUE/ MECTHOW BNlacTu, KoTopas nepexoanna K ICNonHUTENbHbIM KOMU-
TeTam, CTAaHOBALMMCS OCHOBOW BCEW CUCTEMbI ynpaBneHus™.

Cornawancsa c atum couumonor u npasoseg H. C. Tumawe. OH oTHOCUN
CCCP K TNy rocynapcTB «C pa3fBOeHHOW BNACcTbio, C BNACTbio, pacnajato-
Wenca Ha ABe CUCTEMbI, U3 KOeW OAHOWN NMpuUHAANexaT BCe noYecTu, 06blu-
HO C BNlacTblo CBA3bIBAeMble, a APYrou, BCce TO peasnbHoe, YTO AaeTcs Bna-
CTbto»: «(hOpManbHO NPABUT TaK Ha3biBaemMas «COBETCKAs BNACTb», TO eCTb
BN1aCTb, N0 naee 6a3npyoLLanca Ha NPeaCcTaBUTENbCTBE KTPYASALLMUXCA», HO
KOTOpas no CywecTBy HAXOAUTCA B NOTHOM MOAYMHEHUN Y CBOEO6GPA3HOM
COLMANBbHON OpraHuM3auun, NMEHYEMON KOMMYHUCTUYECKOW MapTuelo»?,

B 1925 r. Ha HemeuKoMm A3bike Bbiwen Tpya H. C. Tumawesa «OCHOBbI
COBETCKOr0o rocyfapCTBEHHOro MmpaBa», B KOTOPOM [10Ka3blBanocCb, UTo
npaBUTENbCTBEHHbIEe opraHbl COBETCKOro rocyaapcTBa ABAAMNMNCL TONbKO
«MOKA3HbIM NINLLOM» COBETCKOrO MOMUTUUECKOrO pexuma, AecTBUTENb-
HbI Xe CyBepeHUTeT NpuHagnexan KOMMyHUCTUYECKOW napTumn®, ABTop
npuaasan HaNMUU NAPTOKPATMM NEPBOCTENEHHOE 3HAYEHUE U B OTHO-
WeHUN «npaB HaLMOHANbHOCTEN», MOCKONbKY «eaepannsamy, KOTOpbIn
BbICTYMaeT B KAYeCTBE O4HOM0 M3 BaXKHENLW WX KOHCTPYKTUBHbIX MPUHLLN-
MOB COBETCKOW CUCTEMbI, B CUCTEME KOMMYHUCTUUYECKOWN NapTun COOTBET-
CTBYET CTPOXANILNI LEHTPannU3mM», uMmes B BUAY PYKOBOAALMI NapTUen
LK, n 0643aTeNbHOCTb €ro peLleHnii ANns BCex sueek He3aBUCUMO OT Ha-
LMOHANbHOW NPUHAANEXHOCTN 1 TEPPUTOPUANIBHOTO pacnonoxeHusa'™. H.
C. TumawweB nonaran, 4YTo Aaxke AeKnapupyemoln hegepanusm — 3To Bpe-
MeHHas Mepa, U BCKOpe OH 6yAeT 3aMeHeH LeHTpann3mom. OH oTmeuvan,
UTO, HECMOTPA HAa MPaBO CamMoOoMNpeaeneHus n NpU3HaHme cyBepeHuTeTa
COI3HbIX pecny6nnK, aBTOHOMUIO OTAENbHbIX TEPPUTOPUNA, B Peannm oHN
He [encTBYIOT, nockonbky B CCCP rocnoacTByeT LeHTpanu3auusa. OH Bbl-

11 T W. WPEAAEP, «llapckoe B cOBETCKOM (K mepecMoTpy cucTembl yrpaBieHus)», Pegosio-
UuoHHas Poccus, no. 57-58 (1927): 41.

12 H. C. TUMALLEB, «[Tfpobnema HaunoHanbHOro npaea B CoBeTckon Poccumn», CoepemeHHble
3anucku, no. 29 (1926): 394.

13 H. A. OMENbYEHKO, B nouckax Poccuu: O6wecmeaeHHO-N0OAUMUYECKAs MbIC/Ib PYyCCKO20
3apy6exba o pesonoyuu 1917 2., 6onbwesusme u 6ydywux cydbbax poccutickol
2ocydapcmeenHocmu (CN6.: 3a-Bo PXIU, 1996), 358.

14 H. C. TUMALLEB, lTpo6nema HayuoHanbHo20 npasa 8 Cosemckou Poccuu, 394.
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Jensn cnepyowme 0CO6€HHOCTU COBETCKOr0 3aKoHOoAaTenbCcTBa Mo Ha-
LLMOHANbHOMY BOMPOCY: 1) He PaBHO ANA PA3/IMUHbBIX HALMOHANbHOCTEN;
2) TecHO mepenseTaeTcs B CBOEM OCYLLECTB/IEHUM C Havanom depepa-
NM3Ma, NopoXAas Npu 3TOM onpefenieHHble NapafoKCbl HECOOTBETCTBUSA
(conpskeHbe B ycnoBuax pasHonpasus, Hanpumep, PCOCP un TypKMeHU-
ctaHa (8 CCCP) unu «ocHoBHOro aapa PCOCP» u Kapenbckon pecnybnmku
(8 PCOCP)); 3) HOCMT NpeuMyLLeCTBEHHO AeKNapaTuBHbIA xapakTtep. Mpu-
HATUE TAKOW HALMOHANIbHOW MOMIUTUKM OH O6DBACHAN TPEMS MPUUMHAMU:
HEOHXOAUMOCTbIO PA3BUTUS HALMOHANbHbIX KOMMYHUCTUYECKNX fYEEK;
60A3HbI0 HALMOHANBHOIO ABWXEHUS; CTPEMIEHMEM CO34aTb MpUBEKa-
TenbHbIi 06pa3 CCCP 3a rpaHuuen™.

Pycckuin npaBoBeg H.B. YcTpsnoB, KoToporo cuuMtaloT UAE0NOrom
«CMEHOBEXOBCTBa» 1 OCHOBOMOMIOXHMKOM HaLMOHanN-couuanusma, yae-
NS BHUMaHWE COBETCKOW HALMOHANbHOW NOINTUKE, OTMEYan creaytowme
TEHAEeHUMU: CO3aHMe HOBbIX Hauun («M3 KOUX HeKOTopble Moguyac gaxe
KaXXyTCA NPU3PAUHBIMU, NCKYCCTBEHHO OXMBMAEMbIMUY) N MPU3HAHUE NX
npaBa Ha rocygapCTBeHHOE OTAENEHMNE; UX UAEe0Nornyeckoe NogunHeHne
06LL,eCOBETCKOW KYNbType; Npu3HaHue npaea Hapoaos CCCP Ha KynbTyp-
HO-HaLMOHaNbHOE camoonpegeneHne n pasHonpasue™. H. B. YcTpanos
ABNSNCA NPUBEPXKEHLEM YHUTAPHON Mojenn hopmbl rocyaapCcTBEHHOIO
YCTPOWCTBA, CUMTAs COBETCKOe (hefepaTuBHOE YCTPOUCTBO SABJIEHUEM
BPEMEHHbIM.

WcTopuk-eBpa3uel, I BepHaaCcKui cumTan, 4yTto GONbLIEBMKN BOBpe-
MS YU OWMNGKM 6enblX U NPOBO3racuAN NPUHLKUN aBTOHOMUN OKPaWH,
Npu3HaBas XenaTenbHbIM «peaepaTuBHOe 06beHEHNE TOCY[APCTB, Op-
raHU30BaHHbIX MO COBETCKOMY TUMNY»”’ 1 UCMOMNb3YS CUY HaLUMOHANbHbIX
yyBCTB. OH monaran, YtTo OTHOLWEHUE K HALMOHANbHOCTAM U HAaLWOHAMb-
HOW Npo6neme IBNAETCA CUNbHENLWe CTOPOHON COBETCKOr0 CTPOS, XOTS U
MOHMMAN OrpaHNUYEHHOCTb NPaB Cy6beKToB. OH CBA3bIBAN ee He ¢ KoHCTu-
Tyuuen, cunTas nocneaHIo A0BONbHO nubepanbHoi (pecny6nnku umeroT
NpaBo Ha OTAENEHUE), HO C POMblo U AOMUHUPOBAHNEM KOMMYHUCTUYE-
CKOWM NapTuu, CToAWeN Haa KOHCTUTYyLmnen'e.

15 H. C. TUMALLEB, lpo6nema HayuoHanbHoO20 npasa 8 Cogemckol Poccuu, 390-392, 397.

16 A.B.[J0BBbILW, «TpaHchopMaLmsa BO33peHni H. B.YcTpsanoBa Ha COBETCKOe roCyAapCTBO»,
BecmHuk Huxez2opodckoao yHusepcumema um. H. W. /lo6ayeackozo, no. 3 (2016): 133.

17 T.B.BEPHALCKWIA, Onbim ucmopuu Eepasuu. 3eeHbs pycckol kynbmypbi (M., 2005), 96-98.

18 Cm.: A. 0. IBOPHUYEHKO, «leopruii BepHafacknii o cosetckoit Poccum (k my6nukaumm
cTatbu I. B. BepHagckoro «Mapafokcbl 60/blueBusma»)», Hoseliwas ucmopus Poccuu |
Modern History of Russia, no. 2 (2015): 105.
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Cpean 0CoOH6eHHOCTEN HaLMOHaNbHOMO CTPOUTENbCTBA Y)XKe YNOMUHAB-
wunnca paHee H. H. AnekceeB Bblgensn npucnocobneHne K cuTyauuu, Korga
BXOXAeHue B heaepaunto (06poBOMbHOE MK OKKYMNaLLMEN) CONPOBOXAA-
NOCb NPUHATUEM 60MbLUEBUCTCKOW NMPOrpamMmMbl M1 HOBOIO roCyfapCTBEH-
HOro CcTpos. ABTOp noAuvyepKMBan npoTuBOpeure Mexay WHTepHaunoHa-
NM3MOM 1 NPaBOM HauM Ha camoonpeneneHne™. Cornawascb C TeM, UTO
thenepanusm - Hanbonee 3nacTuyHas opma rocynapCTBEHHOro yCTpon-
CTBa M Hawnyywas npu geueHTtpanusauun, H. H. Anekcees comHeBarscH,
ABNAETCA NN COBETCKMIA hegepanusm egepann3amom?’, BbICOKO OLEHNBAS
MPpyU 3TOM HanMumMe B HEM KauyecCTB, KOTOPbIX NMLWEHbI 3anagHble depepa-
LUWUW: CUNbI MPUTSHKEHUSA 1 BAUSIHWSA, KOTOPble COAENCTBYIOT BXOXAEHUIO
B CCCP?,

M. H. MuntokoB nucan no noeoay denepatuBHoro yctponctsa CCCP
cnepyouee: «...CoctaBHble yactu PCOCP He o6napatoT TOW CTEMEHbto
CaMOCTOATENBHOCTH, KOTOPbIMU LO/MKHbI 06nafaTb (hefepaTuBHbie ya-
CTU... CCCP - ..3Ta BbIClIAs FPYNMNUPOBKA TONbKO C 6GOMbLION HATSXKKOM
MOXeT Ha3BaTbCA «deaepaTuBHOM»... Y uneHoB CCCP, He roBopsa yxe o
PCOCP, HeT co6CTBEHHOTO 610A)XeTa, OHW BMOJSHE 3aBUCAT TYT OT LLEHTPA,
BCE pecypcbl X HAPOAHOW IKOHOMUKM HAXOAATCA B PACNOPSHIKEHUN LEH-
TpanbHOW BNacTU — BMNAOTb A0 pa3fauuM KoHueccnin»??, OTMe4vanoch, UTo
«hbepepatnBHbIE YACTU ObINN NNLWEHDI B 3TUX 06MaCTAX AaXe Tex Mpas,
KOTOpble UMenu cTapblie 3eMcKue cobpaHuma». OH BUAEN, YTO CBOGOAHbIN
BbIxog 13 Coto3a siBNsieTcs He 6onee yem geknapauunein.  BMecTe c Tem, OH
BEpW B BO3MOXHble 6yayLine NepcneKkTrBbl: «COBETCKOe 3aKoHoAaTe Nb-
CTBO MOXeT fABWUTbCS... MpeLeaeHTOM Npu onpefeneHun opm 6yayuien
henepaunmn»z,

H. B. YcTpanos B cBoux Tpyaax 1921-1925 rr. HeogHOKpaTHO noj4yep-
KMBan ponb 60MblUEBUKOB B 06beANHEHUN PA3PO3HEHHbIX TEPPUTOPWUI
6bIBLIEA POCCMICKOW MMNEPUN U cUMTan MX CUMON, cnocob6CTBOBABLUEN
COXPaHEHMI0 POCCUICKONW rocyaapCTBEHHOCTU? . OH BbICTYNAN 3a CUMbHYO
rocyaapcTBEHHOCTb, B KOTOPOW BMAEN rapaHTUio COXPaHEeHUs CTPaHbl, Ha-

19 H. H. Anekcees, Pycckuli Hapoo u 2ocydapcmeo, 336-337.

20 H.H. Anekcees, Cosemckuli hedepanusm (b.m., 6.r.), 240.

21 H. H.Anekcees, Pycckull Hapoo u 2ocydapcmso, 317.

22 Tpw nnatdopmbl PecnybnukaHcko-femokpatuuecknx O6beguHennn (1922-1924 ee.). lo-
numuyeckuti kommenmapud . H. Muniokosa (Mapux, 1925), 21.

23 Tpwu nnatdopmbl PecnybnukaHcko-fAemokpatunyeckux O6beguHeHnn, 22.

24 A.B.[oB6blwWw, «TpaHcdopmaLus Bo33peHuin H. B. YcTpsinoBa Ha COBETCKOE roCyAapCcTBOY,
132.
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LUK 1 KyNbTYpPbl, CYNTAN, YTO 6OMbLIEBUKMN CTANMN roCyAapCTBEHHUKAMU U
CMOCO6HbI BOCCTAHOBUTb «PYCCKOE BENMKOAEPXaBue»?>,

BHMMaHVe COBETCKOM rocyfapCTBEHHOW cucTeme 6bi10 yaeneHo 3a-
py6exHbim Cbe3zgom 1926 r. Tak, B JOKNaJe pyccKoro cygebHoro gearens,
6biBlero ceHaTopa B.M. HocoBuua, HasbiBaBlemcs «06wwan xapakTepu-
CTUKA COBETCKUX AeKPeTOB», rOBOPUNOCH O TOM, YTO OHU AAIOT NOXHOE
npeAcTaBfieHne O COBETCKOM CTPOe Kak o06ecneymBaiolLeM HEMPUKOCHO-
BEHHOCTb MpaB HaceneHus, CaMOCTOATENbHOCTU 3aKOHOAATESNbHbIX, CY-
Je6HbIX 1 AAMUHUCTPATUBHbIX OPraHoB BnacTu. OH cumTan, uTo COBETCKME
opraHbl MOAMEHSIOT cob6oi cyaebHble U Apyrue, BbIHOCAT peleHns npo-
TUBOpeuyallue 3akoHodaTenbcTsy. B. M. HocoBuy genan BbiBOA, UTO Npa-
BOBAas M 3KOHOMMYECKas 3ajaya 60MblUEBNKOB — pa3pylleHne BCeX yu-
peXAeHUn N NHCTUTYTOB, NeXalnx B OCHOBAHMM MPABOBbIX FrOCYAapCTB,
N npexge BCero penurum, CObCTBEHHOCTM U CEMbUZ,

Yke ynomunHaswumecsa paHee opuctbl H. C. Tumawes n H. H. Anekcees
cyMTanu, YTo cam NpoLecc 3aKOHOTBOPYECTBA W MPUHLUMbI OPUCTIPYLEH-
umm B CCCP HapywalT BCe M3BeCTHble TpagULUOHHble HOPMbIZ. C 3TUM
6blNN COrNaCHbl MHOTME 3MUTPaHTbl, OTMEYaBLUVE YPE3MEPHYIO NIErKOCTb
B pelleHunn npaBoBbliXx BOMNPOCOB, 3aKOHOAATENbHYIO yexapay, Heonpeae-
NEHHOCTb MHOTUX JOKYMEHTOB ¥ Apyrue Iopuagnyeckmne HecooTBeTcTBUA%.,

ABTOp, nucaBwui nop ncesgoHMmom Crapbii HOpucCT, HasbiBan Cco-
BETCKOE 3aKOHOAATeNbCTBO OAHUM M3 Haubonee SAPKUX MPOABIEHUN
6€e3Ha4eXHOro TBOPUYECKOro 6eccunus: «BnacTb ULWET CMaceHUs Unu B
BO3BpALLEHNUMN K OTBEPrHYTbIM (hOpMaM, UAn B 6e3HALEXHbIX MOMbITKAX
OKOHYaTE/IbHO Pa3pyLWnTb 1N BbipBaTb C KOPHEM BCE OCTATKM MPOLLNOTro»?,
OTMeYyanucb OTCYTCTBUE FAPAHTUN NPUMEHEHNS AAXKe TAKOro 3aKoHoAa-
TeNbCTBa, a TaKXe MapTUiHasA, a He rocyfapCTBEHHaa NHMULMATUBA B 3a-
KOHOTBOpUecTBe®.

AHanu3supysa ny6AMYHO-NMPABOBOE MOMOXEHNE COBETCKUX FpaKAaaH,
P BUAHbBIX OPUCTOB-3MUTPAHTOB NpULWEN K BbIBOAY, UTO AaKe C TOUKM

25 H.B.YcTpsanos, B 6opb6e 3a Poccuto (Xap6uH, 1920), 12.

26 TocynapcTBeHHbIN apxuB Poccuinckon ®enepaunn (nanee FrAP®). ®. P-7035, on. 1, 4. 6, .
26.

27 H.H.Anekcees, H. C. Tumawwes, «/IcTOUHNUKN NpaBay, B [Tpago Coeemckol Poccuu (Mpara,
1925, KH. 1), 12-19.

28 «CoBeTCKME 3aKOHOUCKYCHUKMU», Pynb. 1922. 27 Hoa6ps, TAPD. ®. P-5893, on. 1, A. 68,
n.118; ®. P-5680, on. 1, 4. 23, n. 47.

29 Crapblii OpuUCT, «3aMeTKM 0 COBETCKOM 3aKOHOAaTeNbCTBe (He3aBucumbln cya)», bopbba
3a Poccuio, no. 2 (1926): 13.

30 TAP®. @. P-5680, on.1, 4. 23, n. 49.
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3peHNs 3aKOHOAATeNbCTBA, HE FOBOPS Y)Xe O MNpakTuke, «dopma Bna-
cTBOBaHUs B CoBETCKOM Poccum gomkHa 6biTb NMPM3HaHa 4eCcnoTnyeckon
B TEXHMYECKOM CMbIC/Ie C/IOBA», XOTH M OTMeYanu, 4to B rogbl H3Ma ctann
BO3HUKATb «HEKOTOpPbIe 3apoabllun cBO60AbI, Hanbonee ABHbIE B 061aCTU
HEMPMKOCHOBEHHOCTY MMYLLECTBA U CBOOGOAbI TpyAa U NepeaBuXeHns, n
BeCbMa Cnabble B Apyrmx 06nactax» 3,

XypHanucT [. M. Top6auesuy (nceBaoHnmM MUHCKun My>KV|K), aHanusn-
pysi COBETCKOE 3aKOHOAATeNbCTBO, OTMeYan ero AeknapaTuBHOCTb U He-
CO6MI0AEHME HA MPAKTUKE, YHUUTOXEHUE MHNLNATUBbI HA MecTax®2. Mo ero
MHeHuo, KoHcTuTyumus 1918 r. 3HameHoBana nepsBbln 3Tan 60MblIEBUCT-
CKOM AnKTaTypbl (He nponetapuata, a Haj nponertapuatom), hopmMmpo-
BaHMe HOBOW 6IOPOKPATUM Ha3HAueHUeB. OH oTMeUan ee COOTBETCTBME
BCeM 3aBoeBaHuAM DeBpans, HO B TO e Bpems — hopManbHbIii Xapak-
Tep 1 abCoONMOTHOE HECOBNAEHNE B XU3HU: LEHTPANN3M, YHUUTOXEHNE
B HapofJe BCEero camofesaTenbHOro, TBOPYECKOro, POCNYCK 6ONbLWNHCTBA
He60MblIEeBUCTCKMX 06beANHEHUN, TOTAMbHbIA KOHTPO/b HaA OCTaBLWINMU-
Csl, 3aMeHa coumanu3auum 3eMnm HauMoHanm3laumen, paboyero KOHTPONS
B MPOMbILWNEHHOCTU — KOHTPOJ/IEM Ha3HAUYEHL,EB, MpeBpaLleHnem MuInLmumn
B apMUI0, MOMpaHue npasa Hauuii Ha camoonpeaenexmne (Hanpumep, B Npy-
311), YHUUTOXXeHNe aBToHOMUM CoBeToB. Mo MHeHuto . M. lopbauesuua,
KoHCTUTYLMA 1924 1. TONbKO 3aKpenuna 3aBoeBaHUs COBETCKOMN 6IOpoKpa-
TWUW, NPefoCTaBMB el MpaBa JanbHenwero NPpoABMKEHNS MO NYTU AUKTA-
Typbl, Pe3yNbTaTOM Yero ABUANCb «CTOMbIMMHCKAA AepeBHa» (xyTopa) u
MOJHbIN KOHTPONb YNHOBHUYbEN BIOPOKPATMM HAA rOCYAAPCTBEHHOMN WUH-
ayctpuen®,

CeHcaumen B amUrpaumm ctana KHUra ogHoro U3 nuaepoB NapTumM Ha-
poAHbIX counanucTtoB A.B. lNewexoHoBa «llouemy A He 3murpuposan u3
Poccun»®, B KOTOPOW OH He KpUTWKOBan 60/blEBMNKOB, @ HANPOTUB, OT-
Mevan ux 3acnyru, rnaBHOW U3 KOTOPbIX CYMTaN BOCCTAaHOBMIEHME FOCYy-
AapCTBEHHOCTM, FOCYAAPCTBEHHOrO annapara yrnpasneHus, KOTopblii, He-
CMOTPSA Ha BCe ero HeCOBEPLIEHCTBA, CMPaBASANCA CO CBOUMM 3agavyamun®,
OfHaKo 06BUHABLUIME aBTOpa B 60MbWEBU3AHCTBE 3MUTPAHTbI UTHOPU-
poBanu TOT (PaKT, UTO aBTOpa ycTpamBana hopma, HO He COAEPKAHKe.

31 A.B.boronenos, H. C. Tumawes, A. B. Makneuos, «<AOMUHUCTPATUBHOE Npaso», B [Ipaso
Cosemckoli Poccuu (Mpara, 1925, KH. 1), 121-214.

32 MuHckui Myxuk, lpasda o Cosemckot Poccuu (H. 1., 1937), 15, 137.

33 Tam xe. c. 11-12.

34 A. B.TIEWUEXOHOB, lMouemy s He amuzpuposasn (bepnux: O6ennck, 1923).

35 Tam xe. c. 51.
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OH oTmeuan, uto B COBeTCKON Poccuun cylecTBYeT pacxoxXaeHue mexay
C/TOBOM W [le/I0OM, COBETCKUM 3aKOHOAATE/NIbCTBOM W PeainaAMmN XU3HU. A.
B. MewexoHoB nucan, uto ¢ hopmManbHOW TOUKN 3pPEeHNs TaM eMOKpaTus,
thakTnueckm xe — BCe CTPYKTypbl BAacTu, B Tom uncne n CoseTbl, ABNA-
l0TCA JeKopauumeid, TeEXHUUYeCKMM annapaTtom®, TopXecTByeT AMKTATypa
KOMMYHMUCTUUYECKON NapTum, u npexae Bcero ee Monut6iopo*, KoTopbie
JlepxaTcsa UCKNIoUYNTeNbHO 6narofapsa XaHAapMckum metogam. Mostomy
aBTOpP OTMeYan, 4YTo, HECMOTPA Ha BOCCTAHOB/IeHMEe 6O/blUEBUKAMU O~
CYAApCTBEHHOCTU, 3TOT €e BapMaHT Xyxe, yem 6bin Ao pesonwouuun. Bo
MHOFOM C HUM 6biNM COTNACHbI TaKNe 06WeCTBEHHO-MONNTUYECKME genTe-
nu, kak E. KyckoBa, B. CTaHkeBuY, M. OCOpPruH, YneHbl NapuUXCKON rpymnmnbl
KajeToB, NpuU3HaBLUe «HOBYI TaKTUKy» lN. H. Muniokosa. H. B. YcTpanos
elle BO BPEMS PEBONOLMUU cUnTan AUKTATypy Haunydwen hopmon npas-
NeHUs NS CTPaHbl, HAXOAMUBLUENCS B KPU3UCHOMN cuTyauuu. Mo3Tomy cBo-
nx pabotax 1920-x IT. OH HEOAHOKPATHO BO3BPALLAJNICA K 3TOW MbIC/IN YXKe
Ha npumepe COBETCKOro rocyfapcTsa, nonaras, 4to «AuKTaTypa npone-
TapuaTta» 6bina eVHCTBEHHON BO3MOXHOCTbIO «...BOCCTAHOBUTb 6blfioe
pycckoe BeNUMKOAEepXaBUe..» U YKPenuTb MeXAYHAPOAHbI aBTOPUTET
CTpaHbIE,

A. @. KepeHCKuiA, @ Takxe rpynna npasbiX 3cepoB BO rnase ¢ H. [. ABk-
CEHTbeBbIM CYMTaNM, YTO HGOMbWEBNKN HE CAENANN HUYErOo MOMOXUTENb-
HOro B Aiene BOCCTAHOB/EHUS POCCUACKON rocypapcTBeHHOCTU®. To, uTo
OHW CO3[anu, He ABNAETCA roCyAapCTBEHHbIM anmnapaTtom B MOHUMAHWUN
COBPEMEHHOr0 LMBUIN30BAHHOIO rocyaapcTsa, 3TO — CMCTeMa Hacunmua,
K CoBeTam OHM OTHOCUAUCH KaK K MPUAATKY KOMMYHUCTUYECKOW NapTum®.

Pasgenanun 3Ty Touky 3peHusa B. M. YepHOB 1 ero e4MHOMbILLINIEHHUKN.
OHM 6bINn yb6exaeHbl, YTo cywecTBoBaHne CoOBETOB KaK BbIGOPHbIX AeMO-
KpaTWyeCcKMx OpraHoB BAACTU HYXXHO 6OMbWeBUKaM ANs CO34aHUA BUAK-
MOCTV HAPOJO0BNACTHUSA, HA leNle e 3TO TEXHNUECKMI annapaT B pykax nap-
TN, KOHTPOMMPYEMbIN €10 1 NCNOMb3YEeMbI UCKUNTENbHO B NAPTUNHbBIX

36 A. B. TEWEXOHOB, [Toyemy A He amu2puposa, 6; «4To pacckasbisaeT A. B. [ellexoHOB»,
Ce200HA. 1922. 10 OKTA6PA.

37 A.B.TIEWEXOHOB, lNoyemy g He 3mu2puposari, 68.

38 H.B.YcTPANoB, Poccus. Y okHa eazoHa (Xap6uH, 1926), 37.

39 Cm. noapo6Hee: E. U. BENOBA, «/lemokpaTuyeckas 3mMurpauns o COBeTCKOW rocypap-
CTBEHHOCTUY, B 3apy6exHasa Poccus. 1917-1939. (CMN6., 2000), 40-46.

40 Cm., Hanpumep: «Tpareans pycckon untennureruuu: (Mpexus no goknaay H. [1. ABKCeH-
TbeBa)», [locnedHue Hogocmu. 1923. 20 uions; M. BULIHSAK, «Ha poanHe 1 Ha uyx6uHe»,
CospemeHHble 3anucku, no. 26 (1925): 396.

41 M. BUlIHAK, «O “cB060HbIX coBeTax"», JHu, no. 72 (1930): 10.
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NHTepecax*?. Hanuune rocyaapcTeBeHHon Bnactu B CoBeTckon Poccuu ne-
Bble 3Cepbl He cUMTanmM 3acnyro 60nblWeBMKOB*. B. M. YUepHOB npuwen K
BbIBOAY, UTO, BOCCTAHOBUB roCyAapCTBEHHOCTb TAaKOro TnNa, 60MbWeBNKN
cenanu war Ha3aj K caMofepXaButo“s,

I. BepHaAcKuin OoTpuULan Hanuuue AemMOKpaTuu: OfHA npaBswas nap-
TuA, Apyrue naptuy 3anpelieHbl. ECTb cnocobbl caMoBbIpaXeHUs nwoaen,
MEeCTHble OpraHbl CaMOynpaBneHuns, HO 1 Te, N0 CYTU «MAALWYT No4 AYAKY»
ueHTpa. CBo60oAbl CN0BA U NeyaTn TOXe HeT*.

[laxxe Te 3MUrpaHTbl, KTO Npu3HaBan CoOBeTbl KaK AEMOKPATUYECKYIO
hopmy nNpaBneHns, KOHCTAaTMPOBAIM HECOOTBETCTBUE UAeN ee peannsa-
LK, NP1 KOTOPOWN OCHOBHbIE MPUHLUMbI BbIIM UCKAXKEHDbI, BCe aTPUBYThI
HapOAO0BNMACTMSA OTMEHEHbI: COXPAHANMUCH B 3aKOHOAATENbCTBE, HO pearib-
HO He CO6/110AaNNCh NN AaXe He Mornu cobnoaaTtbes (Hanpumep, 3ameHa
BbI6OPOB Ha3HaUYeHeM, HEBO3MOXHOCTb psjia KaTeropui HaceneHus yya-
CTBOBATb B BbI6OPAX“®).

K Bbi6bOpam, Kak K OQHOMY M3 CMMBO/IOB AeMOKpaTuu, 6bin0 ocoboe
BHMMaHue. B xypHan «PeBontounoHHasa Poccua» untaem 06 «umutaunn
BOJIN BbIGOPLLMKOB», NPU KOTOPOM BCA paboTa HanpaBfeHa Ha NOAAEPXKKY
KOMMYHUCTOB*. B razeTe «Pynb» 0TMeYanocb nonHoe 6e3pasnnume yyact-
HWKOB K HUM, OTCYTCTBME arnTauum n nponaraHgbl. Boioopbl 1922 1. 6binu
Ha3BaHbl NEPBbIMY, AABLIMMA HALEXAY OQHVM W BbI3BABLIMMU OMNaCeHMe
APYrnX Ha MPOHUKHOBEHMe onno3uunun B CoBeTbl. [0 MHEHUIO pefaKkuuy,
3TOT OpraH He NoMb30BasCcs NPeCcTMKeM, MO3ITOMY Bbi6OPbI HE BbI3BANUN HY
AKTUBU3MA CUT NPOTUBOCTOALWMUX 6ONbLIEBUKAM, HA MPUMEHEHUS KOMMY-
HUCTaMM OABMEHUA U NPUHYXAEHUA B XO4€e KamMnaHumne,

I. . Wpengep KpUTUKOBAN COBETCKOe U3bupaTenbHOe MpaBo 3a ero
HeonpeaeneHHOCTb, CBO6GOAHOE 1 NPON3BO/IbHOE TONIKOBAHWE HA Mpak-
TWKe, COOTBETCTBME HE OCHOBAM M36upaTenbHOro npasa u KoHCTuTyumum,
a NOCTOSIHHO W3MEHABLIENCA M36upaTenbHOW UHCTPYKLUK®. [pyrum ero
HeLOCTAaTKOM OH Ha3biBan OTKPbITOE rofioCOBaHMe, UCKYatlolee CBO-
604y BONensbsBNeHUs rpaxaaH. NMockonbky B CCCP rapaHTui topuauue-

42 0. B. KoHoBanosa, B. M. YepHos 0 nymsx pa3zsumus Poccuu, 239.

43 Cm. nopgpo6Hee: E. . BENOBA, «[lemoKkpaTuyeckas 3Murpauust 0 COBETCKOW rocymap-
CTBEHHOCTU», 40-46.

44 B. M. YepHoB, «Mcnoseab HaBbIBOPOT», Bosia Poccuu, no. 13 (1923): 28.

45 Cm.:A. 10. iBOpHMYEHKO, «feopruii BepHaackui o coBeTckoi Poccum», 105

46 Cm., Hanpumep: FTAP®. ®. P-6215, on. 1, 4. 6, n. 11.

47  «Bbl6opbl B MockoBCKuiA CoBeT», PegonoyuoHHas Poccus, no. 8 (1921).

48 «MepeBblbopbl COBETOBY, Pynib. 1922. 28 oKTA6PS.

49 T.W. Wpengep, «MepcnekTUBbl KOMMYHUCTUUYECKOW AUKTATYPbI», 26.
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CKOW HEMPUKOCHOBEHHOCTM IMYHOCTM, CBOGOAbI NEYATU N HE3ABUCUMMOCTU
cyaa He 6bi10, No3TOMy Mcxon BbibopoB, cuutan [LU. LWpengep, 3aBUcuT
oT Bnactn®. Ocob6oe BHMMaHUE B CBA3M C pehopmon mecTHbIXx COBEeTOB
OH yaenun BbIGOPHON KaMnaHuM 1924 r., oTMeuas ee HanNpaBIEHHOCTb Ha
co3JaHue CMNbHOW U BNUATENbHOW COBETCKOW BNACTV B AE€PEBHE, KOKOM-
MyHUCTMUMBaHMIO» CoBeToB B Lenom®. B rasete «3a cBob6oay» Bbl6OpbI
1924 1. Ha3bIBANNCb MAPUOHETOYHbIMY 1 BYTaOPCKMMU, OTMEUYANOCh U3~
MeHeHMe X MeXaHMU3Ma C Lenblo «1M3 HEeKOMMYHUCTUYECKOro npoTuBo-
60MblUIEBNCTCKOrO HaceNeHUss NOAYUNTb NCKNIOYNTENbHO KOMMYHUCTUYE-
CKMX «4enyTaToB» B roCyAapCTBEHHbIE U F'Yy6epHCKMe yupexaeHna»s2,
MoaBoAs NTON, MOXHO CKa3aTb, UTO OLLEHMBAsi COBETCKMI CTPOM B 1920-e
rr., 60bUMHCTBO IMUTPALUN CXOANNOCH B CeAyIOLMX Te3mncax: popmanb-
HbI XapakTep 3aKOHOLATeNbCTBA, KOTOPOE He CO6/M0AAETCA Ha NPaKTUKe;
noCTeneHHaa LUeHTpanusaums ynpasneHus; LeKnapaTUBHOCTb (epepa-
TUBHbIX MPUHLMNOB; Nepexos OT AMKTaTypbl npofieTapuara K guKTatype
napTuu, ONNrapxXumn, eauHoBnacTuio B nuue W.B. CtanuHa; yb6nuposaHue,
a 3aTem nogmeHa hYHKLUWUNA COBETCKMX OPraHOB NapTUMHbIMMK, POCT 60PO-
KpaTum. Mp1 3TOM OLLEHKa TeX UK UHbIX ABMEeHUI (Hanpumep, ANKTATYPbl 1
LEHTpann3aLmum BNacTi) Morna cylwecTBEHHO OTIMYATbLCS.
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RUSSIA FROM A HUNGARIAN PERSPECTIVE
LAJOS THALLOCZY’S STUDY RUSSIA AND OUR COUNTRY"

In many respects, the work of the historian Lajos Thalloczy, published in 1884 under the
title Oroszorszag és hazank [Russia and Our Country],” stands out from the Russia-related
studies and writings of his time. The great virtue of this volume is that, in addition to travel
experiences, the author also draws on primary Russian archival sources and presents the
Tsarist Russia of the 1880s from a wide variety of perspectives, while always keeping the
Hungarian point of view in mind. The focus of his attention is the comparative presentation
of Russian and Hungarian economic relations, with an emphasis on Russian-Hungarian
competition in the grain market. Thalloczy sees the Tsarist Empire as a rival of concern from
Hungary’s point of view, as well as a promising but untapped opportunity for bilateral trade
relations. This method of analysis, which focuses on analogies and parallels, is a feature of
the entire volume, including the chapters on travel experiences. The author has published
comparative economic and social analyses that have opened up new lines of research and
are still relevant today. A further interesting feature of the text is the separate chapter
on Russian colonialism, which is also discussed in the context of the Austro-Hungarian
occupation of the Balkans. There is a strong emphasis on comments on the Russian
character, which abound in virtually every chapter. Mostly, this concerns the formulation of
stereotypes that have become fixed in the meantime and which are also known from other
travelogues of the time, that are echoed in the memoirs of Hungarian prisoners of war of
the First World War and even in travelogues published between the two world wars.
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In 1884, historian Lajos Thalloczy,? founder of Hungarian Balkan studies,
published his study Russia and Our Country, the first Hungarian historical
work on Russia written from a Hungarian perspective, using primary
sources and local experience.

The author’s choice of topic was not at all accidental, so it is worth
reflecting briefly on the international context of the era. Seen from the
perspective of the Dual Monarchy, international politics put the Tsarist
Empire firmly in the spotlight. In 1878, the Berlin Congress took place, only
a few years before Thalléczy’s 1883 study trip to Russia. As a result of
the Conference, the European Great Powers had revised the Peace Treaty
of San Stefano, signed on 3 March 1878, ending the Russo-Turkish War of
1877-78 and securing excellent headway for Russia in the Balkans. This not
only prevented the creation of Greater Bulgaria and Russian dominance
in the Balkans, but also recognised Romania, Serbia and Montenegro as
fully independent states. The Berlin Settlement (signed on 13 July 1878)
created a favourable situation for the Dualist Empire: Austria-Hungary
was able to gain influence over the newly created states and was given
permission to occupy Bosnia and Herzegovina militarily, thus becoming,
in one go, a quasi-coloniser herself. This was an important step in the
process in which the Great Powers of Europe not only observed but also
sought to influence aspirations for national independence in the Balkans,

2 Lajos Thalloczy (1857-1916) an outstanding academic and historian who became a public
figure and occupied important state posts. Born as Lajos Benedek Strommer in Kas-
sa (now Kosice, Slovakia), the son of a family of German officials from Upper Hungary
(Felvidék), in 1877 he changed his name from Strommer to Thalloczy. In 1875, he obtained
a degree in History and Latin and a doctorate in the Humanities at the University of
Budapest, as well as a private teaching qualification in Hungarian Economic History. He
worked briefly at the Hungarian National Museum and later at the Hungarian National
Archives. In 1885, he was appointed Director of the Court Archives of the Viennese Court
Chamber. From 1901, as head of department in the Common Ministry of Finance, he was
put in charge of education and culture in occupied Bosnia and Herzegovina. In 1916, he
was appointed Civil Governor of Serbia, which was occupied by Austro-Hungarian forces.
A member of the Hungarian Academy of Sciences, from 1913 to 1916 he was president of
the Hungarian Historical Society. At the request of Prime Minister Istvan Tisza, he and
Kalman Thaly organised the repatriation and reburial of the remains of Ferenc Rakoczi
Il'and his fellow emigrants in 1906. On the 1st of December 1916, on the way home from
the funeral of Franz Joseph, Thalloczy became the victim of Hungary’s worst railway
accident, the Herceghalom tragedy. He was one of the most knowledgeable scholars of
the medieval Balkans. It is not a coincidence by any means that in 2008, the Hungarian
Academy of Sciences and the Academy of Sciences and Arts of Bosnia and Herzegovina
jointly organised a conference in Sarajevo to discuss Thalloczy’s legacy as a historian
and politician on the occasion of the 150" anniversary of his birth.
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which were developing as the Ottoman Empire, the ‘sick man of Europe,’
declined. From the Great Power perspective, the question arose as to how
the Turkish Empire’s European territories would be partitioned and to
whose advantage, and also who would dominate the Balkan peninsula.
This is how the Austro-Hungarian Empire and Russia came to confront
each other as rivals. The Tsarist Empire also used the idea of Slavic
brotherhood to gain influence over the peninsula and the new states
about to be born; it embraced the independence movements of Balkan
nations, and this also gave it an opportunity to secure access to the
Mediterranean. But the Monarchy had good reason to fear a fate similar
to that of the Ottoman Empire, for the disintegration of the multi-ethnic
Turkish Empire could encourage the nationalist independence aspirations
of the ethnic groups within the dualist state. This was seen as part of
Russia’s master plan, pan-Slavism. Moreover, Hungarians, in the course
of their 1848-49 Revolution and War of Independence, had experienced,
alongside the Russian bayonets, that their national aspirations could be
confronted not only by Vienna, but also by the rising nationalism of the
Serbs, Croats, Slovaks and Romanians. It seemed to be vitally important
to the Monarchy to check Russia’s growing influence in the Balkans. Russia
and the Balkans were thus a particularly pressing issue in terms of foreign
policy during the 1870s and 1880s.?

In the light of the above, it is understandable that Thalloczy took a
particular interest in Russia. The historian became well-known not only
as an expert on Russian affairs, but as the founding scholar of Balkan
studies and Albanology in Hungary. His research, source publications and
studies on the history of the Balkans remain of the utmost importance
to this day. He focused chiefly on the history of Hungarian-Serbian,
Hungarian-Bulgarian and Hungarian-Turkish relations, and he also
worked on the history of the Jajce Banate and Bosnia. It was by no means
a coincidence that his expertise attracted the attention of Benjamin (Béni)

3 For more on this issue, see inter alia: EMIL PALOTAS, A Balkan-kérdés az osztrak-magyar
és az orosz diplomaciaban a XIX. szazad végén (Budapest, 1972) and Az Osztrak-Magyar
Monarchia balkdni politikdja a berlini kongresszus utan, 1878-1881 (Budapest, 1982);
ISTVAN DIOSZEGI, Az Osztrak-Magyar Monarchia Riilpolitikaja: 1867-1891 (Vince, Buda-
pest, 2001); ANDRAS J00, “Perfidious Albion’ vs ‘Austria-Germany’: Aehrenthal, Cart-
wright and the Dual Monarchy: Great Power Policy through the Eyes of Diplomats’, in
Studi Finno-Ugrici 1999-2001, ed. AMADEO DI FRANCESCO, (Dipartimento di Studi dell’Euro-
pa Orientale, 2001) 135-191.
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Kallay*, the Monarchy’s common finance minister, and later of Emperor
Franz Joseph himself, who regularly sought Thalloczy’s opinion on Balkan
affairs. Thalloczy became a trusted advisor to the monarch and a regular
visitor at the Court of Vienna. Both Kallay and Thalloczy believed that the
Monarchy’s main economic and political interests lay in reinforcing her
presence in the Balkans, and Russia happened to be the major obstacle
to this.’

As the title suggests, Thalloczy’s book is not only about Russia, but also
aboutHungary.More precisely, itexaminesthe Tsarist Empire of the erafrom
a Hungarian perspective. Russia is presented as an economic competitor
on the one hand, and as a country of untapped potential for economic
cooperation on the other. His comparison of the economic conditions of
the two states not only aims to provide a broader understanding of the
specificities of Russian development, but also offers a number of lessons
concerning contemporary economic trends of Hungary.

Thalloczy visited the Russian Empire in 1883. His book is the result of
a long research trip to Russia, which lasted almost one year. The author’s
study trip was supported by Minister of Trade, Gabor Kemény, and the
publication of the book was backed by State Secretary of the Ministry of
Agriculture, Industry and Trade, Sandor Matlekovics. In his introduction,
the author also refers to additional assistance he received from officials
of the Ministry of Trade and Home Affairs. This determines the content
and structure of the study, the main part of which (Chapters IlI-VIII) is a
comparison of the agricultural, industrial and trade development of the
two countries, supported by figures and statistics. (Thalloczy can thus be
considered the first traveller to pay special attention to economic issues).
These rather dry chapters are preceded by the author’s introduction
and a brief outline of the main events in Hungarian and Russian history
juxtaposed with each other as well as the historical contacts between the
two countries. This is followed by another brief outlook, entitled Sketches

4 Béni Kallay (Benjamin Kallay) (1839-1903) politician, diplomat, historian, consul general
of the Austro-Hungarian monarchy in Belgrade, later common finance minister. Until his
death he served as governor of Bosnia. He worked for the economic and cultural pros-
perity of the province and for peaceful coexistence between Serbs, Croats and Bosniak
Muslims. He saw the need to develop an independent Bosnian national consciousness.
He was considered to be an outstanding expert and one of the most knowledgeable
scholars of the Balkans. Between 1875 and 1878, he edited the political daily Kelet Népe.

5 FERENCGLATZ, “Lajos Thalloczy - Historiker der Habsburgermonarchie”, in Lajos Thalloczy,
der Historiker und Politiker (Hrgh.: DZevad Juzbasic, Imre Ress, Sarajevo-Budapest, 2010),
19-30., 25.
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from Russian Publicism, which provides information on the birth of Russian
national literature, intellectual debates in the press, the major newspapers
and censorship, and also informs us about the beginnings and heyday
of Slavophilism (introducing two influential characters of the Moscow
intellectual world, Mikhail Katkov and Ivan Aksakov), the development of
Russian national fanaticism and various other topics. In the last chapter
(Chapter IX) we read Thalloczy’s travelogue. Captured in colourful sketches
of Russian life and illustrated by the excellent drawings of Tibor Dorre,
it describes the cities he visited and the people he observed during his
journey in an accommodating narrative style. At the end of the volume,
statistical annexes containing data on trade between Hungary and Russia
(1881-82) are attached. In the light of all this, the various sections, which
are difficult to fit together either in terms of style or content (scientific
study, statistical data, travelogue...etc.) make the book an unusual mixture
of genres. Infact, itis difficult to understand why the author did not publish
his travel experiences in a separate work. There is, however, one thematic
element of the book that appears in practically every passage, namely,
Thalloczy's descriptions and observations of the Russian character.

In his introduction, the author makes it clear that he considers study of
Russia indispensable, because the Tsarist Empire is one of Hungary’s most
important and powerful neighbours. Hungary cannot, therefore, afford
the so-called “luxury” of not having sufficient knowledge of the empire.
Indeed, in Thalloczy's time, there was only limited available information on
the Russian world in Hungary, and very few volumes or studies on Russia
had been published from the pens of Hungarian authors.® “For Hungary,
Russia’s development and political aspirations symbolised the sort of
unknown whose solution regulates the equation of national existence”,
writes Thalloczy, elucidating the problem in an expressive style. In his view,

6 Among the few Hungarian published works on Russia, ISTVAN LASSU’s Az Orosz Birodalom
Statistikai, Geographiai és Historiai leirasa (Pest, 1827, 2" extended edition, Buda, 1831)
published in 1827, certainly deserves a mention here. Lassi’s geographical, historical
and statistical descriptions of several important European states (Great Britain, France,
Prussia, etc.) are works that filled a gap. Thalloczy does not mention Lassd, but he does
mention Béni Kallay and Mor Gelléri. Clearly, he was referring to Béni Kallay’s work en-
titled Oroszorszag keleti térekvései. Torténelmi vazlat (Budapest: Mor Rath, 1878), in
which the author, while analysing the background to Russia>s growing influence in the
Balkans, also discusses the civilisational characteristics of Russian development and
the Russian spirit. In 1881, Mor Gelléri, a prominent figure in Hungarian industrial devel-
opment, published a study on industrial conditions in the Tsarist Empire. (Oroszorszag
ipara. Budapest, 1881).

7 LAJOS THALLOCZY, Oroszorszag és hazdank (Atheneum R. Tarsulat, Budapest, 1984. Il1).
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such ignorance was not acceptable, even though he himself was aware that
the image of Russia in the Hungarian public mind was far from favourable,
primarily due to the fear of the powerful militaristic empire generated by
Russia’s assistance in the suppression of the 1848-49 War of Independence.

Fear of lack of freedom and of authoritarianism was firmly embedded
in the Hungarian public mind, and this had been confirmed by earlier
experiences of Hungarian travellers to Russia before the 1848 War of
Independence. Istvan Nogel, for example, travelled to the East in 1842 on
behalf of the Hungarian National Museum for botanical and ornithological
research, and had visited the entire Caucasus. He compiled a remarkable
account of his journey®, in which he describes not only Odessa and the
landscape, but also the state of public affairs and the despotic system of
governance. He arrived in Odessa by boat, where he was quarantined in a
buildingandforcedtowaitfortwoweeks. [twastherethathewasconfronted
with what it meant to be suddenly deprived of one’s freedom. He wrote: “It
was there that | first felt the agony of losing golden freedom. Although the
rules were made for the good of mankind, the most unpleasant sensations
came over me when the servants of the institution closed the door behind
us. My cheerful mood suddenly vanished, a fearful gloom came over me,
my chest heaved as if the air of forced servitude surrounding the Russian
throne were pressing on my Hungarian breath accustomed as it was to
freedom, and the whole event had an effect on me from which I could
not recover for many years...”” Among the overwhelming experiences, he
reports witnessing violence and corporal punishment everywhere: “I have
often watched with the greatest sorrow of my heart the canings which are
as common in Russia as wishing good day is with us, and | have pondered
on this evil system.” [...] Besides, there is no land of God where more blows
are dealt out than in Russia"™

Politicians visiting Russia came to a similar conclusion. Unlike Nogel
(who travelled with the purpose of doing research) statesmen like Agoston
Trefort (Utazdsi toredékek, [Travel Fragments]. Budapesti Arvizkonyv 1V,
k. Pest, 1840) and Baron Frigyes Podmaniczky (Uti naplombél, [From my
Travel Diary], Pest, 1853) travelled to the country with the clear intention
of gaining as wide a range of knowledge and experience there as possible.

8 Nogel Istvan utazasa a Keleten. Revised and published with appendices by the Schultz
brothers in Pest, printed by Jozsef Beimel, 1847. In: Terebess Azsia E-Tar, https://tere-
bess.hu/keletkultinfo/nogel.html
Nogel Istvan utazasa a Keleten, 17.

10 Nogel Istvan utazasa a Keleten, 25-26.
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Their travelogues, focusing on political power and the methods of the
authoritarian regime, had already attracted the attention of the wider
public. They both report on the cities, the magnificent palaces and
churches of St Petersburg and the cultural institutions, in tones of praise.
But they also report emphatically that the traveller feels an oppressive
sense of the lack of freedom everywhere. The two travelogues vividly
illustrate Historian Emil Niederhauser’s observation that “the Hungarian
attitude towards the great northern neighbour was one of bias and anxiety,
of prejudice and aversion.”" This fear pervades other news reports and
articles on Russia in the Hungarian Reform Era periodicals.

The Austro-Hungarian Compromise of 1867 (the Ausgleich) created a
new situation. Thereafter, fears of pan-Slavism and Russian expansionism
threatening the Monarchy’s position in the Balkans and Hungary's
territorial integrity came increasingly to the fore. As Thalloczy wrote:
“Russia, in the midst of her eastern ambitions, is steadfastly seeking to
draw those other elements speaking a different language into her sphere
of interest, and for whom the existence of Hungary as a state is a thorn in
their side. The public opinion of Hungary instinctively looks with concern
upon the diversified Slavic-Russian world which is developingin the East.””

In Thalloczy's view, despite these misgivings and bad experiences,
the study of Russia is an inescapable task, and he himself would like to
encourage it with his book. Already in his introduction, the author devotes
considerable attention to a description of the Russian people’s national
character, in which many clichés and stereotypes are found. “The Russian
people are in reality, regarding the so-called Little Russians of the West
and the settlers of Southern Russia, a good-natured, comparatively
industrious, excellently obedient and thus admirably disciplined race,
incapable of independent action, and, though studious in enterprise,
lacking courage and inclined to drunkenness.”” Thalloczy sees the
Russians as passive, naming drunkenness as a salient character trait
to which he returns several times throughout his study. He does so, for
example, when describing the Russian peasantry: “the Russian muzhik
is lazy, ignorant and, above all, a drunkard. [...] Drinking in Russia is a
veritable pathological condition, not difficult to exploit heartlessly.”*

11 EMIL NIEDERHAUSER, ,Magyar utazok Oroszorszagban a XIX. szazadban”, in Magyar-orosz
térténelmi kapcsolatok. ed. ENDRE KOVACS (Mivelt nép: Budapest, 1956), 131.

12 LAJOS THALLOCZY, Oroszorszag és hazank, 2-3.

13 1bid,, 3.

14 1bid., 33.
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Later, when describing his experiences in Kiev, he does not fail to draw our
attention to how drunkenness, the sight of a drunkard, is deeply ingrained
in the everyday life of Russians. “The police, according to a new ukase, can
only touch a drunk man if he has already fallen down, and even then, they
are only obliged to take him from the carriage road and lay him on the
pavement. This is the people’s fun.”™

Like the French Marquis de Custine,® Thalloczy is struck by the
complacency and ambition of the Russians, combined with ignorance,
which manifests itself, among other things, in their belief that Moscow and
St Petersburg are the centre of the world, the quintessence of all that is
desired, as if nothing else existed in the world beyond these cities.

The author attributes importance not only to the image Hungarians
have of Russians, but also to how Russians think of Hungarians. According
to his experience, Hungarians were not known too well in Russia. At
the same time, he refutes claims in the Hungarian press that Russians
would hate Hungarians. This, he says, is not true, even though negative
articles portraying Hungarians as barbaric and oppressive appear here
and there, mainly thanks to representatives of nationalities from Hungary
visiting Russia. Similarly, one can come across the image of the brave,
chivalrous, romantic Hungarian - which, in Thalloczy's interpretation,
is only to be taken as seriously as ‘admiration for Cooper’s Indians’. In
all this, the author is actually pointing to the problem that, at that time,
the image of a country was mostly based on superficial impressions and
stereotypes, and was therefore not without surprising contradictions. He
also returns to the Russian image of Hungary in the section on his travel
experiences, pointing out the hypocrisy of the hostile critical stance of
influential Slavophile intellectuals and politicians towards Hungarians:
“The Russian only understands who the oppressor of the true believer
is; whether it is true or not, he does not investigate. The masses have no
insight, the leaders have Byzantine morals, they enjoy lying. They hate the
German because he competes with and defeats them on their own soil,
they hate the pagan Turk, and the “Asiatic” Hungarian - as Aksakov the
Tatar calls him - because he oppresses the Ruthenian, whose singing is
not even allowed here on his own soil because he oppresses the Serbian

15 1bid., 192.

16 Frenchman (Adolphe de) Marquis de Custine’s (1790-1857) major travelogue La Russie en
1839, published in 1843, had a major impact on the way foreigners thought about Rus-
sians, but also on the way Russians reflected on themselves. This influence is still felt
even today.
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Church, which is independent on Hungarian soil.”” The above is vividly
expressed by Aksakov’s remark, made in the company of Thalloczy: “You
(i.e. the Hungarians), so to speak, are cleverly, | would say in an Asiatic
manner, destroying your nationalities, our brothers, the Slavs. Your
government gives the Ruthenian, Serb, Slovak etc., the right to shout, to
enjoy a frivolous nothing, but really does nothing more than to refresh the
dwindling Hungarian population proper, which is of course made up of the
other nationalities.”® In Thalloczy's view, Russians with real experience,
such as the Russian soldiers who were sent to Hungary in 1849, on the
other hand, had sympathy for the Hungarians.

The main body of the study is a comparison of the two agrarian states,
i.e. the conditions of Russian and Hungarian agriculture, respectively. The
author devotes special attention to agricultural conditions, land tenure
relations and the different, geographically distinct farming areas. The
chapter entitled “Primitive Russia” also briefly describes the situation of
the Jews, the general antipathy towards Jews and anti-Semitic movements.
Thalloczy also mentions the conservative, strong-handed politician
Ignatyev in connection with anti-Jewish measures, without explaining who
he really was.” Itisworth mentioning here that news of the harshtreatment
of Jews became known beyond Russia’s borders abroad, including Hungary.
Another Hungarian traveller, Zsigmond Falk, who visited Moscow in 1898,
invited as a guest of the International Congress of the History of Medicine,
at least highlights in the introduction of his travelogue that, in addition to
reports of the oppressive nature of the experience of crossing the border,
news of the persecution of Jews would have deterred many from visiting
Russia.?

17 1Ibid., 200.

18 Ibid., 23-24.

19 Nikolay Pavlovich Ignatyev (1832-1908) Russian diplomat, statesman, Minister of the In-
terior from 1881-82. During his time as minister of the interior, Jewish pogroms took
place. Ignatyev significantly expanded the powers of the police in an effort to strength-
en state authority. He drafted the so-called May Laws, which restricted the settlement
rights and freedom of movement of Jews. Although, as Thalloczy notes, the fall of Ig-
natyev in 1882 brought an easing of the situation, the provisions remained in force until
the fall of the Romanov dynasty in 1917, and a number of further restrictive measures
were introduced after 1882. MIHAIL HELLER, Az orosz Birodalom térténete (Budapest: Osi-
ris Publishing House - 2000, 1996), 561-562.

20 DR. ZSIGMOND FALK, Oroszorszag Uti vazlatok (Budapest: Kilian Frigyes M. Kir. Egyetemi
kényvarus, 1898), 13.
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Thalloczy addresses the phenomenon of serfdom emphatically, among
other things, describing the ancient Russian farming institution of the
mir in relative detail. He compares the Russian abolition of serfdom
with the liberation of Hungarian peasants in Hungary, pointing out both
the similarities and the essential differences. As a different element, he
mentions that the Hungarian peasant is more educated than the Russian
one and that his liberation in Hungary is carried out by the liberal nobility,
the way for it being prepared by a serious and lengthy parliamentary
debate, while in Russia nothing similar had happened before the imperial
decision. Thalloczy describes the compensation process in detail,
including the relevant legislation, and includes statistics on the specific
compensation paid out in the 1850s, broken down by administrative
district. He interprets the impoverishment of the Hungarian landed gentry,
a phenomenon also observed in Russia, as a negative consequence of
implementation anomalies following liberation. He compares the two
countries’ grain production, animal husbandry, industrial and commercial
relations and presents statistical data. Thalloczy concludes that Hungary
has a higher economic and technical level of grain production and animal
husbandry, while Russia has not yet reached the limits of its development
potential. In terms of grain production and exports, he points out, the
Russian growth rate is far ahead of Hungary’s, which is a source of concern
forthe author. A particular virtue of the analysis is that Thalloczy compares
Russian productivity not only with that of Hungary, but also with that of the
US and other European countries (France, Germany, Austria, England, etc.)
in a broader international context providing an instructive picture of the
Hungarian level of development, too. At first glance, the Russian figures are
almost always impressive, but in terms of area and population, Thalléczy’s
comparative figures always show that many Western states, including
Hungary, are ahead of the Tsarist Empire. However, in the context of the
comparison of grain exports, he also draws attention to the significant
Russian competitive advantage that is manifested in Russia’s unhesitant
implementation of reforms to make Russian grain trade more competitive
(as opposed to Hungary). Thalloczy sees the lack of industrial skills and
know-how in the Western sense and in the character of the Russian
worker as the major obstacles to Russian industrial development. Here,
again, Thalloczy is not sparing in his comments on national character. The
Russian worker, is, in his view, more suited to obedience than leadership
and lacks the capacity for innovation, the logical consequence of which
is that the leaders are almost always foreigners. Nor is it a coincidence
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that Russian trade is controlled by foreigners, primarily Jews. Although
Thalloczy acknowledges the peasant craftsman’s manual dexterity, his
torpidity and lack of perseverance make him unfit to succeed in business.

Thalloczy points out the insignificance of Hungarian-Russian trade,
which he also backs up with figures: “Asfarasthe directtrade of our country
with Russia is concerned, it is very small in both volume and value.”' He
makes concrete proposals to change the situation. In his opinion, the
situation would be greatly improved if Hungarian trade could establish
direct links with Russia, independent of the Austrian intermediate railway
lines. In addition, Hungary should explore opportunities in Russia with the
help of seconded agents, while the reduction of Russian customs duties
could also be a step forward in intensifying trade relations. He sees the
greatest potential in strengthening exports of Hungarian machinery,
furniture and wine.

Thalloczy devotes a separate chapter to the history of the Russian-
Hungarian wine trade, noting that Hungarian wine exports to the Russian
market were declining in the early 1880s, the reasons for which, he
explains, were not only the high Russian customs duties but also the fact
that Hungarian rail transport proved to be extremely expensive, especially
by international standards.

One of the most remarkable chapters of Thalloczy’'s comparative
economic analysis is his presentation of Russian colonial policy. In this
respect, he is decidedly positive about the Russians: “The Russian can
colonise. In the East, this talent is conspicuous.””> One of the driving
forces behind this success, he says, is the ability of Russians to mix with
other peoples, which of course proves most effective where Russians are
in the majority. However, he also points to the negative consequences
of the colonisation of Siberia, which include the destruction of the
“Siberian Indians”, i.e., the indigenous peoples, the local peasants, either
through armed resistance or through venereal disease or alcoholism. “In
commercial terms, Siberia today is to Russia what Hungary used to be to
Austria in the time of Joseph II, what Turkey is now to England and France.
It is an excellent place for husbandry, the production of raw materials,
which is forced to buy the bad industrial goods of Moscow and Ivanovo”.?

21 LAJOS THALLOCZY, Oroszorszag és hazank, 164.
22 Ibid., 171.
23 Ibid., 176.



‘ 58 ‘ JUDIT HAMMERSTEIN

Concerning the subject of Siberia, Thalloczy also refers to political
exiles (who, according to his figures, account for around 20% of the internal
exiles), but is somewhat puzzled by the fact that Europe considers this to
be a form of unprecedented torture, while he believes that the situation
of political prisoners in Russia’s central prisons happens to be a lot worse.

According to Thalloczy, the most successful Russian colonisation took
place in the Caucasus. He explains this by the clever civilising measures
and paternalistic behaviour of the Russians: ‘Russian colonialism had its
greatest triumphs in the Caucasus. The peoples of the Caucasus were not
exterminated or subjugated by the Russians, but instead educated as
if they were children.”” He did this so successfully that, in his view, the
Armenians and Georgians became true Russian patriots. The successful
mission included building infrastructure and administration and bringing
Germans and Swiss settlers to the area.Thalloczy considers this colonialist
attitude, combined with introducing the attributes of civilisation, to be
particularly instructive, and in many respects a model to be followed in
the Monarchy’s ‘cultural mission to the south’, in its policy, that is, towards
Bosnia and Herzegovina occupied in 1878. He points out, however, that
while the Russians were civilising Asian peoples, eliminating the Armenian
and Tatar Caucasus and the Kingdom of Georgia through Russification, the
dualist state had to adopt a more prudent and cautious form of governance
in order to gain lasting influence. At the same time, Thalloczy notes that
Russian expansion has become complicated by the circumstance that it
has often aimed at conquering peoples more advanced than the Russians
(the western and northern “periphery”, for example), which has often led
to a violent form of expansion. As a further obstacle, he also mentions
nihilism, which he says was spreading among Russians like a kind of ‘social
cancer’. When presenting Russian colonialism, Thalloczy focuses primarily
on the expansion to the East. He notes that Russian expansion continued
unabated, with the Tsarist Empire firmly established already in Central
Asia. The chapter concludes with the author’'s suggestion that Russia is
increasingly becoming a world power. Russia’s struggle with Britain and
China in Asia and the Far East will influence the fate of the entire West in
the future.

24 Ibid., 178. It is true that at the time of Thalloczy’s visit to Russia, the situation in the
region was consolidated, but this was not always the case. The Caucasus was only pac-
ified by the end of the 1850s, after some half a century of warfare against the mountain
peoples. MIHAIL HELLER, Az Orosz Birodalom térténete, 480-482.
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The last quarter of the volume, some sixty pages long, is a summary
of Thalloczy’s memories of the voyage and a marked departure from the
previous sections in style and genre. (It cannot be ruled out that the reason
behind this editorial solution, which is difficult to understand, may have
been that the illustrated travel section would make the drier analyses full
of statistical data more attractive to the public. This is at least suggested
by the fact that in 1884 the reviews published in Hungarian newspapers
highlighted primarily Thalloczy’s travelogue.) It is surprising, however,
that relatively little is known about truly personal aspects. For example,
it remains largely obscure when exactly the author set out on his journey,
how he organised it, where he stayed, and we can only deduce from a few
passing remarks whom he met and with whom he exchanged views, for
example among Russian intellectuals and influential people.?> This is all
the more unfortunate as Thalloczy not only spent a relatively long time
in Russia, but his excellent command of Russian would have helped him
establish extensive contacts. However, he had been consciously preparing
for the trip and had certainly read the major German and English studies
on Russia mentioned in the volume’s preface. Also, one of his notes shows
that he was familiar with the classic travelogue of “Sigismund Herberstein”
(Rerum Moscoviticarum Commentarii [Notes on Russial, 1549). and the work
of the Russian slavophile writer Nikolai Yakovlevich Danilevsky. That he
may also have read Russian fiction is also clear from a reference to it, for
example in the section on the Caucasus.

In addition to Moscow and St. Petersburg, Thalloczy made a major tour
of the provinces, visiting Odessa, the Crimean Peninsula, Nizhny Novgorod,
Kazan, Astrakhan, Orenburg, and the Kyrgyz desert on camelback, gaining
an insight into the life of the Kyrgyz Ribitkas. These were more or less the
same cities and regions visited by the engineer Joseph Popper?* some 50

25 In the foreword to the book, Thalloczy thanks those who helped him on his journey.
Among them are merchants and diplomats, such as Istvan Burian, Consul General in
Moscow, and the commissioner of the Moscow World Expo. LAJoS THALLOCZY, Oroszorszag
és hazank. V.

26 The engineer Jozsef Popper visited the Soviet Union in 1924 to study local transport con-
ditions. This gave him the opportunity to make a smaller tour of Moscow and Leningrad,
Nizhny Novgorod and Tula, but also to travel through the Volga region, via Kazan and
Simbirsk, as far as Samara, and to get a glimpse of life in Bashkir and Kyrgyz villages.
He published an account of his travels. See J0zSEF POPPER, A mai Szovjetoroszorszag.
Egy tanulmanydt élményei (Budapest: Vilagirodalom Publication, 1926). For more on the
travelogue, see JuDIT HAMMERSTEIN, ,ElGre a miltba. Egy mérndk Gtibeszamoloja a bol-
sevikok foldjérél”, Kommentar R6zéleti és kulturalis folydirat, no. 2 (2021): 27-37.
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years later - visiting the country of the Bolsheviks - the difference being
that Popper did not visit the Crimean Peninsula or the Caucasus, but did
go to Voronezh or Samara.

When it comes to gaining a visual impression, we cannot really read
particularly exciting landscape descriptions in Thalloczy's work: either
because the landscapes he sees do not really capture his imagination, or, if
they do, as in the case of the Caucasian mountains, because the multitude
of romantic descriptions from Russian poets prevents him from trying to
express in enthusiastic lines the beauty of what he sees. However, when
he sees the shadoofs and peasant houses, he notices striking similarities
between the Russian countryside (for example, around Kishinev and Kiev)
and the Great Hungarian Plain. It is this experience of kinship, by the way,
which was also noticed by contemporary Hungarian analysts of Russian
literary works, and which Hungarian soldiers who were taken prisoners
of war by Russia during the First World War were able to witness much
later, looking out of the window of the train to Siberia. Contrary to some
contemporary and later travelogues, Thalloczy's descriptions of towns and
cities are sometimes colourless. While little is said about the two capitals,
the author writes about Kiev with great detail and even rapture: “An
unforgettable sight opens up before our eyes. In the midst of the groves,
the blinding whiteness, green-roofed houses, golden-domed churches, the
shimmering waves of the Dnieper, and in between, huge, cold buildings
melt into one another; the playful sunlight reflecting off the golden domes
is almost blinding. While Odessa, this Russian Trieste, with its jumbled
people, is more like an international emporium, Kiev is a true Russian
city."” Thalloczy tries to bring Russian cities closer to his readers, to make
them imaginable, by juxtaposing them with a Hungarian city: Odessa is the
aforementioned “Russian Trieste”, Kiev “the Russian Esztergom”, Moscow
“the Russian Debrecen”, St Petersburg “this similarly nationalised big city”,
the Budapest of the Russians, while Bakhchisaray in Crimea is the “Tatar
Miskolc”, where one in ten people work as a bootmaker.

Thalloczy is constantly seeking similarities and trying to point out
possible analogies, so in addition to the similarities between the Russian
and Hungarian landscapes, he also draws the attention of his readers to
the fact that Russia’s border regions, like those of Hungary, are inhabited
by other nationalities: “In some respects, the Russian and the Hungarian
element are in an analogous situation. The empire is surrounded on the

27 LAJoS THALLOCzZY, Oroszorszag és hazank, 187.
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edges by foreign nations. In the west, Finns and Poles; in the south, Tartars;
in the north, Finno-Uralic peoples; in the east and south-east, Tartars and
Muslim tribes.”?® Russian-Hungarian parallels, like references made with
regard to Hungary, are numerous. When describing his experiences in
Odessa, for example, he does not fail to note that there are landowners of
Hungarian origin living in that area, and he also points out - to prove that
in Russia there is an interest in Hungarians — that one of Mor Jokai’'s most
popular but controversial novels, The New Landlord, written in 1862, will
soon be published in the Odessa newspaper Vjestnik.

While he sees St Petersburg as just an official “institution” which is not
worth wasting much time on, Moscow, the real Russian city at the heart,
is, in its bizarreness, a kind of essence of Russian civilisation and full of
contradictions. “(...) Venice on the mainland; rich, miserable, religious,
indifferent, national, mixed seventy-seven times, selfish and expansive,
and yet in the end, Muscovite: that is its character.”” “If | may use an
analogy, Muscovite civilization is very like the enamel of Russian jewellery,
colourful, flowery, shiny, but very peculiar.”°

The romantic point of view, which will characterize the descriptions
of many a Hungarian reminiscence of captivity in Russia during the First
World War, appears here and there in Thalloczy’s work: he portrays
the Circassian men, who are drawn into the mountains and resemble
the “eagles roaming above them”, as real giants. “Their problem is that
their virtues are too virtuous for the modern world, and their faults
and prejudices are incompatible with what Russians, often falsely, call
civilisation.”" It is not entirely clear whether Thalloczy is referring to the
downside of modernisation in general, or to the falsity of the civilisational
superiority claimed by the Russians.

Inthe first chapters of the book, the author speaks only in passing about
the lack of freedom and the climate of anxiety that previous Hungarian
travellers had often condemned, referring for example to the repression
of Jews, the unthinking Russian press and censored foreign newspapers,
or the spies who could easily appear anywhere. On the subject of student
life, which he sees as a ‘special phenomenon,’ he notes that it is a hotbed
of revolution and terrorism, but that the primary cause of this is the misery

28 Ibid., 241.
29 Ibid., 197.
30 Ibid., 193.
31 Ibid., 232
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of students and the way they are treated. In describing the experience of
the trip, he is more explicit about the authoritarianism he witnessed: ‘No
one dares to think, the people do not know what to do. Eight to ten people
are arrested every day, no one knows why. Only days later they whisper
that this person or that one is under lock and key. The police are violent
but not brave.”™?

Nor does poverty escape Thalloczy’'s attention. He confronts the
misery of ordinary Russians, for example, by observing day labourers
and stevedores in the Dnieper port of Kiev. He contrasts the misery of
the Russian people with the rampant debauchery of the intelligentsia:
‘The Russian intelligentsia rivals the Babylonians, fun-seeking, revelling,
spending, one might say, to the point of frenzy. And all this is patriotically
guarded by the government. The people are allowed to live as they can,
the rest enjoy the present - let them not think. And yet they think.”?

In Moscow, he visits the National Exhibition, which he finds particularly
enlightening in terms of understanding conditions in Russia: ‘In it we
see a true-to-life photograph of today’s Russia: a vast, populous state,
expanding like oil and moving in its own way.”*_He concludes that the
educational materials exhibited reflect the low quality of public education,
and the machinery on display convinces him of the dependence of
Russian industry on foreign countries, even though the Russians try to
present products imported from abroad as their own. With the exception
of Russian jewellery, needlework, woven and painted goods, and the
practical products of the Finns, which he praises, Thalloczy is rather
disparaging about what he sees. In his view, the exhibition also points to
the fact that some of the peoples of the borderlands (Poles, Finns, etc.)
are more advanced than the Russians. The falsity of Russia’s ambition
and sense of superiority, which Marquis Custine sharply criticises, and
the contradiction between Russia’s self-image and reality, are exposed
by Thalloczy's conversation with a Russian. This demonstrates that,
despite the poor quality of the products on display, the Russians seem
to be very pleased with themselves: “‘Look at these splendid wardrobes!
Can’t you see what a high level our industry is at? What is the Paris
exhibition compared to this?’ said an enthusiastic Russian friend of
mine, as he led me through the exhibition. He went even further in his

32 lbid., 241.
33 Ibid., 188.
34 |bid., 197.
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enthusiasm, berating foreigners, Germans and French alike [...].”** Another
remark of Thalloczy’s about Moscow reveals the Russians’ disparaging,
often hateful attitude towards foreigners: “All true sons of Moscow
despise foreign forms, but blindly imitate them. Yet they still consider
themselves the most excellent nation in the world.”® Russian contempt
and hatred of foreigners and foreign influences is also a recurrent feature
of contemporary observations of Russia. For example, Béni Kallay, in one
of his studies mentioned above, in analysing the development of Russian
civilisation and the characteristics of Russian public spirit, names three
defining factors, among which, in addition to the Tatar rule and the static
and inflexible orthodoxy associated with the state, the hatred of ideas
from foreign lands is mentioned as a third factor.”” However, Thalloczy
believes that envy is the primary reason behind Russian xenophobia: “The
Russian knows only Russians, he hears his master speak French, he knows
that there are Germans (Hemew), because he lives among them, and where
the latter have a foothold, there is greater prosperity, and so he looks at
them with a more evil eye. This envy is the natural consequence of the
psychological relation which exists between the clever and the stupid, the
poor and the rich, the industrious and the unprofitable.”?

Observations and remarks on the Russian character permeate the
passages on his travel experiences. Like other travellers, Thalloczy notes
the extreme manifestations of the Russian character: “Alongside the
natural animalistic goodness, there is also a rough, uncontrollable instinct
for destruction, which needs only a spark. They cannot be influenced by
intellect; you must give them a material, a tangible goal, and they will
understand it. The government understands the condition of its people.
To reduce the drinking of palinka [vodka], free pictures are distributed,
where eight-tailed, red-tongued devils with forks take the drunken muzhik
to hell. This is what they understand.” The theme of drunkenness, of
unbridled drinking, recurs here too: “[...] the Russian people are a cheerful
people, they love fun, it is alcohol that brings out the animal in them.”®
It is noteworthy that several decades later, Gyula Illyés, who visited the
Soviet Union in 1934, also describes in detail the link between drinking,

35 1bid., 200.

36 Ibid., 193.

37 BENI KALLAY, Oroszorszag Releti térekvései, 61.
38 LAJOS THALLOCZY, Oroszorszag és hazank, 3.
39 Ibid., 196.

40 Ibid., 185.
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drunkenness and the Russian character. Illyés, however, does not associate
drunkenness with animal behavior, brutality, but his viewpoint is much
more romantic: he discovers in the consequences of Russian drunkenness
the expression of Russian sentimentality and a childlike attitude.”

Thalléczy also visits the famous Rumyantsev Museum,*? where,among other
things, all the Slavs of the world can be seen in wax figures and national
costumes. The exhibition convinces Thalloczy that there are such great
differences in the development of the Slavic peoples that it is practically
impossible to equate them. This was the view of Béni Kallay, who argued
that the Slavic peoples were so different in language, customs and morals
that there was really nothing to fear from pan-Slavism: there was no reality
in unified Slavic aspirations. This notion is vividly expressed in Count
Gyula Andrassy’s mocking remark, quoted by Thalloczy, in connection with
Katkov’'s comment on the peaceful coexistence of the great Slavic race,” ...
they (the Slavs) get along together very peacefully: stuffed like this.”3

Thalloczy also reveals the extraordinary ethnic and ethnographic
colourfulness of Russia (which later deeply impressed Popper as well),
including the anthropological characteristics, dress and character of
the different ethnic groups. Thus, the Caucasian peoples, the Georgians,
Circassians, Tatars, Mordvins, Cheremis, Volga Germans, Kalmyks,
Armenians, Jews, Gypsies, Kirghiz, etc. are mentioned, with the author also
making a few pointed remarks on their national character.

Thalloczy also travelled to the villages, gaining an insight into the life
of Russian village manors, whose hospitality and economic decline he
contrasts with the Hungarian noble mansions. From his experiences in the
villages, Thalloczy finds the optimistic developmental perspective of some
Russians, like Danilevsky, that Russia could soon become the America of
Europe, unimaginable.

41 “Alcohol, it seems, brings out the original tendencies of all peoples: in the Russians, at
least inthose | have seen, it is a softness, a childish openness, a certain immense desire
to communicate... The Russians | observed did not drink as our people do, for example;
they did not get drunk from glass to glass in the midst of pleasant discussions. From one
minute to the next, from perfect sobriety, they suddenly threw themselves into intoxica-
tion, as into some abyss.” GYULA ILLYES, ,Oroszorszag 1934, in: U6 (idem): Szives Kalauz
(Szépirodalmi Konyvkiado: Budapest, 1974), 111.

42 The famous museum operated between 1831 and 1924, first in St Petersburg and then in
Moscow. Its successor is now the Russian State Library.

43 LAJOS THALLOCZY, Oroszorszag és hazank, 199.
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Thalloczy also visits Nizhny Novgorod. He is not particularly enthusiastic
about the world-famous fair, but neither is he enthusiastic about the
city itself. Here, too, he points out the drunkenness of the Russians and
criticises the extremely dirty, miserable accommodation on the outskirts
of the city, where, he says, “in Hungary even the gypsies live in greater
comfort.”

He also visits Kazan and Astrakhan. In a few words, he describes the
Tatars and the Germans living around Samara, he mentions the language
relatives of the Hungarians, who he finds are dwindling, travels across the
Kyrgyz desert, and visits Caucasian towns, including Tiflis (present-day
Thilisi).

He highlights religious blindness and superstition in Russia. Like
many observers of his time, he finds that Russian religiosity was more
manifested in outward appearance. He criticises the priests, whom he
sees as having little concern for the interests of the people. “The true
Russian fanatic is devoted to his Church, a true Christian Muslim, but
his priest is indolent; he treats his people as he sees fit and, for money,
opens wide the way for other religions. This is the reason why this state of
‘Russian faith’ par excellence can boast of the most denominations.”™ On
the subject of religion, he refers to the Russian hatred of Poles, which is
rooted in religious differences. On the subject of his experiences in Kiev,
he also describes his visit to the Lavra Monastery, where he notes that the
Eastern Church is on display in all its splendour and richness.

Of particular note is Thalloczy’s observation on the social status of
women. It is as if the progress of women to success here is further ahead
than in Europe. Men are indecisive, inconsistent and childishly emotional.
But women are not like that: “As if men’s determination were all theirs,
many a woman is character in the literal sense, whether this be good or
bad. The Russian quest for female emancipation is not only a disease of
theory in action, but the fulfilment of a woman’s individuality. If it were up
to women, Russia would take a different shape.”® Thalloczy is, of course,
aware that the position of women in a country so diverse both ethnically
and culturally can hardly be described in one way. After all, italso happens,
for example, along the Volga, that “... the hardest manual labour is done
by women. They carry the wood and stones to the boats and replace the

44 Ibid., 207.
45 1bid., 3.
46 1bid., 215-216.
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Tatars who carry the loads. And that is quite natural here. The men play
the role of overseers.” But he marvels even more at the peculiar yet self-
evident “inversion” of gender roles and behavioural patterns common
in Europe: it is taken for granted that “some governors are very good at
embroidery and sewing, while women are excellent at administration.”
This also reinforces the author’s conviction that in Russia anything is
possible, and vice versa. Like Lajos Thalloczy, some thirty years later, the
POW writers of the First World War also noted that Russian women were
more proactive and that their social role was different from that at home.
They found that the social conventions and norms of behaviour expected
of women in Western culture did not seem to apply in Russia. Thalloczy is
also struck by the freedom that pervades the love life of Russians, but he
does not see this as a romantic, attractive aspect, but associates it with
a general lack of morality in everyday life: “Love, in all its varieties, has
found a happy ground here. It is fashionable to live in a lawless way: even
priests dare not speak of so-called morality.”®

On his way home, Thalloczy is confronted with the Russians’ ambitions
for world power when he overhears a conversation: “When | boarded the
ship, a Lutheran priest from St Petersburg, a Russian lieutenant-general
and the ship’s engineer were talking about the future and dividing up the
world. Asia was given to Russia as far as China, only Paris and London were
leftin Europe, and the Lutheran priest stipulated that the Pope should live
in St Petersburg.”®

SUMMARY

Thalloczy's work is difficult to define in terms of genre, as it includes
scientific analysis, statistical reports, and a travelogue written in a much
lighter style. The great virtue of Russia and Our Country is that, in addition
to his experiences, the author also draws on primary Russian archival
sources, and presents the Tsarist Russia of the 1880s from a wide variety
of perspectives, while always keeping the Hungarian point of view in mind.

The focus of his attention is the comparative presentation of Russian
and Hungarian economic relations, with an emphasis on Russian-

47 Ibid., 216.
48 1bid., 197.
49 |bid., 234.
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Hungarian competition in the grain market, so that (thanks to published
statistics) their two states of economic development can also be assessed
in a broader international context. Thalloczy sees the Tsarist Empire as
a concerning rival from Hungary’s point of view, as well as a promising
but untapped opportunity for bilateral trade relations. This method of
analysis, which focuses on analogies and parallels, is a feature of the entire
volume, including the chapters on travel experiences. A further interesting
feature of the text is the separate chapter on Russian colonialism and the
eastward expansion of the empire, which is also discussed in the context
of the Austro-Hungarian occupation of the Balkans.

Compared to other contemporary travelogues, Thalloczy's gives a
more nuanced picture of Russian society: his travel report presents a
panoramic view of the typical characteristics of Russian (mostly) urban
society. Like other observers of his time, he too captures the atmosphere
of lack of freedom (the “gag” on the streets or in official circles, arrests,
the presence of spies, censorship, etc.), but without overemphasising
it. He does not, for example, report on his experiences of crossing the
border, which other travellers condemned. It is telling, however, that at
the end of his study trip he says goodbye to Russia with some relief: “I left
this strange country of contrasts, where life is so easy and so difficult,
with a certain sense of relief.”°

There is a strong emphasis on comments on the Russian character,
which abound in virtually every chapter. Mostly, it is about the formulation
of stereotypes that have become fixed in the meantime, stereotypes
which are also known from other travelogues of the time and echoed in
the memoirs of Hungarian prisoners of war of the First World War, and
even in travelogues published between the two world wars. In Thalloczy’s
case, however, the focus is not on the romantic Russian so familiar from
classical Russian literature, but on the passive, sluggish Asian character,
one of whose most defining characteristics is a tendency to drunkenness,
which brings out the roughness and savagery inherent in Russians in a
spectacular way. He, like Hungarian travellers in general, sees himself
as an observer from the West, coming from a more developed, civilised
world. He perceives the backwardness of the Russian world (education,
technology, infrastructure, housing conditions, the lack of civilisation of
peasants, etc.) with a sense of Western cultural superiority, but he also
notices Russian ambition, a disdainful attitude with a tendency towards

50 Ibid., 242.
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hatred and disparagement of foreigners, and the extreme contradictions
of the Russian character.

In many respects, Thalloczy’s work stands out from among the Russia-
related studies and writings of his time. Drawing on Russian archival
sources, and as a result of tenacious research, the author has published
comparative economic and social analyses - for example, a detailed
account of serf emancipation and its consequences, or the institution of
obshchina - that opened up new lines of research and are still relevant
today. And what distinguishes his travelogues from contemporary
travelogues is that, despite the light narrative style, the author’s scholarly
attitude and political interest shine through in his colourful portrayals of
life, for example in his more in-depth depictions of Russian society, his
reflections on the Nizhny Novgorod Fair and the museums he visited.

Taking into account the author’s intention to “present a fair and - |
emphasize - impartial picture of what an unbiased Hungarian man
has seen, heard and experienced in Russia,”™" it can be concluded that
Thalloczy was not completely unbiased, but his effort to publish a largely
objective work can hardly be disputed.
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Ivan the Terrible’s image in English derives from sixteenth-century English accounts of
travelers to Muscovy, some parts of which remain unchanged in the five novels written
in English dating from 1896 to 2015 discussed in this article. Creative license, of course,
triumphs over historical veracity; the novels abound in factual errors. The enormous
increase in knowledge about Muscovy that has become available to novelists from historical
research during this period had little or no impact on authors of historical fiction. The
novelists’ interpretations of Ivan vary. Ivan is presented as a failure or a success as a ruler,
as a man both rational and insane, disparities that reproduce the lack of consensus among
historians. The novels disagree on whether his executions were justified by treason or no
more than excrescences of his volatility. What is most interesting in these novels is not their
all too predictable Eurocentric bias, sensationalism, or anachronisms, but their unanimous
invocation of one element of lvan’s personality. Even when Ivan is doing the right thing, even
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rule dominates all five novels.
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To understand Ivan the Terrible’s image in Russia it is necessary to address
non-fiction historical works by both professional and amateur authors.?
There has never been any question that both sets of writers could not
avoid being influenced by images of Ivan in other cultural media, including
painting and sculpture, fiction, opera and drama, and of course film. Sergei
Eisenstein’s film Ivan the Terrible, Parts 1 and I, is and will always remain
the most influential cultural work about Ivan produced in Russia; indeed
it has had worldwide impact. Aleksei Konstantinovich Tolstoi's Kniaz’
Serebriannyi probably constitutes the most famous novel about Ivan
written in Russia.

In the English-speaking world lvan’s image was created in the sixteenth
century by the authors of ethnographies who had actually been to Muscovy,
although not necessarily while Ivan was alive. Plays and poetry during the
Elizabethan era disseminated that image.?

To my knowledge there is no study of Ivan’s presentation in modern
English-language novels. | have found five historical novels, whose
dates of publication range from 1896 to 2015. The quantity and quality
of information available in English increased phenomenally during this
period, but it must be said that this information explosion did not much
affect novelistic images of Ivan. lvan’s persona had already become fixed in
English-speaking minds before scholarly expertise about him even began
to impact historical studies of Ivan in the English-speaking world. This
article examines how these novels present Ivan and sixteenth-century
Muscovy.*

In the name of the genre “historical fiction” by far the second word,
“fiction,” dominates. History serves only as a backdrop, a milieu that must
convey enough historical realia to be credible butin which any “adaptation”
of history can be justified as artistic license which is true to the “spirit” of
the times. Novels in English about Russia almost inevitably vaunt their
exotic locale. Depending upon the prevailing censorship or lack thereof,
one would expect novels about Ivan to contain ample amounts of graphic

2 CHARLES ). HALPERIN, Ivan the Terrible in Russian Historical Memory since 1991 (Boston:
Academic Studies Press, 2021). https://doi.org/10.1515/9781644695883

3 LLOYD E. BERRY AND ROBERT O. CRUMMEY, ed., Rude & Barbarous Kingdom: Russia in the
Accounts of Sixteenth-Century English Voyages (Madison: University of Wisconsin Press,
1968) remains a classic; KARL HEINZ RUFFMANN, Das Ruflandbild im England Shake-
speares (Gottingen: “Musterschmidt” Wissenschaftlicher Verlag, 1952) retains its value.

4 Given this material, | forego page references. | have also standardized the spelling of
Russian names and terms. Given five authors, it hardly seems significant that three come
from England (and Scotland) and only two from the US.
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sex and violence, if only to keep up with what | call tabloid biographies,
which purport to be non-fiction. The degree of sensationalism of each
novel, however, may amplify but does not shape Ivan’s image and will not
be explored here. | will first present a synopsis of the plot and presentation
of Ivan in each novel together with a preliminary fact-check. Then | will
explore some common varieties of historical fallacies that pervade Ivan’s
English-language fiction.®

FREDERICK WHISHAW, A Boyar of the Tsar: A Romance of the Court of lvan
the Cruel, First Tsar of Russia. lllustrations by H. G. Massey

(London, New York, and Bombay: Longmans, Green and Co., 1896)°
Frederick Whishaw (1854-1937) was born in Russia to English parents whose
family had lived in Russia since the eighteenth century but which relocated
to England upon his birth. He returned to Russia in 1870 to work as a clerk
but upon his marriage moved backto England in 1880. Eventually he became
a well-known novelist, poet, travel writer, and author of children’s books.
He also did some translation work on Dostoevsky. Many of his works were
set in Tsarist Russia, about which one would expect him to have developed
a certain level of expertise.

The novel presents itself as a first-person narrative of Alexander
Stroganov, a count and boyar of the Holy Russian Empire (the author
refers to Holy Russia) whose uncle was a boyar, supposedly written
down concerning lvan’s death. Like any good nineteenth-century Russian
opera, it projects romantic love onto sixteenth-century Russia. lvan is a
“double man” because of his mistreatment as a child, vengeful, capricious,
violent, volatile, arbitrary and pious, a savage tyrant and bully, but a great
man, whose “greatness of mind and breadth of vision” enabled him to
foresee the value of acquiring Siberia, who became a great tsar because
of Alexei Adashev and the priest Sylvester but who after quarreling with
them “indulged his passions to the point of insanity” and perpetrated
unspeakable atrocities (the oprichnina is not mentioned by name). lvan
remained religious even “in his most savage and implacable fits of passion

5 Itis entirely possible that | missed other English-language novels about Ivan; whether
they would change the picture of Ivan available from these five remains of course im-
possible to determine.

6 FREDERICK WHISHAW, A Boyar of the Tsar: A Romance of the Court of Ivan the Cruel, First
Tsar of Russia. Illustrations by H. G. Massey (London, New York, and Bombay: Longmans,
Green and Co., 1896).
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and cruelty,” eventually praying for the souls of his victims. The personal
as opposed to historical plot evolves around Ivan’s relationship to two
women, Anastasia, who he loves as a saint and marries, and Vera, whom
he loves as a woman. lvan met Vera, from a princely family, when she
went hunting alone, riding bareback. Learning that Ivan wanted to marry,
prospective brides (only of the boyar class, since only they were eligible)
knew of and feared Ivan’s “savagery of disposition”; he was already known
as the “little tyrant.” Anastasia is the exception; she refers to Ivan as
“this godlike young tsar.” For all Ivan’s violence and cruelty, he lives out
his life peacefully, succeeded by his only surviving son of his two sons by
Anastasia, Fedor.

Two of Stroganov’s characterizations embody the problem endemic in
reading any work of fiction by a fictional person, distinguishing between
the narrator’s voice and the author’s. According to Stroganov, the Russian
peasant (muzhik) is the” greatest liar in the world,” with the “face of a fool
and the brain of a fox.” After the embassy of Ivan’s first ambassador to
England, Nepea, is shipwrecked, it is victimized by the “savage natives”
of the unnamed northern region of the dominion of the English ruler, i.e.
Scotland. Alexander also expresses disgust at the “shocking massacre” of
Tatars in Kazan'.

Fact check: the Stroganovs did not become “counts” until the eighteenth
century and in the sixteenth century never became boyars, although they
were honored elite merchants. Not only boyar but also gentry women (but
not women of the lower classes) participated in the bride show to find lvan
a wife. Some protective fathers were reluctant to let their daughters join
the contest, but we have only retrospective evidence to suggest that he was
already volatile. For simplicity, Whishaw omits Anastasia’s first son by Ivan,
the first Tsarevich Dmitrii, who died in infancy. He almost elides how the
unnamed Tsarevich lvan met his death, usually seen as at his father’s hand.
Ivan’s other wives do not appear. Although Ivan’s tragic life left many dead,
there is no hint, as in the historian Karamzin’s influential presentation of
the “double” Ivan, that Ivan’s reign was catastrophic for his country. lvan
recognized the merit of acquiring Siberia only after the fact, and he had
very little to do with it. The most contrived, i.e., anachronistic, personality
in the novel is of course Vera, liberated way ahead of her time for Muscovy;
Victorian elite women went hunting, but not sixteenth-century Russian
women. If elite women rode on horses they did so sidesaddle and certainly
would never have gone out riding alone.
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GARDNER F. FoX, Ivan the Terrible (New York: Avon, 1961)

It might be no more than an accident that the second novel discussed here
appeared 65 years after the first, or it might reflect declining interest in
Muscovy (and perhaps Imperial Russia) in the interim period as a result
of the establishment of Communist power. 1961 was on the cusp of the
spike in US study of Russia that would be generously funded by the federal
government.

Gardner Fox (1911-1986) was a prolific writer best known for contributing
to Marvel Comics, but also the author of fantasy novels and dozens of
historical novels on topics ranging from the Queen of Sheba to Stonehenge
to the Borgias. The cover illustration and inscription of this novel sets
the tone: the cover color illustration shows a young Ivan, with goatee and
mustache, smiling devilishly, sword in hand, watching drunk Cossacks and
a scantily clad dancing girl at an orgy. The caption reads: “A story told in
thunder of the wild young giant who drowned mighty Russia in a torrent of
blood and lust.” The back cover epitomizes lvan as a “tempestuous savage,
a devoted husband and debauchee who sought wisdom and destroyed an
entire town [Novgorod] to quash resistance, a saint, a madman, a lover, and
atyrant who wrote the greatest chapter in Russia’s history in letters of fire.”

Ivan’s personal life is driven by his sex drive. We first meet him riding
alone after the woman he had been chasing was kidnaped as a joke by
his two companions, who locked a chastity belt around her to deter Ivan’s
passion. Ivan kills several peasants who get in his way. He single-handedly
rescues Anastasia, her mother and a servant traveling through the forest
who are attacked by a pack of wolves. In Moscow he goes walking with her
alone and they make out; later they go skinny-dipping. Apparently at this
time, before he married Anastasia, he already called himself lvan Groznyi.
His bride show included pretty girls from Kiev. At Kazan’ at a Cossack pre-
battle orgy he meets a topless dancing girl, Maria Temriukovna, a pagan
and Circassian, with whom he has sex and eventually marries. At one point
Ivan, tired of his current wife, offers to spare the father of a young man if
the young man seduces Ivan’s current wife, so lvan will have an excuse to
ship her off to a convent.

Ivan’s political life, although cruel and savage, in which he personally
participates in slaughter, and even gets wounded in the process, is
nevertheless completely justified. The boyars poisoned his mother and
eventually three of his wives, including Anastasia; Kurbskii hired the assassin.

7  GARDNER F. Fox, Ivan the Terrible (New York: Avon, 1961).
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They repeatedly plan to assassinate him. Anastasia advises lvan to gain the
popularity among the people he needs to confront the boyars by conquering
Kazan’, a strategy that works. In Kazan’ Ivan leads a cavalry charge, he and
he alone makes smart military decisions despite the boyars, and he decides
to spare some men from massacre because he needs workers in Kazan’ for
trade and wants to make Russians of Tatars. The boyars hate Ivan, but their
retainers constitute the only army in Russia; the promise of booty from Kazan’
induces them to open their coffers to pay for a war. The boyars controlled the
soldiers of Russia because they were their retainers. The boyars, who were
Ivan’s vassal lords, owned the men who used the cannon and matchlocks
Ivan controlled, so Ivan hired them. In 1559 Ivan defeats the Crimean Tatars
for good, incorporating them into his army. Later, Novgorod boyars pay Polish
mercenaries to lead a revolt, joined by other cities.

From Alexandrov, Ivan wrote letters to a thousand young men, mostly
misfits and ne’er-do-wells, youngest sons of boyars unlikely ever to inherit,
inviting them to join the oprichnina and oppose the boyars. The common
people all spied for Ivan, who ordered the oprichniki not to touch them,
only boyars. Having united Russia via necessary cruelty, lvan no longer
needs the oprichnina and abolishes it. lvan defeats Poland, and Kurbskii
commits suicide rather than be captured by Ivan’s Cossacks.

Fact check: Fox’s Ivan is both more terrible and greater that Whishaw’s
Ivan, even if once again a Stroganov is a boyar during Ivan’s reign. Fox
has no conception of how a single Muscovite elite woman would travel,
let alone comport herself with a boyfriend. His sexually aggressive Maria
Temriukovna fits stereotyped slander about her that did circulate at the
time, a reflection of orientalism applied to Circassians, but she was of
noble birth and never associated with Cossacks. No archeologist has ever
found a chastity belt in Muscovy, nor would the teenage ruler Ivan have
been permitted to take off alone on horseback for any purpose. Kiev was
not acquired by Russia until the seventeenth century. There is a perverse
consistency to Fox's lvan. A goatee and a mustache, which Ivan never
sported, better fit a lusty hunk than a full beard would. Ivan strides across
Russia carrying a sword and a pistol; he carried neither.

Ivan wrote two letters to Moscow from Alexandrov, one to the elite,
expressing hostility, the other to the commoners, expressing affection. Fox
shares the misconception that the oprichniki came from the lower and less
reputable classes; such a view fed Western social snobbery in the sixteenth
century but in fact the social profile of the oprichniki matched that of the
traditional Muscovite elite. In the sense Fox uses the term, there were no
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“younger” sons in Muscovy; without primogeniture, all sons shared in the
family property. The evidence shows definitively that the oprichniki did not
spare the commoners. Muscovy had an army, precisely the gentry mounted
archers, most living off conditional landed estates from the government.
The musketeers and artillery men were not boyar retainers, but free men
hired for military service.

Despite his basically evil character, Fox’s Ivan only kills real enemies
who poisoned his mother and several of his wives, repeatedly tried to
assassinate him and betrayed Russia to foreign enemies, but these events,
Ivan’s critics insist, occurred only in lvan’s propaganda. However, Ilvan was
far less successful in history than in the novel. He may have made good
military decisions at Kazan’ but the Crimean Tatars burned Moscow in 1571
before they were defeated the following year, and Crimean Tatars were
not incorporated into lvan’s armies. Poland eventually defeated Muscovy
in the Livonian War. Ivan never captured Kurbskii and Kurbskii did not
commit suicide. Fox’s Ivan ends his reign not in disaster but in success in
uniting Russia, although Russia in fact had already been unified by Ivan’s
grandfather and father.

Fox makes no attempt to reconcile Ivan’s atrocities with his seemingly
rational, perspicacious and successful domestic and foreign policies.
Fox’s lvan bears a more than passing similarity to Eisenstein’s; Part Il of
Eisenstein’s Ivan Groznyi, showing a terrifying Ivan destroying his and
Russia’s enemies, was first viewed publicly in 1958, three years before Fox
published his novel.

DOROTHY DUNNETT, The Ringed Castle (New York: Vintage Books, 2019).t
| date our third novel to its copyright date, 1971, not the date of the reprint
at my disposal. Even compared to 1961, certain basic features of sixteenth-
century Muscovite history had become much more widely disseminated in
Anglophone publications. To be sure, the historical accuracy of subsequent
novels did not necessarily reflect the increase in historical knowledge.
Dorothy Dunnett OBE (1923-2001, Order of the British Empire), a novelist
(and also a painter and sculptor) from Scotland, is best known for historical
fiction.” The Ringed Castle belongs to a series of six novels set in the

8 Dorothy Dunnett, The Ringed Castle (New York: Vintage Books, 2019).
9 One wonders how she would have reacted to reading Stroganov’s depiction of the Scots
in Whishaw’s novel.
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sixteenth century focusing on the adventurer Francis Crawford of Lymond.
Inthis novel, Lymond, with eight companions, current or former members of
the Knights of the Order of St John of Jerusalem, a.k.a. the Knights of Malta
or Hospitallers, seeks employment in Russia from Ivan. If paid exorbitantly
and given virtually full control of the government, they will build a Russian
army which will erase the effects of 200 years of backward Mongol rule,
enabling Ivan to lord it over the boyars and to conquer the Crimea. Ivan
tests the ability of Lymond’s associates by having his musketeers storm the
compound which they occupy to see how well they do; in fact they do far
too well. Lymond’s negotiating tactic to get his proposal taken seriously is
to draw a knife and threaten to cut Adashev’s throat if Ivan does not call off
his minions, a tactic that succeeds. Much later Ivan and Lymond use knives
against each other to liven up a chess match.

Ivan and Russia are seen through the eyes of Lymond and his associates.
To them, Russia is a barbarian, unknown, ignorant and backward country,
especially retarded in military affairs. The English call Ivan’s diplomatic
banquets, the organization of the government, the seclusion of women in
the “women’s quarters” (terem), curved swords, and the post-horse oriental.
Half the Russian language is Tatar. The Tatars became Moslems before
Russians became Christians. To be sure, Lymond observes that English
criticisms of the ignorant, immoral Russian Orthodox Church coincide with
those Henry VIl applied to the Catholic Church. Ivan is pitiful, tempestuous,
and tormented, and mostly if not entirely insane. Ivan carries knives
and sleeps with one under his pillow. Ivan’s volatility is lethal. Even lvan
knows that he is prone to temper tantrums but consoles himself with the
thought that he always recovers. Lymond believes that he can control Ivan.
If necessary, should Ivan intend to turn the new army Lymond'’s crew will
construct against Lithuania, Poland, and Livonia, fellow Christians, Lymond
will use his control of that army to restrain or remove Ivan. Lymond knows
that Ivan wants Baltic access and to recover Orthodox Russian lands lost
to the West during the Mongol rule, but Lymond intends to finesse those
plans. Of course, it is just as likely, Lymond admits, that Ivan will have him
and all his friends executed. In the end, Ivan does intend to use the new
army against Europe, which Lymond cannot stop. Lymond himself is luckily
tricked into not returning to Russia, where he would have been executed.

Dunnett’s Ivan has few characteristics in this novel other than his
volatility. Heis conscious of histemperamental weaknesses but rationalizes
their consequences. He does possess a political program: Baltic access
and irrendentism toward lost “Russian” (actually East Slavic) lands. Ivan
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is overall little more than a major natural and national disaster waiting to
happen. Lymond wants to save lvan from himself and Russia from the abyss
to which Ilvan would send it, but in this he fails spectacularly. Ultimately
Lymond acknowledges that the Russians are too obstinate and primitive
to appreciate the benefits of civilization which Lymond proffers to them.
Servility toward the tsar was too powerful to overcome. Ivan is now free to
use Lymond’s new model army as he chooses.

Fact check: Dunnett's novel personifies the ultimate Eurocentric
arrogance. Ivan valued European expertise but maintained strict Russian
control of those European artisans he hired.

That this Ivan would let a foreigner command his army or conduct a
national cadastre of landowning to mobilize the resources to construct
a military-industrial complex exceeds credibility. Russian backwardness
eventually sabotages Lymond’s plan to overcome Russian backwardness.

That anyone in Ivan’s presence could carry a knife disregards centuries
of complaints by European nobles at having to remove their swords in
order to have an audience with Muscovy’s ruler. lvan did not sleep with a
knife under his pillow.

LARRY TOWNSEND, Czar! A Novel of Ivan the Terrible
(Los Angeles: L. T. Publications, 1998)"
Larry Townsend (1930-2008) was a prolific novelist, whose homophile works
were sometimes published by erotic presses or his own, L.T. Publications
(evidently, Larry Townsend Publications). | cannot explain a leather-
fetishist sadomasochism novelist writing a novel about Ivan the Terrible
but the speculation that another Larry Townsend Doppelganger published
this novel with Townsend’s publishing house is not worth considering.
The novel is told after Ivan's death by the fictional Prince Dmitrii
Simeonovich Marenskii, illegitimate son of Vasilii Ill, in his old age. His
mother’s first husband was Simeon von Marienburg, who had left Lithuania
for Moscow with the Glinskiis. She later married Heinrich von Staden,
and both converted to Orthodox Christianity. Staden’s local commercial
representative in Sviiazhsk was Abraham, a Jew from the Western provinces
who had been in his service for many years. Only a few of his “race” resided
in the western areas of Russia, because Ivan feared that Jews would
contaminate Russia.

10 LARRY TOWNSEND, Czar! A Novel of Ivan the Terrible (Los Angeles: L. T. Publications, 1998).
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Townsend'’s lvan is sometimes good and sometimes bad, but even when
he is good, he retains bad characteristics. Marenskii admits remorse and
guilt for the many sadistic and lethal atrocities he committed (he admits to
being a sadist), claiming that he had no choice but to follow the orders of the
Anointed of God. Ivan hates the boyars and set up the oprichnina, “The Ones
Who Serve,” to fight them; oprichniki wear dogs’ heads masks. When his
brother’s widow, now a nun, refused Ivan’s rich gifts, in his rage he ordered
her executed. Because of the sack of Novgorod Ivan began to be called
groznyi. After executing bureaucrat Ivan Viskovatyi, Ivan rapes his widow,
while Tsarevich lvan rapes his older daughter. Ivan agrees with Marenskii
that the oprichnina was too ambitious; it tried to achieve perfection of life in
Muscovy too quickly and failed, as testified to by the burning of Moscow by
the Crimean Tatars. Marenskii becomes convinced that Ivan is insane. When
a baby he is holding urinated on him Ivan throws the infant out the window
to its death. lvan and Tsarevich Ivan celebrate their simultaneous marriages
by switching bridal couches. Still, lvan’s enemies were guilty of the charges
against them, so Ivan’s hatred of the boyars was well-founded. According
to Marenskii, anyway, Vladimir Staritskii told him that Evfrosinia Staritskaia
admitted poisoning Anastasia. lvan killed Tsarevich Ivan after finding his
wife wearing only two petticoats while he was fondling and striking her.

Townsend does not hide Marenskii's prejudices. Marenskii seems
astonished that Sylvester thought it immoral for a man to own slaves and
describes Sylvester’s book on household management as pompous and
rather stupid. Marenskii declares that he had always found a man in each
class worthy of friendship even among vile breeds of people such as Tatars,
Livonians, Danes, Jews, and Swedes, but not among “Pollacks,” Slavs, or
Germans. His putative ethnic tolerance is as unreliable as his ethnographic
knowledge.

In Townsend, lvan neither destroys nor saves Russia. Although he does
destroy some real enemies, he obviously also destroys the innocent as
well. lvan’s goal of “perfecting” Russia remains inchoate and in any event,
by Ivan’s own admission, he failed to achieve it.

It is always tricky separating the point of view of a fictional narrator
from that of the author, but a man who admits to being a sadist, for which
he suffers no punishment, no matter how much he repents, would not seem
to be worthy of much sympathy. In this Marenskii is by far a lesser offender
than his half-brother.

Fact check: Townsend’s translation of the “oprichnina” eludes me. No one
called Ivan Groznyi in his lifetime. Townsend’s interpretation of the dogs’
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heads of the oprichniki as masks lacks source corroboration. Townsend’s
Ivan’s fictional sexual peccadillos exceed those in Fox. Ivan treated his
sister-in-law with the utmost respect. That Evfrosinia confessed to killing
Anastasia must be attributed to Eisenstein’s influence. Ivan never let a
Jew cross Muscovy’s boundary during his reign; Jews in Polatsk who came
under his rule were offered the choice of baptism or death (they chose
death). Townsend’s creation of Jews in Russia, | would speculate, derives
from the need to relate Ivan’s anti-Semitism to reality; an anti-Semite
with no Jews to persecute might have been considered too artificial to be
credible. Townsend’s “Glossary” (643-46) is fictional. For example, a d’iak is
not literally a “servant” but a scribe.

WiLLIAM NAPIER, The Last Crusader: Ivan the Terrible (London: Orion, 2015)™
William Napier is a pseudonym of author Christopher William Napier Hart
(born 1965), English novelist and journalist. As William Napier he has written
seven historical novels; only The Last Crusader is set in Ivan’s Muscovy.
The Crusaders of the title are, as in Dunnett, Knights of St. John of
Jerusalem. Napier’s Ivan is the bad Ivan without qualification. Ivan is
insane, a tyrant who rules cruelly, but in Russia this is usual. lvan conducts
the church choir in the Dormition Cathedral with a spear. Ilvan, with his
damnable charisma, is the Devil Incarnate. He thinks he has second sight.
His supporters are of like kind. The oprichniki carry dogs’ heads on their
horses but one of their leaders also wears an animal mask. Skuratov is
an over-promoted thug. The oprichniki are as much enemies of Russia
as the Tatars; they defend Ivan, not Russia. They kill for recreation and
are attacked by the knights and Cossacks. Together they create hell in
Moscow in 1571. Ivan thinks the Tatars will purify the city. He starts the
celebration by setting fire to the city himself. The oprichniki drive the
poor Muscovites to the river to drown (in a scene borrowed from Ivan’s
repression of Novgorod). lvan personally launches a pogrom against all
Jews and Persians, who are to be drowned in the Moscow River. Ivan stages
his Moscow executions as the Tatars ride toward the city. Ivan, with the
tsarevichiand the oprichniki,abandon the city as the Tatars arrive. Because
all the musketeers (strel’tsy) were in Livonia, that left Moscow defenseless.
The Tatars let Ivan and his entourage escape, knowing that they could

11 WILLIAM NAPIER, The Last Crusader: Ivan the Terrible (London: Orion, 2015).
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catch them later. Afterward Ivan disbanded the oprichnina and executed
the oprichniki, including Skuratov, for not fighting the Tatars, although he
had not allowed them to fight. Even then, Ivan fantasized more and more
about leading a crusade against the Muslim world. Ivan’s conquest of Sibir’
in western Siberia makes Russia an empire, echoing Wishaw.

Napier opinesin a bibliographic note that although he has taken literary
liberties and conflated events, “I have certainly not exaggerated Ivan's
character.” He describes de Madariaga’s monograph on Ivan as “one of the
most sober and scholarly of recent biographies,” the most detailed and
up-to-date portrait of Ivan available.”? De Madariaga should not be held
responsible for the use Napier made of her monograph.

Fact check: Ivan may have conducted a church choir, but not with a
spear. Like Townsend, Napier introduces Jews into Moscow in order to
demonstrate Ivan’s anti-Semitism. Townsend demonizes lvan simply by
omitting mention of contradictory or exculpatory evidence. That lvan set
fire to Moscow before the Crimeans arrive at the city turns lvan into Nero,
not the first time those two were associated, but it is of course fantasy.
Eurocentrism surfaces in Napier as the myth of Russian servility. lvan did
not repress the oprichniki for not fighting the Tatars because they did do
so in 1572 at Molodi, but because they exceeded their authority and could
no longer be controlled. lvan invoked the goal of a crusade against Islam
only when he wanted assistance from the Pope in ending the Livonian
War. A Crusade against Islam meant against the Ottoman Empire, and Ivan
scrupulously avoided angering the Sultan at almost all costs.

SEVERAL SHADES OF ERRORS

Above and beyond the historical liberties surveyed above, it is useful to
enumerate the several types of historical fallacies found in these novels.
Allowances can be made for literary license if such rewriting of history
serves a novelist's purpose. Fox writes that while Ivan was being kept
captive by boyars, he studied secretly with the monk Daniel Sylvester, a.k.a.
Father Sylvester, who smuggled books to his quarters during his boyhood.
Ivan learned swordplay from Alexei Adashev, an officer in his palace guards
(streltsy, musketeers) who then became Gentleman of the Bedchamber to

12 ISABEL DE MADARIAGA, Ivan the Terrible: First Tsar of Russia (New Haven: Yale University
Press, 2005).
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the tsar-prince, according to Dunnett, sleeping outside the door of Ivan’s
bedroom. In fact, during Ivan’s boyhood the musketeers did not yet exist,
neither Adashev nor Sylvester were probably in Moscow, no source names
Adashev as Gentleman of the Bedchamber, and traditional scholarship
attributes Ivan’s self-education, albeit without direct documentation,
mostly to Metropolitan Makarii. Besides, the Master of the Bedchamber
slept at the foot of the bed inside the bedroom. However, in establishing
the connections between Ivan’s difficult childhood, on the one hand, and
his patronage of Adashev and Sylvester and erudition on the other, this
creativity can be allowed. Townsend projects onto his narrator the view
that in his time reading and writing were considered unmanly. However,
for any Orthodox Christian reading Holy Scripture was not “unmanly.”
However, for the aristocracy writing was beneath them socially.

In Whishaw, the boy Ivan says that Andrei Shuiskii would replace him if
he died, as if Ivan’s younger brother lurii, handicaps and all, were not alive,
but this heightens Ivan’s animosity toward Shuiskii and the boyars and
contributes to our understanding of Ivan’s paranoia.

In Fox, the bride show was a scam to fool boyars because lvan had
already chosen Anastasia according to the sole criterion in his mind,
physical beauty; Ivan wanted a woman to take to bed. This hardly matches
Whishaw’s presentation of Ivan’s motives for selecting Anastasia as a
saint. Fox and Whishaw portray Ivan in conformity with their conceptions
of his character.

Townsend’s Prince lurii Vasil’evich, Ivan’s brother, can hear and speak,
which allows him to be full actor in the novel; | have no problem with that
at all.

We would expect and would not have trouble finding projections on to
Ivan’s Muscovy of customs from Western Europe. In Whishaw a prospective
future father-in-law of Ivan hopes to become a Minister of State; no such
office or concept existed in Muscovy at the time.

According to Fox, during Ivan’s 1553 illness, at Anastasia’s insistence
Ivan’s doctors bled him. Townsend omits Anastasia’s role but writes that
Ivan had been bled twice in 1553. Fox and Townsend raise an intriguing
question. We know that Ivan had foreign doctors who might have used
bleeding to cure a patient but neither the ex post facto narrative of lvan’s
1553 illness nor any other source for Ivan’s reign ever mentions bleeding
and | have not seen references to bleeding as a medical practice in
sixteenth-century Muscovy or even seventeenth-century Muscovy when
the quantity of foreign doctors in the country rose.
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In Fox, at lvan’s wedding a priest whispers a short prayer in Latin. As
bad, or worse, in Napier the congregation sits in church.

Perhaps the greatest difference between the Muscovite court and
all other European courts of the time was its sexual propriety; neither
ruler nor boyars engaged in the sexcapades for which other courts were
notorious. Not so in fiction, where not only Ivan himself is a player, which
we would expect from his reputation as a lecher and sex pervert, but also
his elite. In Fox, Ivan murders Melent’eva’s husband and then has voluntary
sex with her; later he marries her. In Dunnett the boyar Viazemskii dallied
with a khan’s wives, the boyar Sheremetev has mistresses, and in Scotland
and England Muscovite ambassador Nepea sought solace with women. As
far as Nepea is concerned, Dunnett also ascribes to him the view that the
English were a barbarous nation (reversingthe English view of the Russians),
because only barbarians would subject themselves to a woman'’s “ignorant
rule.” This is an invention but far from far-fetched.

Fox projects medieval Europe onto Muscovy in ignoring the gentry army
and restricting soldiers to the retainers of Ivan’s vassal lords. Townsend
goes late medieval or early modern in ascribing liveries to royal or boyar
retinues, which were unknown unless we consider the black clothes of the
oprichniki as a kind of livery. Napier asserts that the musketeers were
often under European commanders of great experience, Swedes, Swiss,
and Brandenburgers, another Eurocentric conceit. Europeans commanded
captured European mercenary units who accepted the invitation to join
Ivan’s army; only Muscovite gentry commanded Muscovite musketeer
units.

Townsend refers to the famous lawyer Mansurov who had drawn up
Vasilii lll's will, as if Muscovy had lawyers (Mansurov was a state secretary)
or law schools to train them. Ironically European visitors criticized Muscovy
precisely for lacking law schools and lawyers. Muscovy’s social structure
is not Townsend’s forte. He categorizes the boyar princely Shuiskii clan
as part of the elite merchant “guests” (gosty), which would have been
a major social scandal. Townsend assumes that all boyars had commercial
interests, which may be too explicit but is not entirely unimaginable.

Fox adduces anachronistic concepts into lvan’s Muscovy. Anastasia,
a budding populist and democrat, taught Ivan that the people are Russia,
not him, not the boyars, and Melent’eva, lvan’s last wife [sic, Nagaial,
tells Ivan that he is Mother Russia’s servant. Dunnet garbles otherwise
contemporary concepts by calling Moscow the Second Rome but also
introduces an anachronistic institution, the Kremlin's Bureau of Secret
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Affairs, actually from the seventeenth century, which she associates with
the nineteenth-century “third” bureau (probably the Third Section).

Simple contradictions also occur, as they do in most monographs
by professional historians no matter how scrupulously they have been
copyedited. Townsend writes that because of Adashev Muscovy now had
the rudiments of a proper coinage system, but also asserts that Muscovy
had no coins, only squirrel skins. He also ascribes gold coins to Muscovy,
when only silver existed. Dunnett writes that the only armed men in
Moscow were the musketeers but that all of Ivan’s advisors were sword-
carrying princes, which is wrong about the social composition as well as
the armament of lvan’s advisors.

Gratuitous petty factual and narrative errors, often chronological,
derive from simple ignorance and carelessness, for example, of arithmetic.
According to Napier, Vasilii 1ll died when Ivan was six (actually three).
According to Fox, lvan's mother died when he was eleven (actually, eight).
When Tsarevich lvan was seven, his brother Fedor was two (Fedor was
three years younger than Ivan). Sophia was the daughter (should be the
niece) of the last Byzantine emperor, Constantine.

The holy fool Vasilii “the blessed” (Blazhennyi) has a legitimate role to
play in any novel or indeed biography of Ivan’s life, even if we disregard the
errors in his saint’s life. According to Townsend Ivan feared and disliked
Vasilii, although even the life notes that Ivan respected Vasilii. But what
purpose is served in Wishaw that Vasilii Blazhennyi threw himself into the
burning Transfiguration Church (presumably in 1547) “and no man ever saw
trace of him again”?

CONCLUSION

No English-language novel attempts to whitewash Ivan’s image, but their
images of lvan are not identical. With some literary license on my part, we
may summarize the novelists’ presentation of lvan as follows. To Whishaw,
Ivan was half a monster but a great ruler. To Fox, Ivan was a total monster
but a successful ruler. To Dunnett, lvan was a total monster. To Townsend,
Ivan was mostly a monster and by his own criteria a failure. To Napier,
Ivan was an insane monster. Arguably whether Ivan succeeded or failed,
saved Russia or destroyed Russia, varies among these authors, but the one
concept that runs like a red thread through all five novels is that Ivan was a
monster. Sometimes he has virtues, sometimes he does not, but he always
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has vices, although some argue that his vices enabled him to do good for his
country, the ends justifying the means. Clearly English-language novelists
are no more consistent in their presentation of lvan than Russian-language
professional and amateur historians. English-language novelists do not
distort Russian history much more than Russian ideologists manipulating
Ivan’s image for partisan purposes, and the English-language novelists
have their foreignness and their status as novelists as more of an excuse.
It is safe to say that Ivan continues to fascinate all audiences, within Russia
and without, non-fiction readers or fiction-adepts. But we already knew
that.
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Bo BTOpou TpeTun XVII - nepson Tpetu XVIII BB. pycckas KynbTypa NnpoxoanT
yepes pajnKanbHy TpaHcdopmauuto. NMokasaTenbHO, UTO UMEHHO B 3TO
BpeMsi BNepBble CO34aeTcs anneropnyeckunii obpas Poccum, KOTopbin CTa-
HeT MOTOM NPUBbIYHbIM. COOTBETCTBEHHO, MyNbTUANCLUNANHAPHAA 3a4a4a
CTaTby - UccnenoBaTb, C OAHOW CTOPOHbI, (hOPMUPOBAHME XYL 0XKECTBEH-
HOro A3blKa, KOTOPbIA WCMONb30BANCA NpuU co3fgaHuu curypsl Poccuu,
a C Apyron — CeMaHTUKY 3TON «Poccum» Kak HaLMOHANbHOMO KOHLeNnTa.

*k%

MaHernpuueckue gpambl (pasHOBUAHOCTb WKONbHOI APaMbl, TO €CTb CamMo-
flefaTeNbHbIX MOCTAaHOBOK [AYXOBHbIX YUWIWL,, TFAe YCTPOUTENU YyCnewHo
pewanu nefarornyeckne M OAHOBPEMEHHO MpomnaraHANCTCKME 3agaun)
MOCKOBCKON CnaBsiHO-rpeKo-naTUHCKOW akajeMun, KoTopble He 0COBEHHO
BbICOKO LLeHATCA nuTepatypoBeAamu, TeM He meHee (DYHKLMOHMPOBAM
Kak 3¢pheKTUBHbIN CNOCO6 pelleHnsa nponaraHAMCTCKMX 3ajaY, CTOSIBLUMX
nepej poCCUACKUM NPaBUTENbCTBOM B TPYAHblE HavanbHble rofbl CeBep-
HOW BOMHbI (1700-1721 rT.)2, 1 Cbirpanyt Befyllyto pofb B 06LLEM NAEONOrU-
yeckom 0hopMNIeHNN HOBON HALPErnoHanbHON ULEHTUYHOCTMU.

B 1699 r. Poccusa 3akntoumna coto3 ¢ ABryctom CunbHbIM, KypgopcTom
CaKCOHCKUM 1 Koponem MonbCKuM, 1 [laHuei C Lenbto HanacTb Ha LLBeuuto.
B 1700 r. HAYaNUCb BOEHHblIE AECTBUSA, PyCCKas apMus BOLA B LWUBEACKYIO
MpubanTuky n ocagmna Kpenoctb HapBy, HoO B Hosi6pe 1700 . WBeACKMI
koponb Kapn XIl HeoXxuaaHHO pasrpomun npesocxoasaiime cunbl vaps lMe-
Tpa. HecMoTpsa Ha NOHeCeHHOe MopaxeHune, pycckas apmus Bo306HOBNMA
HacTynaTtenbHble onepauumn B IncnaHany n IHrepmaHnaHauu.

MaHermTpuyeckan nbeca «PeBHOCTb NpaBocnasus» 6bina nocTaBneHa
B theBpane 1704 r. KAK COCTABAOLLASA CaMbIX FTPAHANO3HbIX TOPXKECTB, KO-
TOpble 6bINN YCTPOEHbI LLapem € Hauana CeBepHON BOMHbI. 9 HOS6pA 1703 T.
MeTp BCTynun B MOCKBY C NepBbIM TPUYM(OM LLIBEACKOW BOWHbI, 6bln No-
CTpPOEHbl BpeMeHHble TpuymdasnbHble apKu, B Xpamax CAyXunncb moneo6-
Hbl. [lanee uapb oTyunnica B BopoHex, a nocsie ero Bo3BpalleHna Topxe-
CTBa npojo/mxununco. B nx pamkax CnaBssHo-rpeko-naTuHCKas akagemus
cunamy npenojaBaTtenei M y4eHUKOB MOCTaBMUMIa CBOW ApamaTuyeckui
naHernpuk.

2 M. M. OAECCKWIA, Moamuka pycckou dpambl: hocnedHsas mpemb XVII - nepsas mpemsb
XVIII 8. (MockBa: PITY, 2004), 54-55.
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B 3akntovatolem nbecy 13-m fABneHnn «Poccna Ha TOpKeCTBEHHOM KO-
necHuue ABNAETCA», KONECHNLY BNeKYT NoBep)XeHHble bennoHa nHosep-
HbIX 1 X DOPTYHA, CONPOBOXAAIT KONeCHMLY Nob6efoHOCHbIe anneropus
Llepksu, Uncyc HaBuH, Mapc npaBocnaBHblii 1 ero My»ecTBo; C Hebec
BHe3arnHo AenseTca bnarogatb, KOTOpas BpyyaeT POCCMU BEHLbI N KITOYN;
Poccusa BeHLammn yBeHUMBaeT «npexpabpbix BOMHOB rnasbl, Mucyca Hasu-
Ha, Mapca n My)xecTBa NpaBOCNaBHOMo»?, a KoY 3aBOEBAHHbIX FOPOAOB
BpyuyaeT Llepksu; LlepkoBb NMPOU3HOCUT (hMHANbHBIA MOHOJON, «XBanscs
npea NpeacToAWMMI, SKO HU €IVH el OT BPAroB CTY)XaTu BO3MOXET, 60
Ha KaMeHU Kpenue yTBepxaeHa ecTb» (UepHOBOVW BapuaHT — Ha BTOPOM
KaMeHu Bepbl PEBHUTENIO <...> MOHApCe Benmkopoccummnckom Metpe Anek-
cmeBumyen).

Tak Poccma B KayecTBe OTAENbHOrO affieropuyeckoro nepcoHaxa
BrnepBble cTana hakToM pycckoi KynbTypbl. Cyas no TeKCTY Nporpammkum,
Poccusi noka nuweHa pennuk, O4HaKO 34eCb U JOMKHO BO3JeNCTBOBATb He
CNoBo, a BU3yaNnn3npoBaHHbIN 06pa3. Poccua Bo3HeceHa Ha Tpuymdanb-
HYI0O KOMeCHULY, KOTOpas BKJIIOUEHA B ABA KOHTeKCTa: 6Mbnenckm-npo-
poueckuii (cp. «BuAeHME Konec yeTbipex» n3 KHuru npopoka Nesukunns,
rnasa 1) U KNacCMYeCKU-aHTUYHDbINA, B «PEBHOCTM MPABOC/NABUA» HE aKLLeH-
TUPOBAHHbIN, HO MOAPa3yMEeBAEMbIN: ONpeAeneHne KOEeCHULbl «TOpXKe-
CTBEHHAsA» OAHO3HAYHO OTCbINAET K PUMCKMM Tpuymdam. B ee Tpuymce
Poccun conyTcTBYIOT LlepKoBb Bototowas n 6udnenckuin Mucyc HasuH c
Mapcom MpaBocnaeHbim (Tak!) n MyxecTBom Mapca, BbiCTynaroume B He-
CKOJTbKO NOAYMHEHHOM MOMOXEeHUN N CBUAETENbCTBYIOWME O BCENIEHCKOM
macwrabe npoucxopsiiero. Poccus BeHuaeT repoeB U nepepaeTt Kwouu
ropopos LiepkBu, a LlepkoBb He 3a6bIBae€T HANOMHUTb, UTO BENMYME HOBON
Poccun ocHOBaHO Ha «kKamHe» — [leTpe, HOBOM aHTUYHOM repoe.

*k*k

B 3anagHon EBpone apeBHepumckue Tpuymdbl 6bin1n nepedopmaTupo-
BaHbl M aJONTMPOBAHbI K HOBbIM 3anpocam 6narogaps noame MpaHyecko
NeTpapku «Tpuymdbl» (1350-1370-¢€ rT.): HANMCaHHAA TepUUHAMU, TO €CTb
cTpodoin «boxecTBeHHON Komeaum», noama SIBHO comepHuyana — Beau-
yvem 3ambiCna ¥ KOMMo3muuen — ¢ nponssepeHnem flante. «Tpuymdbi»
COCTOSIT U3 WeCTU yacten: nepsas — «Tpuymd Nto6Bu», BTOpas — «Tpuymd

3 C. lEmuH (oTB. pea.), Mbechbl WKobHbIX meampos Mockabl (MockBa: Hayka, 1974), 214.
4 A, C.JlIEMUH (oTB. pen.), [Tbecbl WKoOMbHbIX meampos Mockebl, 215.
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Lenomyapusa», TpeTbs — «Tpuymd CmepTu», yetsepTasn — «Tpuymd Cnasbi»,
natas - «Tpuymd) BpemeHu», wectas - «Tpuymd BeuHocTu». CornacHo
KOMMNO3ULMOHHO noruke, /o60Bb MOryLLecTBeHHa, Ho Llenomyapue (Bo-
nnouieHHoe B J/laype, Jame No3Ta) MOrywecTBEHHee, U TaK Aanee — 4o Beu-
HOCTW, KOTOpas ecTb Bcemorywui bor. CnaBa — He Ha NePBOM 1 He Ha Nno-
cnefHem mecTe, HO Tpuymd Cnasbl — B OTIMUME OT OCTANbHbIX — COAEPXUT
MPOCTPaHHbIN NepeyveHb UMEH ee CNyXWUTenen, BouTenen u NonMTUKOB,
My[peLoB 1 NO3TOB: paj repoeB OTKpbiBaeTcs Llezapem n CUMNMOHOM,
BbICTYMAKLWMMMN BMECTe C CaMOMN LapCcTBeHHon CnaBou, Takxe hurypu-
pytoT AnekcaHap MakegoHckuid, koponb ApTyp, Kapn Benukun, fotdhpua
BynboHckuMIi, BNNOTb J0 Kopons PobepTa HeanonmTaHckoro®.

MeTpapka - nocnepoBaTenbHer [laHTe «BO3POXAABLWINA» AHTWU-
HOCTb — B JaHHOM C/y4ae, nepedopmMaTpoBaB JPEBHEPUMCKMI 06pa3eL,
cosfan 3pekTHy0 IMbNemaTnyeckyto napagurmy. Ero noama, HecmoTps
Ha NOAKMNIOYEHNE COBPEMEHHOTO NMeHN PobepTa HeanonutaHckoro, 6bina
OTBNEYEHHbIM PNIOCODCKUM COUMHEHNEM, OAHAKO OHa OTKpbIsia 6oraTtble
MaHermprnyeckme nepcnekTmBbl, KOTOPbIMU 3aUHTEPECOBANMNCD HOCUTENN
BNACTU M KOTOPble CMOMNU peanu3oBaTb y4YeHble NpeacTaBuTeNn ryma-
HUCTUYECKOI KynbTypbl (JOCTAaTOUHO Ha3BaTb pocnucu OpaHuecko Aenb
Kocca B 3ane Mecsues cheppapckoro gsopua CkugaHomns nocnegHen Tpe-
Tn XV B.).

Bo BnageHumsax fa6cbypros ans rpaHANoO3HOr0 BM3MTA CbiHA TUMNepa-
Topa (1549), ohopMneHHOro Kak Tpuymd, AHTBeprneH 3agencTeosan 1726
XYAOXHUKOB, KOTOPble, B YAaCTHOCTU, NPUrOTOBUNN 21 AepeBAHHYIO apKy;
TOp)KecTBa 6biNy yBEKOBeUYEHbl B NeyaTHon nporpamme (aBTop — KopHe-
nuii Tpadeit), cogepxasluen UNMIOCTPaLMM U NoAPO6HOE OnnucaHue Top-
XecTB®. A paHee nmnepaTtop MakcumunmaH |, KOTopbiv «MepBbIM U3 NPaBU-
Tenewn pasrnagen noTeHuMan neyaTHbIX N306paXKeHnin ANa NONUTUUYECKON
nponaraHAbli», Boo6LLe OpraHM3oBan Tpuymd He B KayecTBe peanbHON
aKLMK, a KaK BblAyMaHHbIN 06pas: no ero 3akasy A. [ilopep u gpyrue xy-
LBOXHUKN U3roTOBUAN KCunorpaduio BbICOTOW B TPX C NONOBUHOW MeTpa —
«TpuymdanbHasa apka umneparopa» (1515-1517; 6b1710 HaneyaTaHo 200 3K-
3emMnnsapoB); GOPMON OHA UMUTUPOBANA PUMCKUE APKUN, HO U306PAXKEHDI
Ha Heln 6bINK NpeaKu nmnepaTopa, Ux rep6bbl, BOeHHble No6eabl, B TOM YKC-

5 PETRARCA FRANCESCO, Trionfi (Introduzione e note di G. Bezzola; Milano: BUR Rizzoli,
2016), 96-112.

6 ToPPAC C., Mickyccmeo, penuaus, KOMMepyus, poxoeHue apm-pbiHKa: CeaepHbili PeHec-
canc (Mocksa: Cnoso/Slovo, 2019), 214-215.
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ne HeflaBHUE’, TO €CTb MMNEPaTop, CUHTE3NPYSA PUMCKYIO TPAAULLUIO C Pbl-
LLAPCKOW, NONYUUN aKTyaNibHbIA NOAUTUYECKUI NPOAYKT.

MaccoBoe pacnpocTpaHeHne Tpuym@oB cnocob6CTBOBANO TOMY, 4TO
BOCTPe60BaHHbIN anneropuyecknii Tesaypyc Hadyan ynopsaoumBaTbCs:
B 1531 . 6bina n3gaHa kHura asménem A. Anbumnato («<Emblematum liber»), u
NocTeneHHO TaKoro pofa noco6us ohopMUNNCh B OTAENbHbIN XaHP. 3Ha-
MeHaTenbHOo, uTo B 1705 . No yka3y MeTpa amb6embl ANbUnaTO HanevyaTanm
Ha pyCCKOM fi3blKe.

B Peun Mocnonuton KopoHaunoHHbIn Bbe3g AHa Il Cobeckoro B Kpa-
KoB (1676) nonyuun popmy pumckoro Tpuymdasd, a ero nobeaa Hag Typka-
Mun nog BeHoi (1683) 6bi1a 0TMEeUeHa NOCTAaHOBKOM (KPOXKCKNI Me3yuTCKUi
KOMNEeruym) LWKONbHON Apambl «Tpuymd Mupa XpUCTUAHCKOro» (1684).
B nepBon YacTu apambl Pum oxxuaaet npubbitua AHa Co6eckoro: AnonsoH
cnaraeT NecHW, rOTOBUTCA K BCTpeye 60rnHs BoHbl bennoHa; noasnsercs
KOPO/b C CbIHOM AKY6OM; TpuymanbHy KONECHULY, BNEKOMYIO repasb-
Anyecknmu nofibckumm Oprnamu, OKPYatT BOMHbI U3 BeHrpun, Mongasuu
1 Monblun 1 — B KAUeCTBe NMEHHNKOB — yacTu ceeTa A3ns, Adpprka n Ame-
puUKa®. 3To - elle N CBUAETENbCTBO XapaKTePHOro A5 NOMbCKON KYNbTypbl
NCNONb30BaHMA B KayeCTBe KaHana pacnpoCcTpaHeHns ambnemaTmyecknx
06pa30B WKONbHOro TeaTpa. LLIKoNbHbIe NOCTAHOBKU, KAaK paHee Tpuymdbl
anoxu Bo3poxaeHuns, CONPOBOXAANNCb MeYaTHbIMK NPOrpamMmmKamMmu, KOTO-
pble ACHO paclnpoBbIBANW MAEKHDBIA CMbICN MbeChI.

PaHHee HoBoe Bpemsi CONpPOBOXAANOCb PacnpoCTPaHEHWEM HOBOTO
ImbremaTnyeckoro Tesaypyca no scen Eepone, B Tom uncne TpaHchepom
Ha MockoBckyt Pycb. TpaHctep npeackasyemo oCywecTBAANCA Npexie
Bcero yepes Kues, rae B 1630-e rr. BOKpyr mutpononura lMetpa Morunbl u
CO3aHHOr0 UM AYXOBHOIO yunnuuia, byaywen Kneso-MorunaHckon Aka-
JemMumn, Cnoxunacb rpynna LEepKOBHbIX NPaBOCNaBHbIX UHTENNEKTYanos.
OTcTauBas npaBocnaBue 1 npaea pycu B Peun Mocnonnton, oHW onupa-
NUCb Ha 3anajHble o6pasubl U OpraHusauuio yuebHOro gena: B OCHOBY
nporpammbl B Akagemun 6b1f10 NOMNOXEHO NpenofaBaHne NaTbliHU U CBO-
604HbIX NCKYCCTB; MO3TMKA, BXOANBLUAA B COCTaB PUTOPUKU, 3HAKOMUNA C
npremamm n NPOU3BOLACTBOM NaHermpuyecknx TeKCTOB, B TOM yucne an-
neropuyecKkMm AMCKYpcom. MoOXHO roBOpUTb O BbICOKOM YPOBHE 3HAKOM-

7 NoPPAC C., Mckyccmeao, penuzus, KOMMepyus, poxxoeHue apm-pbiHka, 159-161.

8 HAGENAU G., Polnisches Theater und Drama: Ein integraler Bestandteil europdischer
Theaterkultur 966-1795 (Wien; K6ln; Weimar: Bohlau, 1994), 488-489.

9 HAGENAU G., Polnisches Theater und Drama: Ein integraler Bestandteil europdischer
Theaterkultur 9661795, 490-491.
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CTBa KMEBCKUX MHTENNEeKTYaNnoB C 3anafHbiMu C6OPHUKAMK anneropumn u
am6iem: AMUTPUA UMKEBCKUIA NPeacTaBU BNEUYaTAAOWMNA CNUCOK KHUT
no ambnemaTuke, KoTopble 6bIAn B pacnopsbkeHun MNetpa Morwunbl, AH-
ToHus Pagmsunosckoro, Enudganna CnasuHeukoro, CtepaHa ABOpPCKOro,
®eodpaHa Mpokonosunya n gp.”°

Mo BbipaxeHuto U. LLeBueHko, MorunsHckas Konnerma 6bi1a «Ky3HU-
LLen» WHTENNEeKTYyaNIbHbIX KaApOB He TOMbKO AN MECTHbIX 3/IUT, HO U Ha
«3KCNOPT, NPEMMYLLECTBEHHO, AN MOCKBbI»'.

C TaKOWN TOUKM 3peHUss NPOAYKTUBHO PacCMOTPETb TBOPYECTBO MOHA-
xa CumeoHa Monoukoro (Camyun CUTHAHOBNY-TETPOBCKMIA), KOTOPbINA PoO-
annca B NMonouke, yunncs B Kneso-MornnsaHckon konneruu, a B 1660-e rr.
nepebpancs B Mockay.

MOAHOCHBIA 3K3EMMNNAP CBOEW «KHMXWLbl NPUBETCTBOBAHHOW» NopA
Ha3BaHuem «Open Poccumnckuin» CumeoH MonouKow npeacTaBun BeHue-
HOCHOMY CeMencTBY 1 CeHTA6pA 1667 I. — B HOBbIV oA U AeHb 06bsBME-
HUA HacnefHUKOM npecTona uapesuya Anekces Anekceesuua BTopoe
NoOXBanbHOE CNOBO «KHWXMLbI» (ENOrMOH) COAepPXUT pa3BepHyToe 06-
paleHune K repanbguueckomy Opny «PoCCMCKUS CTPaHbI»; clegom uaet
PUCYHOK: COMHLe, B KOTOpoe BnucaH Open POCCUNCKUIA UCMYCKAeT COPOK
BOCeMb nyyen — fobpoaeTenn uapa Anekces MuxannoBuua; a mysa anuye-
CKOM no33un pekomeHayeT 6enomy opny (Monblua), BCAAHMKY «MeUueaepx -
Homy» (BK/) n nyHe (Typums) nokoputbcsa Opny Poccuinickomy. MocKonbky
Anekcen Mnxannosuu, «ConHue cnaBHa Pycka pofa» — no ycnosuam Ax-
APYCOBCKOro nepemupus (aHBapb 1667 r.) — 0ocB0604MN «OT PYyK UHOBEP-
HbIX» Manyio 1 benyo Pocuu (nepsoe noxsafibHoe CNOBO — EHKOMUOH),
MOCTOMbKY repanbAnyecknii CUMBOM OBLHOCTU PYCK, CTOXMBLIENCS MOA
BNACTblO MOHapXxa, — Open POCCMNCKNIA.

[na cpaBHeHUs, B 1663 I. MOCKOBCKWIA MeyaTHbI ABOP U3Aan LEepKoB-
HOCNaBAHCKY Bubnuio — nepsylo B pycckoin Tpaauuuu (ee Kypuposan
KMOTUMIAHCKUNY KHWKHUK Enucanuin CnaBuHeuKnin); GPoOHTUCANC YKpa-
cuno nsobpaxeHue asyrnasoro Opna, pacnpocTepluero Kpbina Hag Mo-
CKBOW; COCEAHUN NUCT — MOACHAKWUNA repanbauueckuin naHerupuk, roe
BCafHUK Ha rpyan Opna (I'eopr|/||7| Mo6epoHoceL,) CUMBONN3NpPOBAN Cca-
moro uaps. Open 3gecb — «o6pa3 cyrybofepxaBcTBa Anekcua Lapsa Hag

10 [.YMXKEBCbKIN, YKkpaiHcbke numepamypHe 6apokko (Kuis: 06eperu, 2003), 193-196.

11 I. LLEBYEHKO, YKpaiHa mixx Cxodom i 3axo0om: Hapucu 3 icmopii kynbmypu 0o noyamky 18
cmonimmas (NlbiB: IHCTUTYT lcTopii LlepkBu /bBiBCbKOT Borocnoscbkoi Akagemii, 2014),
215.

12 Cm.: CUMEOH MonouKkuit, Open Poccutickuti (Mockea: UHapuk, 2016).
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MHOTMMU CTpaHbl HayancTBa»®™. B 3Ton nepcnektuse CumeoH Monoukuii
MOE0NOrMYecKn yTOUHUN aTpubyTuky Opna: OH — He ABYrNaBbli, HO UMEH-
HO «POCCUNCKNI».

B nosame CnmeoHoBa yueHnka Cunbsectpa MeasegeBa «lnay n yrele-
Hue» (1682), HanucaHHOI Ha cMepTb Laps egopa AnekceeBuya v nogpa-
XKaoWen KKHIKULAMY» YUNTeNs, YepeayroTcsa «niaum» HeKux nepcoHaxei
1 3arpobHoe «yTeweHne» um oT uapsa Pepopa; cpeam 3TUX NepcoHa-
el — BMecTe C repanbguueckum Opnom - Benukas Poccus, Manas Poc-
cua n benada Poccua. «Mnay Bennkua Poccun» cocTOMT U3 NPOCTPAHHOIO
nepeuncneHnsa gobpoaetenein NOKoWHoro uapa™. «Mnavm» Manon Poccun
n benown Poccun — nakoHUYHel, 3aTo Manas Poccus yTOUHAET, UTo Lapb
6blN pacnonoxeH K ee cbiHam, @ Pefop — ¢ Hebec — UMEHHO eil yKa3blBaeT
Ha OCTaBMIEHHbIX BMECTO ce6s [1BYX LAPCTBEHHbIX 6paTbes’™ (conpaBuTenu
WNoaHH VI v MeTp I).

WHbiMn cnoBamu, y CumeoHa Monoukoro Open «POCCUNCKUA CTPaHbI»
06beAuHAN TPM pycu Noj BNacTblo uaps. A ero npogomkarens CunbeecTp
MepfBeneB nNpsAmMo nepcoHnuULMpoBan TPy pycu B KauecTse Tpex uryp,
KoTopble HageneHbl (CKyno Bbipa)KeHHbIMM) NPU3HAKAMKU CAMOBbITHOCTY 1
HeO4MHAKOBO MoYMTaeMbl, HO COrNacHbl B 06LLel Bepe 1 NO6GBU K rocy-
fapto, Bonnouwatrwlemy noinTUYecKoe HaapernoHanbHoe eAnMHCTBO™. To
€CTb TPU BOCCOEAUHEHHbIX pPycy 06Pa30BbIBANN «POCCUNCKYH HALMIO»,
KoTopas obpena «npea-umnepckuiny» xapakrep.

Mpu MeTpe | B a3m6nemaTnyecKkom AUCKYypCe, KOTOPbIA CTan UCMOfb-
30BaTbCA NPUE3XMMU MHTENNEKTyanamm Ha cnyxbe Poccuu ewe 6onee
perynsapHo n macwTabHo, Hayana fOMUHUPOBATbL TpuymMmdanbHas obpas-
HOCTb, YTO COOTBETCTBOBANO NO3ULMOHUPOBAHNIO CO3MAAIOLLEN Cebsi ye-
pe3 BukTopun (@abconoTuctckon) Haumu. Metp B Mockee ¢ 1696 r. (B3s-
Tve TypeuKoro A30Ba) NpakTUKOBAN peasibHble TPUyMdanbHble WecTBuS,
K KOTOPbIM MO34Hee NpuypoUmBanncb naHernpuyecKume WKOMbHbIE Mbechl,
npuyem, U CLEHAPUCTbl TPUYMEOB, U aBTOPbI Nbec 6biy NpenojasaTe-

13 /1. . CA30HOBA, M033us pycckoz2o 6apokko (emopas nonoguHa XVIl - Hayano XVl e.)
(Mocksa: Hayka, 1991), 107-108.

14 1. H. BEPKOB (pea.), Bupwu: Cunna6uuyeckas no3asus XVII-XVIIl es. (NennHrpag: Coset-
CKUM nucarenb, 1935), 131-132.

15 1. H. BEPKOB (pen.), Bupwu, 133-134.

16 Cp. popmyny, npeanoxeHHyto B 1915 r. MN.H. CaBULKUM, anosioreTom NpocCBeLeHHO-
ro umnepuanusma: «OCHOBHOe umnepuanusyiollee A4poO PycCKON umnepuu, Bennkoe
pyccKoe HauMoHanbHoe eArHCTBO CO3AANoCh CimsaHmem MoCKBbl 1 YKpauHbl» (CTaTbsa
«bopbb6a 3a umnepuio» uUT. no aHtonorun: C. M. CEPTEEB (cocT.), Hayus u umnepus 8
pycckol mbiciu Hayana XX e. (Mocksa: MpeHca, 2004), 301.
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nsmu CnaBsHO-TPeKo-NaTUHCKOWN akagemMuu, NPenumMyLLecCTBEHHO KUEBCKOM
BblyuKku. [porpammkun gpamaTnyecknx NaHermpukoB oTAaBanu B neyatb.
Ha coHe 3TON Tpaauumm n cnegyeT BOCNPUHMMATD Nbecy «PeBHOCTb npa-
BOC/MaBuA».

Ansa cpaBHeHusA. B 1695 rogy 6bina n3gaHa Ha NOMbCKOM fi3blke NO3IMaA
@. C. Opnuka «Ankufp POCCUACKNN, KOPOHOBAHHbIN TpuUyMcanbHbIM f1aB-
pom» («Alcides Rossiyski triumfalnym lawrem ukoronovany», W Wilnie),
B KOTOPOW NPOCNaBASNNCh BOEHHbIE NOABUMM YKPAUHCKOrO reTmaHa W. C.
Masenbl (Toraa nosnbHoro uapto)”. 3gecb 6bina onucaHa TpuymdanbHas
KBaApura, Ha KoTopon Boccepaet anneropus Tpuymda; 3a Hell NbBbl BE3YT
Poccuinckoro Ankuga (To ectb Maseny), a BeHuaeT TpuymdaTopa B Kanu-
ToNWUM nepcoHundmkaumsa Poccun (To ecTb YkpanHa-freTMaHwwmHa).

Takum 06pa30nM, XOTSl KHMXXHUKM MOCKOBCKOW AKajemuu Bu3yanu-
3upoBanu B nbece «PeBHOCTb Mpasocnasua» o6bpa3s Poccum cornacHo
CNOXUBLIENCA aNNeropuyeckon TpaguLmm, Ho OHY HOBATOPCKU MO3ULM-
OHUPOBANY NPUHLMANMWANBHO HOBbIA KOHLENT — HAAPErnoHaNbHYO UAEH-
TUYHOCTb NETPOBCKON POCCUN KaK BOMHCTBEHHO CO3MAAEMOil (QHTUUHbIM)
repoem-rocyfapem v — B ee oprvieHTaumy ogHOBPEMEHHO Ha pefinrno3Hble
1 pUMcKme o6pasLibl — He 3ITHUYECKOM, HO NpeA-UMNEepPCKON.

*k%

HuwTtagTcknii mup (30 aBrycta 1721 r.), 3aBepwmBlwmnii CeBepHylo BON-
HY, NOCNYXUN NOBOAOM ANS TOro, YTO6bl AUCKYPC «POCCMINCKOro» o6pen
MMMNepCKylo 3aBepLlIeHHOCTb. B cBA3M ¢ 3aKkntoyeHnem mupa CeHaT npea-
noXun no6efoHOCHOMY Lapt oULMANbHO NPUHATb HOBbIN TUTYN — UM-
nepartopa. Mocne Benukon nobeabl — BENUKUIA TUTYN, YTO JOMKHO 6bIN0
NPOU3BEeCTN N COOTBETCTBYHIOLWMI NPONAraHANCTCKMIN 3hheKT.

K MomeHTy BoculiecTBus MNeTpa Ha npecton (1682) rocynapes TUTYN 3By-
yan Tak:

«BOXMEeK MUNOCTUIO Mbl, MPECBETNIENIUNA U AepXaBHENIINN Benu-
KU rocyaapb v BENUKUNA KHA3b MeTp AnekceeBuy Bces Benukus u
Manbisi n benbia Poccun camomepxel: MockoBckuin, Kuesckun, Bna-
Aumepckun, Hoeropognckui, Lapb KasaHckui, Lapb ACTpaxaHCKUn
1 uapb Cnbumpckun, rocyaapb MNMCKOBCKUIA, BENUKUIA KHSA3b CMONEH-

17 1. . CA30HOBA, /TumepamypHas Kynbmypa Poccuu: PaHHee Hogoe epems (Mocka: 13biku
CNaBAHCKUX KYNbTyp, 2006), 483-518.
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ckuur, TBepckuid, HOropckui, MepmcKUn, BATUKUIA, Bonrapckuin u
WHbIX, TOCyJapb W BeNMKWUIA KHA3b HoBaropoga Hu3oBcKue 3emnu,
YepHUroBckunn, PasaHckuin, PocTtoBckui, fApocnasckuii, benosep-
ckum, Yaopckuin, 06a0pcknin, KOHAUACKNI 1 BCess CEBEPHbIe CTPaHbl
noeenuTesnb, U rocyaapb MiBepckusa 3emnu, KapTanuHcKux u MpysuH-
CKUX Lapen, n KabapanHckue 3emnu, YepKacckux n NOpCcKUx KHAse
M UHbIX MHOTUX rOCYAapCTB U 3emenb BOCTOUHbIX 1 3anagHbix u Ce-
BepHbIX OTUMUb 1 [leanub U HACNeAHUK 1 rocyaapb U obnagatenby.

MepBbiM CneAacTBMEM HMILTAATCKOrO Mmpa CTano ero nornosiHeHne: Npu-
6aBUNOCb «KHA3b JIMNAHACKUN, ICTAAHACKAN 1 Kapenbckun»', To ecTb
LapCKnM TUTYN NOAPA3ymeBan ucuyepnbiBaowmii 0630p 3emenb, 06pasy-
towunx Pycckoe rocygapcTeo. OfgHaKo BCKOpe TUTYN 6bin MPUHLMNINANBHO
TpaHcdopmMmupoBaH. 22 okTabpa 1721 r. B netepbyprckom Tpouuyko-lle-
TpoBckom cobope I. U. TonoBkuH, npe3naeHT Konnernm nHOCTpaHHbIX gen
1 CTApenwwnii CEHaTop, TOPXKECTBEHHO Npocun uaps MeTpa NpuHATbL TUTYN
VimnepaTtopckoro Benunyectsa:

«Bawero Lapckoro BennyecTsa cnaBHble N My)XeCTBEHHble BOMHCKMeE
M NoNuTUYECKMe Aena, upes KoTopble TOKMO efiHbIMY Bawwmmn Hey-
CbIMHbIMU TPYAAMU N PYKOBOXEHMNEM Mbl <...> U3 TbMbl HEBEJEHUSA Ha
(heaTp cnasbl BCero CBeTa, U TAKO peLin, U3 HebbITUSA B 6bITHE MPO-
n3BefeHbl, 1 BO 06LWECTBO MOAUTUYHbIX HAPOAOB MPUCOBOKYM/EHDI,
fIKO TO He TOKMO HaM, HO 1 BCEMY CBETY U3BECTHO: <...> flep3aem Mbl,
yupexeHHbln Bawero Benuuectsa CeHaT, uMeHeM Bcero Bcepoc-
cumnckoro focygapcTea nojfaHHbiX Ballero BenuuectBa BCcex UMHOB
HapoAa BcenogaaHHewwe MonnuTu, Aa 6naroBonunTe OT HaC <...> TUTYN
OTua OteuecTBUn, MeTpa Benukoro, Umnepatopa Bcepoccuiickoro
NpuHATU. U3 KoTopbIX, TUTYN Imnepatopckuii Bawero BennuecTsa,
JOCTOXBabHbIM AHTeLeccopam OT cnaBHeliwero MmnepaTtopa Pum-
CKOro MakCcMMunmnaHa, ot HeCKONbKMX COT NIET YXKe NMPUNOXEH, N HblHe
OT MHOrux MoTeHTaToB AaetcA. A ums Benukoro no genam Bawwnm Be-
NUKUM, MO JOCTOMHCTBY Bam yXxe MHOrme 1 B ne4aTHbIX MMCbMax npu-
naratoT. ma e OTua OTeuecTBUSA Mbl, XOTA U HEJOCTOMHbI TAKOro
Benukoro OTua, HO MO MUNOCTK BOXben HaMm JapoOBaHHOrO, AepP3aeMm
Bam npunoxutb no npuknagy apesHuUx peueckux n Pumckux Cur-

18 A.bB.Nakunep, «/cTopus TMTYNa rocyaapen Poccumn», XypHan MuHucmepcmea HapooH020
npoceeweHus, no. 11 (1847): 149.
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KINTOB, KOTOPble CBOUM, C/TaBHbIMU enaMu U MUTOCTbIO NPOCNAaBUB-
wumcs, MoHapxam, oHoe npwuniaranu. <...> Busart, Busart, susart leTp
Benukun, Otew, OTeuecTBUA, UMnepatop Bcepoccumnckun!»"

MpaBOMepHOCTb TAKOro rocyfapcTeeHHoro akta Il . To/10BKUH yTBepX-
fan, npeacTaBUB KOHLEHTPUPOBAHHOE U3N0XeHUe umnepckon naeun. OH
MCnonb3oBan MNCeBAONUCTOPUYECKYIO CCbINIKY Ha NMPUNUCbiBaHWe COOTBeT-
CTBYIOLLEro TUTYNA BEIMKOMY KHA310 Bacunuto Il co CTOPOHbI nmnepartopa
Makcumunuaxa rabcbypra, a Takxe (uepes nmeHosaHue Metpa | «OTLOM
OTeuecTBa») — Ha YHUBEPCANbHbIA APeBHEPUMCKUI 06pa3eLl,.

CornacHo HoBomy TuTyny, NeTp - MimnepaTtop Bcepoccuiickuii, nose-
nutenb «Bcepoccuinckoro focyaapctea». [Jo6aBneHHbIN K XOPOHUMY «pOC-
CUACKUA» KOMMOHEHT «BCe» Yy TONOBKMHA PUTOPUUECKN aKLEHTUPOBAH:
B CNyuyae «BCenpecBeTNenllniny, «BcenoajaHHene», «BCeHKanwe» oH
(byHKLMOHMPOBAN B KauecTBe 3HaKa MPeBOCXOAHOW / Bceobbemniolleln
CTerneHun, a KaKk MeCToOMMeHne BO3HUKA/ B COUETAHUAX «BECb CBET», «BCe
UMHbI», 0603HaYas BCEOOLHOCTb BK/IOYEHHbIX B FOCYAAaPCTBO OODHEKTOB.
3HauuT, VimnepaTtop Bcepoccuitcknii — Bennkuii («Bce» B NepBoM CMbIC-
ne) nosenuTenb Bcex (UMTam «OTHbIHE 06Pa3YIOLNX eANHCTBO») 3eMeflb
Poccun («Bce» BO BTOPOM CMbIC/Ie), MOMYUYEHHbIX HE CTONMbKO MO NPUUnHe
HacnepoBaHus (NpeablAyWwUA TUTYN YKa3biBaNn — «3emeflb BOCTOUHbIX U
3anagHbix n CeBepHbix OTumub 1 leanub U HACNeLHKK 1 rocypaapb n 0bna-
AaTenby»), CKOMbKO MO NMPUUMHE BOMHCKON fo61ecTu (pumckas umnepaTop-
CKas napaaurma).

OueBUAHO, UMNEPATOPCKMI TUTYN NoLPaA3yMeBaN NPUHLUMNUANBHO HO-
Bble MpoMNaraHANCTCKME cMbicabl: 1) MeTp — noBenuTenb «Bcepoccuinckoro
locypapcTBan, rae «Bca» Poccma 0603Hayana yHMuuMpoBaHHOe Hagpe-
rMOHaNbHOE N HA3THOKY/bTYPHOE NONUTNYECKOE eAUHCTBO; 2) NoNnTHNYe-
CKOe eINHCTBO C/TOXMNNOCb He KaK ClefcTBMe eCTeCTBEHHOro npeaHavep-
TaHHOIO Pa3BUTUA PYCCKOrO HApoAa, HO KaK pe3ynbTaTt CNaBHbIX BOUHCKUX

19 Cm.: C. M. CONoBbEB, Mcmopus Poccuu ¢ dpesHeliwiux apemeH. KH. IX (MockBa: MbiC/b,
1993), 311-312.

20 B1718r. B leTepbypre 3a6narosBpemMeHHo ony6nmkoBanu T. H. [pamoTy umneparopa Mak-
CUMUNMAHA, KOTopas AKo6bI 6bina cnyvyanHo o6HapyxeHa B apxuee. Ee aKTUBHO AeMOH-
CTPMPOBANN NHOCTPAHHbIM AUMNIOMATaM: BaXHOCTb JOKYMEHTa 3aK/toyanacb B TOM, YTO
B 1514 r. umnepaTop CBALEHHON PUMCKON nmMnepuu TUTYNOBaN BEINKOTO KHA3S1 MOCKOB-
ckoro Bacunus Il UBaHOBUYA «Lecapem BCEPOCCUMCKMMY. [lOKa3aTenbHO, YTo, Mopyyas
Torpa ®epopy Monukapnosy HanucaTb pPycckyto ucrtopuio, MNetp | ykasbiBan HavyaTb ee
MMEHHO C npaBneHns Bacunua MiBaHoBMua, cM. nogpobHee: E. A. MlorocsiH, Memp | - ap-
xumekmop poccutickoti ucmopuu (CankT-Tetep6ypr: NckyccTeo-Cb, 2001), 198-206.
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no6en Metpa I; 3) kpome Toro, MeTp-umnepartop, NoJO6HO paBHOANoO-
CTONMIbHOMY uMmMepaTtopy KOHCTAHTWHY, B3AN Noj KOHTPonb u LilepkoBb,
BBeas CMHOAANbHOE yripaBfieHne n NogUYNHUB LEePKOBHYIO AeATeNbHOCTb
HOBOMY anocToNbCTBY — (Mepe)BOCNUTAHMIO MOAAAHHbIX «BCEPOCCUNCKOro
focypapctea». OpueHTUpPYsCb Ha PUM ApEBHUN N pacCUMTbIBAS MOCTPOUTb
Pum Hoebll, NeTp | npegnonaareT yHUMKALMIO FOCYAAPCTBA, B TOM Yucie
«orocypapcrsrieHue» Llepksu.

B 1721 r. NeTp-umnepaTop He yCcTpansas LLepemMoHUN KopoHaumun, nHaye
6bl OHa COMHUTENbHO Ay6nMpoBana TAMHCTBO €ro BEHYaHMS Ha LApPCTBO
B 1682 r. 3aT0 B Mmae 1724 r., COUTA CBOEBPEMEHHbIM YTBEPAUTb CTATYC CY-
npyru (1 geten), MeTp | KOPOHOBAN UMNEPATOPCKON KOPOHOI EKaTepuHy
AneKceeBHY, UTO ONOCPEeLOBAHHO NOAPA3YMEBANO U €ro CO6CTBEHHYIO KO-
poHauuto. TopxecTBa No 3TOMy NOBOAY 06penn NporpammHoe nponaraH-
ANCTCKOEe 3HauveHne. BeHUaHe MOCKOBCKMX PloprnkoBuyeil, a 3atem Poma-
HOBbIX Ha LAPCTBO TPAAULUOHHO NPOUCXOANTO B MOCKOBCKOM YCMEHCKOM
cobope, 1 —4Tobbl MaHUECTUPOBaTb Bcepoccuiickyto mneputo — conpo-
BOXXAAN0Cb NaHernpuyecKon nbecou.

OdmumanbHbli 3aka3 npu3BaHa 6bina UCMOMHUTH NAHermpuyeckas
Aapama «Cnasa poccutickan» (1724). OHa 6bina yCTPOEHa B TeaTpe He npu
CnaBAHO-TPEKO-NATUHCKOW akajeMuu, a Npu Apyrom MOCKOBCKOM y4yeb-
HOM 3aBe/[leHM, Ha NepBbIi B3rNAd, HEOXMAaHHOM — locnuTane (Mm pyko-
BoauN ronnavgel, Hukonai brugnoo). OCHOBaHHbIN B 1706 T., OH UMen Kak
MeAMLUWHCKOe, TaK 1 nefarorunyeckoe HasHaveHue. Cpeamn ero yyeHuUKoB
0Ka3anucb U 6biBWINE CTYAEHTbl CNaBsHO-TPeKo-NaTUHCKOW akagemuu,
OHW Bnagenu natbiHblo. B penepTyap Teatpa buanoo sxoannu npevmyuie-
CTBEHHO MHCLEHNPOBaHHbIE NOBECTU, NUWb «CnaBa poccurckas» u «Cna-
Ba neuanHas» (0 KOTOPON Aanee) OTHOCUNMNCH K XXaHPy NaHernpuyeckon
Lpambl. ABTOp nepBoOW 1 Npeanonaraembli aBTop BTOpon — manopoc Pe-
Lop XypoBckui, nepeweawnii B Focnutanb UMEHHO U3 AKaaemuu.

«CnaBa poccuiickaa» peannsyeT Te Xe MO3TONOrMYecKue NpuHLUNBI,
yTo U Npexae naHernpuky CNaBsaHO-rpeKko-NaTUHCKON akagemun. FOToBNU-
NN ee akafemMmyeckume CTyaeHTbl, C TOW e BblyukoW. Mbecy npeaBapser
Npo3anyecknMn MpoNor, rae «cnbiwaTenem» coo6UAT OCHOBHble Maeun
nbecbl. KnoueBasi U3 HUX — NPOTUBONOCTaBNEHME AONETPOBCKOro «npe-
XAE» N MeTPOBCKOro «HbiHe»: «[lpexae 60 alle n MHOro o6ua n gocaxae-
HuUM 6egHasn Poccrsa OT NPOUYUMX HALMI NPUHUMANA, HO Ce HbIHE B KOJIUKYHO
npousbige CnaBy, KOMUKUS YecTn focTmxe»?. «HbiHe cnaBa» Poccum 06-

21 A.C.JIEMUH (oTB. pen.), [Tbecbl WKOMbHbIX meampos Mockebl, 257.
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yCNoBfieHa AesAHUAMU MOHapXa, KOTOPOro XypoBCKMIN YeCTBYeT HOBbIMU
TUTYNammn n npossaHusamn: «Cea pajocTy He NH KTO eCTb BUHOBEH. Touunto
BCeAepXXaBHeNLWnii («Bce-»! — M. 0.) Haw nMmnepartop, oTel, oTevyecTBUA
Bcepoccuiickaro, Metp MepBbl nMeHeM, MeTp Benukuin genom m myxe-
CcTBOM»?, Ha nepBoe MeCcTo NOCTaBfeHbl BOEHHble ycnexu MeTpa, noakpe-
nneHHble HeJaBHUM NepCcuAcKMm noxogom 1723 r., B pe3ynbraTe KOTOPOro
Poccna npucoeguHuna [ep6eHT. OT BO3BeNMUYEHUA MMMepaTopa-repos
ApamaTtypr nepexoauT K NoxBasiam ero cynpyre, Kotopyto l1eTp To/ibKo UTo
KOpPOHOBan. B NeTpoBCKOM NOrMKe «TpuymdanbHbIi NPpa3aHNK es Bennye-
CTBa KOPOHOBAHMA» eCTb CNeACcTBMe He TOro, Yto EkatepuHa Anekcees-
Ha — )KeHa MMneparTopa, a TOro, UTO OHa — TOXe repoun:

«Est 60 BENMUECTBO, OCTABMBLUM XEHCKYI CMaboCTb, He CcTpallach
BOEHHaro Mapca, BO BCeX POCCUACKNX MapLliax U B UHbIX 3HAMEHM-
TbIX aKLMAX, HA NMOCNELOK N B CaMOM TshKUainllem maplie, mapuie
rnaronto Aep6eHCKOM, MyXeCTBEHHO nojBu3aTucs u3sonuna <...>
TakoBbIX TPyAONO6UBbLIX paaun es BennyecTBa NOLBUrOB MPOMbIC-
nom 60XUUM JOCTONHEE NPeCcBeTNeNnIlin BEPX ess POCCUNCKOK KO-
POHO BEHYAETCAN?3,

YXypoBCKMI NONb30BaNCs Npuemamii akagemmnyeckoro naHernpuka, Ho
npeo6pa3oBbiBan nx, 4O06MBASCb OTYETANBOCTU MOAUTUUECKOW NO3ULMUN.
CioXeT peAyuupoBaH A0 eANHCTBEHHOW NuHUK: 6narofaps nobepam Me-
Tpa, «npexHaa» Poccusa npesBpallaeTca B BEe/NKYIO «HbIHELWHIOW0» N KO-
poHyeT [lobpojeTenb POCCUWCKYIO — anieropuyeckoro «3amectutens»
EkaTepurHbl AnekceeBHbl.

B noame MegBegeBa «lnau n yteweHue» 6binm npeactaBneHbl Tpu hu-
rypol — Benukasa Poccus, Manasa Poccusa, benaa Poccus, ogHako B «Cna-
BE POCCMMNCKON» Poccusi — ye eAMHCTBEHHbI NePCOHAX: BCE MEePCOHAXKM
COOTHOCATCA C OAHOUJIEHHbIM NTAKOHU3MOM (hopMynbl «BCepoCCUNCKUI»,
anneropuyeckn ohopmsBLIEN NETPOBCKYIO HAAPErnMoHanbHYO 1 Haf3T-
HOKYNbTYPHYIO NOMUTUYECKYHO 0OLLHOCTb POCCMINCKOrO Hapoaa.

Korpa anneropua Poccun BnepBble aBuaacb B «PeBHOCTU mpaBocna-
BUA», OHA, COBCTBEHHO, HE y4YacTBOBasla B OCHOBHOM AeNCTBUU, @ TONbKO
B (huHane nepeaBuUranacb «Ha TOPXKECTBEHHOW KONEeCHULEe» 1 yBeHUUBa-
na repoes. HanpoTus, B «CnaBe poCcCUMMCKOW» nepcoHncukanmsa Poccun -

22 A.C.[JemuH (oTB. pea.), [Tbecbl WKoMbHbIX meampoe Mockebi, 258.
23 A.C.[lEMUH (0TB. pen.), lbechl wWKobHbIX Meampoe Mockebl, 259.
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C CIOXXEeTHOMN TOUKM 3peHUs — 3aHsiNa LeHTpanbHoe MecTo; oHa, Poccus -
NepCcoHaX, BOKPYr KOTOPOTO CK/IaAblBAETCSA CIOXKET.

MeTpoBCKaa mponaraHja nojyepkusBana BOWHCTBEHHOCTb MMMNEPCKOW
Poccum, n Poccun B «CnaBe poCCUMNCKON» MOMOratoT He BETXO- UM HOBO-
3aBeTHble repom (Kak B akagemMnueckux naHermpukax), Ho aHTUUHble 6oru,
0NnnLeTBOPABLINE HOBbIN Pum MeTpa: Mapc —apmuio, Mannaga — «KMCKyccTBa
1 HayKn» (MMNepusa He CBOAMTCA K BOMHCKIM LeAHMAM, HO PaCLUMPUTENbHO
accoummpyeTcs C YCBOEHWEM HOBbIX JOCTMXKEHUIA B HAyKax U WCKYCCTBE),
HenTyH - hnoTa (CTpOUTENbCTBOM KOTOPOrO TaK rOPANCA MMNepaTop).

B «CnaBe pocCcUCKOW» BOCXBasieHNEe pOCCMINCKOro hnoTa NornyHo ne-
pepacTaeT 1 B BOCXBaneHMe HOBOMW CTONULbI: 10 MeTpa «BOWCKa Tak pe-
rynapHa He 6bi10 1 noTa, / CnaBHenwa MeTep6ypra, He 6b110 KpoHLL-
nota»,

Hapsaay ¢ aHTUUHbIMKU 60oramu B «CriaBe poccuiickon» dourypupyet bna-
rouectue, nepcoHuduumpytouiee Llepkob. OHa BCTPOEHA B METPOBCKYHO
KOHL,enuuo HOBON MMNEepPCKON 06LWHOCTM, KOH(eccMm B uMnepun — CBo-
ero pofa NyHKT B CTaHAAPTU3NPOBAHHOW «aHKeTe» NnoAdaHHbIX eAuHOro
«Bcepoccuiickoro focygapcTBa». B «rocnutanbHoM» naHerupuke bnaro-
yecTrne NPUCYTCTBYET TONbKO B «6eCCoXeTHOM» |I-m aKTe, rae — B efuHe-
HWUMW C aHTUYHbIMK 60ramu — cnasuT JlobpoaeTenb Poccuiickyio (EKaTepuHy
AnekceeBHy), Tem cambim — MeTpa I.

MeTpoBCKaa mmnepckas KOHUenuus nogpasymesana ele oguH KOMno-
HEHT, 0TYaCTM NparmaTuyecknin: ohopmneHHoe MeTpom HafpermnoHanbHoe
N HAA3THOKYNbTYPHOE MNONMTUYECKOE €AMHCTBO C CAMOro Hauana paccuu-
TbIBA/IO He HAa CTAaTyC YHUBEPCANbHOrO LLeHTpa B pamkax CTapon EBponbl,
a «nepBoe Cpean PaBHbIX» MeCTO B HOBOW MOJINLEHTPUYHON pPaHHEMO-
[LEepHOi eBponenckon cucteme koopanHat. Kak sbipasuncs . U. TonoBKuH,
«Mbl, Bawwu BepHble noaaaHHble, M3 TbMbl HEBEEHUSI HA TeaTp CNlaBbl BCEro
CBeTa, <...> 1 BO 06WW,EeCTBO NOMNTUYHbIX HAPOAOB NPUCOBOKYMNEHbI.

B nponore «CnaBbl pOCCUMINCKOW» GblNIOe YHIKEHME Poccuy Takxe npo-
YMTAHO BO BHELUHEMOMUTUYECKOM acreKTe — BUHON TOMY COCefHMeE fepxa-
Bbl: «[1pex e 60 awe n MHOro o6ua 1 gocaxaeHun 6egHas Poccust ot npo-
YMUX HALMIN NPUHUMAna <...>»?°. Ho TOp)ecTBO Poccum HbiHe 3acnyxnsaeT
yBaXeHus — B (huHane nbecbl ero BbiKa3blBalOT OnuLeTBOpeHUsa Monbwu

24 A. C. lEMUH (0TB. pea.), [Tbechbl WKoIbHbIX meampoe Mockebl, 268.

25 A. C. AEMUH (0TB. pea.), [Mbecbl WKoabHbIX meampos Mockebl, 257. CM. No3AHeiliwyo pe-
ny6nukaunto nbecbl: C. U. HUKONAEB (oTB. pen.), Memp | 8 pycckol numepamype XVIlI
eeka: mekcmbl u kommeHmapuu (CankT-NMeTepbypr: Hayka, 2006), 66-89.
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n Weeunn: Poccusa coctonanacb, OHa NPU3HaHa «NPOUYUMMN HALMAMUY, OHA —
Ha paBHbIX C HAMMN.

34eCb B TEKCT HEOXMAAHHO BTOPraeTcs NMoHATUE «Hauua». HO OHO He
0603HayaeT HEKY HAAPErnoHaNbHY0 3THOKYNbTYPHYIO OBWHOCTb: UM-
nepckas Poccusi — «Hauus», NOCKOMbKY MPU3HAHA BefylKUMN eBponen-
CKUMU «HaUMAMM». 3TO UMNepCcKas Hauusa — HagpernoHanbHas n HAA3THO-
KynbTypHas, HAACOC/IOBHAA U HAAKOH(eccnoHanbHas.

Bropas nbeca focnuTanbHoro Teatpa — «Cnasa nevanHas» (Tak!) - 6bina
nocTaBneHa 26 gekabpsa 1725 .: K pOXAECTBEHCKMM Npa3gHecTBam npuy-
pounnu naHerupuk NMetpy Benukomy (yke NouTy rog Kak ymepliemy K Tomy
BpemMeHm). «CnaBa poccuiickas» — B MAXXOPHOM TOHanbHoCTH, «Cnaea ne-
yanHas» — B MUHOPHOW. HO MX nponaraHAMCTCKOe MoCnaHne CXOAHO — B
ob6eunx nbecax anneropuyeckasn cdurypa Poccum B ueHTpe: B «Cnase neyan-
HOM» OHA NPOM3HOCUT faxke 6onee NPOCTPaHHbIE U NATETUYECKME peyn.

MeTpoBckada Poccusa — umnepus. ITHOKYNbTYPHbIE pasnuyunsa nNogaaHHbIX
MeTpa Benukoro 3gecb BTOpocTeneHHbl. B «CnaBe nevyanHonm» o rocyaa-
pe CKop6sAT BCce — KaBasiepbl, CTAPUKK U «MNagble»; Nposior cooblyaeT, uTo
«POCCUNCKME Yafa» OMMaKMBAKOT «OTLA», «BOWU POCCUNCTUM» — XPabporo
«KaBanepa», «CTapumn» — «Ke3n CTapocTu», KLHUN» — NPeMygporo yumrte-
na*. N B nponore, n B 7-M ABIEHUN BC/Ie[ 3@ POCCMAHAMU Pa3HbIX BO3PACTOB
(cp. B peuu [0N0BKMHA O «nogfaHHbIX Bawero Bennyectsa Bcex YNHOB Ha-
poAa») Ha cLueHy BbIXOANT anneropums Poccum, B6UpaioLLas B cebs BCex Noa-
JaHHbIX umnepuu. X npeseHTauma no Bo3pactam CBUAETENbCTBYeT 3[ecCb
He 0 Pa3HOM, HO COBOKYMHOM MONTHOM — «BCe» (MMnepus — Bcepoccumnckas).

CnaBa Poccumickon Mmnepuu, BU3yanusmpoBaHHoW B «CnaBe nevan-
HoW», — 6e3mepHa: K nounTatowmm Poccuto cocegHum Monblie, LWBeuun un
Mepcumn B nbece npucoeanHseTcs BceneHHas — nepcoHnmKauma MMpoBo-
ro coobuiecTsa, BCEro poga MoACKoro.

HeoxupaHHbIn cmbicn o6peno B «CnaBe NevyasHOM» W MOHATHE «Ha-
uma»: NeTp «npecrtasucs, ympe, otuae ot Poccun B Apyryto Hauuto, rocy-
[apCcTBO HebecHoe»?. «Hauusa» CTpaHHbIM 06pPa30M AeNCTBEHHA He TOMb-
KO B MUpe AOMbHEM, HO U TOPHEM:

«Llapb Ha cBeTe 6bIB B XXM3HU,  TaM LLAPCTBOBATU
WmnepaTtop 6ygeT, Tam MNeTp umnepoBaTu»?,

26 A.C.JEmuH (oTB. pea.), [Mbecbl WKobHbIX meampoe Mockebi, 285.
27 A.C.JemuH (oTB. pea.), [becbl WKobHbIX meampos Mocksabi, 310.
28 A.C.[JemuH (oTB. pea.), [Tbechl WKobHbIX meampos Mockebl, 306.
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MeTp LApPCTBOBAN U KUMMNEPOBAN» «B XWU3HW», ByAeT LapCcTBOBATb U
«MMnepoBaTb» Hafg «HebecHON Hauuen» — Bcepoccuiickaa Umnepus 6oro-
YyrofiHa u He HY>X[aeTcs B AONONHUTENbHON CaHKLMM LlepkBu?.

be3ycnoBHO, KOHLENT, 4OMKHbIN TPAHCIMPOBATb UMNEpPCKoe nocnaHue,
6bin B «C/1age neyasHoU» Pennrmo3HoO puckoBaHHbIM. Ho Befb n @eodaH
MpoKonoBMY MMEHOBAN UMMEpPATOpPaA HEe MHAUYEe KaK XpPUCTOM B COUYUHEHUN
«0 snacmu u yecmu yapckoti» (1718): «Kus e TUTNbI? KU umeHa? bosun u
XpUCTbl HapuuaTCa»®,

O6pas Poccum B MO3AHMX NAHErnpuYeckux nobecax anoxu Metpa | pe-
aNN30BbIBAST CNOXHbIA CMbICIOBON KOHCTPYKT. Mbecbl UNMCTPUpoOBanm
NPUHUMMAMANbHbIE COCTABNAKOWME UMNEPCKOr0 BapuaHTa HaapermoHanb-
HOW U HAaA3THOKYNbTYPHOI 06WHOCTU: 1) POCCUIO B «rOCMUTA/NbHbIX Mbe-
cax» npepacTaBnsna ogHa anneropuyeckas cwurypa — WUmnepus MeTpa,
Bcepoccuiickas;2) cpefm anneropuyecknx CnyTHUKOB Poccum npucyTcTBo-
Bano bnaroyecTtue Kak oNMLETBOPEHMNE XPUCTUAHCTBA, HO B PONX BNOJHE
cnyxebHoW — B cflyyae neTpoBcKou Vimnepun LiepkoBb M3 «BepTUKaANb-
HOro» WHCTUTYTA, MUTAIOWEro HapoJHOe CaMOCO3HaHue, NpesBpaLlaeTcs
B «TOPU30HTaNbHbIN» aTPUBYT, OAHY M3 COCTABAAOWMX rOCYAAPCTBEHHO-
ro annapaTa; 3) y )KypoBCKOro anneropuyeckas Poccus, nogaepxumeaemas
Mapcom, HenTyHom 1 Mannagon, Bbi3biBaeT 3aCNy)KeHHOE YBaXKeHue Co-
CelHNX «HauuMn», obecneyrBaroLee en 4OCTONHOE MecTo B HOBOW EBpone,
B HOBOM mupe. lMpeBpawarbca B MUPOBYK UMNeputo rocyaapcTeo MeTpa
He MNaHMpoBaNo, HO NaHerupuyeckuii runepboan3M CUrHanusnMpoBarn,
UTO MMNEPCKas HaLUusa BbIXOAUT 3@ CBOU rpaHuLbi®’.

*k*k

NTak, o6pa3 Poccum 6bin Brepeble NpeacTaBlieH B ApamaTMUecKux na-
HerupukKax NeTpoBCKOW 3MOXWU. ITa BM3yanu3auus OCYWeCTBAANACL MO

29 Cp. B cTuxoTBOpeHuu B. K. Tpeanakosckoro «3nerus o cmeptun Netpa Benukoro» (1725),
KOTOpO€e BEHYAKT CTPOKu: «Ho y bora Benuka pagoctb npousetaet: / ko MeTp npe-
6biBaeT Becen HblHe B Hebe, / W60 no 3acnyram Tam emy 66T Tpeba» (cm.: B. K. TPE-
QUAKOBCKUI, U36paHHble npouseedeHus (MockBa; fleHuHrpas: COBETCKMii nucaTenb,
1963), 59). 34eCb MHOM aKLEHT: MOKOMHbIA MMNepaTop nonagaeT Ha He6o Mo 3aciyram,
uTO CUMBOMN3NPYET 6OrOYroAHOCTb ero (3aBepwuBLWerocs) npasnenuns. Ho «Hebeca» y
TpeAnaKoBCKOro He CTAaHOBATCSA HOBOW AepxxaBon MeTpa.

30 DEO®AH MPOKONOBUY, C/108a U peyu noyyumesibHble, 1OX8AbHbIE U 1030pasumeribHble,
yacms 1(CakHT-TNeTepbypr: LUnaxeTcuin kKageTckunii kopnyc, 1760), 251.

31 CM.TaKXe MO0 cTaTbto «Penpe3eHTaLmsa Poccum B NaHEMMPUYECKON pame NeTPOBCKOM
anoxu, 1724-1725 rr.: imperia vs confession»: A. B. loroHuH (ed.), Peniuaus u pycb, XV-
XVIII 88. (Mocksa: Monutuueckas sHuuknoneaus, 2020), 390-412.
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npasunam 3m6AeMaTUUECKOro AUCKYpca, NepeHeceHHoro us 3anajHomn
EBponbl. ANNeropus TopXXecTBylollen Poccun — npeacTtaBneHHas B Tpu-
yMhanbHOM XecTe — HarnaaHo 1 3pMMO NoKa3biBana HOBbIW naeonorunye-
CKWI KOHCMEKT 1, B CBOO ouepeAb, BO34eNCTBOBAsa Ha HEro, akLeHTUpys
He 3THUYECKWIA, HO YHUBEPCANbHO-UMNEPCKNI XapaKTep.
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NPAKTUKN HAMMA NHO3EMLIEB HA PYCCKYIO CNTY)KBY
NPU ANEKCEE MUXANTOBWUYE W NETPE BE/TMKOM'

THE PRACTICE OF HIRING FOREIGNERS
FOR THE RUSSIAN CIVIL AND MILITARY SERVICE
UNDER ALEXEI MIKHAILOVICH AND PETER THE GREAT

This article examines the evolution of the practice of hiring foreign specialists for the
Russian civil and military service from the second half of the 17t" to the first quarter of the
18t century. The author examines continuity and innovations in the methods of recruitment
and the documentation of the processes associated with this. The paper identifies the
main groups of people engaged in hiring foreigners. This aspect is important because the
personalities of mediators left an imprint on the practical and legal basis for recruitment.
It is concluded that, from a practical point of view, recruiters (who were sent abroad to hire
foreign experts) faced similar tasks both during the reign of Alexei Mikhailovich and later,
in the era of Peter | (these included problems of material support, the transportation of
craftsmen, attracting specialists by favorable proposals, agreeing on conditions of service,
etc.). The author also notes that as early as the second half of the 17t century there was
a practice of issuing written contracts to foreign specialists, but this was only episodic.
During the era of Peter the Great, the contract became the key basis for the admission of
foreigners to the Russian civil and military service, and such contracts were based on the
same principles as in the previous period. In order to attract a large number of foreign
specialists, Peter | and his agents had to take into account the requirements of foreigners
and legally expand their rights and privileges. This undoubtedly led to an improvement in
both the social and legal status of foreigners as well as in the system of relations between
the Russian state and its non-Russian hired specialists.
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TpaguUMOHHO NPUN N3YyYeHnn TemMbl MHOCTPaHLUEB B Poccumn B nctopuorpa-
(hmn NpucyTCTBYET YCIOBHAA XPOHOMOrMYeckas rpaHuua. PaccmarpusatoTt-
CA «MHOo3emubl B MockoBCKOM rocygapctse B XVII B.» (nnn B XVI-XVII BB.)
N «mHO3emubl npu MNeTpe I». Takum 06pa3oMm, OKa3blBAKOTCSH AKLEHTUPO-
BaHbl pa3Hble 3Tanbl NONTUKN B OTHOLIEHUW WMHOCTPAHLEB, UX COLMAsb-
HOro MONOXEHWS, PUANYECKOro PeryinpoBaHus NOBCEAHEBHON XU3HU
1 NpodeccMoHanbHoOW LeaTenbHOCTW?. be3 COMHeHUs, NeTPOBCKMe Npeob-
Pa30BaHWA AaNU MOLHbIA CTUMYST MACWITabHbIM Mepam Mo NPUBNEUYEHUIO
MHOCTPAHHbIX CMeLnanncToB n hOPMMUPOBAHNIO KauyeCTBEHHO HOBOTO CO-
LManbHO-NPaBOBOro cratyca MHosemues B Poccuu, ynpasgHunm pag pac-
NPOCTPAHEeHHbIX paHee NPaKTUK (Kak B NnaHe NpueieyeHms CneuuanincTos,
TaK U C TOUKW 3PEHNS OTHOLIEHNS K HUM B Mepuog Cnyx6bl). Mexay Tem,
HapsAy C HOBbIMU iBNeHMAMM (BKouas METoAbl Bep6OBKM, 3aKOHOAATENb-
Hble OCHOBbI CTaTyCca WHO3EMLEB, YNPaBeHNe COLManbHON CTPATON MHO-
CTpaHueB B 3noxy MNetpa |I) oueHb MHOroe CBWAETENbCTBOBANO O KOHTUHY-
ANbHOCTM NPAKTUK HallMa 3apy6exKHbiX CNeunanncTos, No KpanHen mepe,
CO BTOPOW NonoBuHbI XVII B.

Mpouecc momucka ¥ npuema Ha CAyxby 3apybexHbix CrneuuanucTos
npeanonaran peleHne paaa nNpakTuyeckux 3agad, cogepxaHune KoTopbix
MPUHLUNMANBbHO HE MEHSNOCH Kak npu Anekcee MnxannoBuye, Tak 1 No3a-
Hee — BO Bpemsa npasneHua lMetpa |. HeMameHHbIM OCTaBanocb 1 TO, YTO
HernocpeACcTBeHHOE BAIMAHME HAa XapaKTep 1 ycrnex peannsauum meponpus-
TUI NO Bep6OBKe OKa3lbiBan yenoBeuecknin PakTop — KIUeBOe 3HaUeHue
VMENn NNUYHOCTY NIOAEN, KOTOPbIE 3aHUMANNCb HAMMOM. 33iaBasiCb BOMNpPO-
COM O TOM, KEM 6bIin 3TN NIOAM — areHTbl Laps, Mbl BbIXOAUM Ha npobne-
My PEKOHCTPYKLMMW Kpyra NuL, Hanpsmyt 3aHATbIX BEPOOBKON MHO3EMLEB.
B naHHOM KOHTEKCTe 0CO6EHHO NPOAYKTMBHbIM NPeACTaBAAETCA NCMNOMNb30-
BaHWe MOHATUA «KOHTaKTHble rpynnbi», kotopbim C. M. WamnH n O. fAHC-
COH 0603HAUMNN «PaA3fINYHbIe CoLManbHble 1 NPO(ecCMoHanbHble rpynmbl,

2 Hanpumep, npo6nembl NpaBOBOro CTaTyca, OPUCANKLUN U PeasIbHOTO MOMOXEHUS UHO-
3emueB B Poccum Ha OCHOBE WIMPOKOTO Kpyra MUCTOYHMKOB paccmoTpeHbl C. M. OpneHko:
C. M. OPNEHKO, Bbixodubl u3 3anadHol Esponsi 8 Poccuu XVII eexka (npasosoli cmamyc u
peanbHoe nonoxeHue) (Mocksa: [ipesnexpaHunuuie, 2004). Bonpocbl, CBA3aHHbIE C KOH-
theccmoHanbHONW NPUHAANEXHOCTbIO, PeNNIMO3HbIMU Gapbepamu, nepekpeLBaHnem
nHosemues B Poccuu XVI-XVII BB. nccnegosana T. A. OnapuHa: T. A. ONAPUHA, VIHO3emubl
8 Poccuu XVI-XVII ee. Ouepku ucmopuyeckol 6uozpaguu u 2eHeanoauu (Mocksa: Mpo-
rpecc-Tpaguuus, 2007). Hemeukas cnob6oaa MockBbl 1 eé obuTaTtenu B anoxy Metpa |
cTanu npegmeTom nsyuyeHus B. A. KospurnHon: B. A. KOBPUTUHA, Hemeukas cno6oda Mo-
cKebl U ee xumesnu 8 koHue XVII - nepaoti yemeepmu XVIII 8s. (MockBa: Apxeorpaduue-
CKUI LeHTp, 1998).



MpaKTUKK HarMa MHO3EeMLIEB Ha PYCCKYO CYKOY... ‘ 107 ‘

NPUHABLUME HA Ce65 PONb MEXbBA3bIKOBbIX N MEXKYNbTYPHbIX NOCPELHNKOB
B MOCKOBCKOM rocyapcTBe nepuona paHHero HoBoro spemeHm»®. Nogo6-
HO TOoMy, kak C. M. lamuH n O. AHCCOH KNaccMuuMpoBan KOHTAKTHbIE
rpynnbl nogen, Tak Wan NHave CBSA3AHHbIX C BbIMOMHEHWEM MUCbMEHHbIX
WMWY YCTHbIX NepeBOA0B, BO3MOXHO BbIAe/NUTb KOHTAKTHbIE TPynmnbl, HANPA-
MY U/IN KOCBEHHO BOBJIEYEHHbIE B NMPOLEeCC NpuUB/eYeHUA NHO3EMLEB HA
PYCCKyt0 Cnyx6y.

BbiABNEHNE MeLNATOPOB MEXKYNbTYPHOTrO B3aWMOAENCTBMUSA, KOHTAKT-
HbIX FPYNN NPUGAMKAET K MOHUMAHWUIO NPOoLeAYypbl HAMa NHOCTPAHLEB, €€
3sofouumn. B nepByo ovepeb, NoCcpefHMKAMM BbICTYNanu camm MHO3eMm-
Libl — Y)X€ HAXOAMBLUNECS HA PYCCKON Cyx6e («CTapoBble3xue») Ui BHOBb
npuHumaemble. Kak otmetun C. M. OpneHKo BO BBeAeHUN K MOHOrpadum
O NMPaBOBOM MOJIOXeHUN UHOCTpaHueB B Poccum XVII B., «3aBoeBaBLINe
foBepre MHO3eMUbl B KayeCTBe MOBEPEeHHbIX W areHTOB MpUBJEeKanucb
PYCCKUM NMPaBUTENbCTBOM A5 BbIMOMHEHNS OTBETCTBEHHbIX NMOPYYEHUN B
cTpaHax 3anafHou EBponbi»“. B uncnie nofgobHOro poaa nopyyeHuin aBTop
Ha3blBaeT W HaiiM CMNEeLnanncToB Ha PYCCKyto CNyx6y. Hafo 3ameTuTb, UTo
Takue MUCCUM HepeaKo BO3/ara/incb Ha MHO3EMLEB BbICLIMX BOEHHbIX Y-
HOB, KOTOPbIe NPV 3TOM HabUPaANN NHOCTPAHLLEB HE TONbKO Ha BOEHHYIO, HO
N Ha FpaXKAaHCKy cnyxoby. Hanpumep, B Hayane 1670-X rr. 414 NoMcka ma-
CTepoB 1 My3blKaHTOB B LLBeuunto, Kypnanauio v MNpyccuio Hanpasuam non-
KoBHUKa Hukonasa cdoH CrageHa®. Mo npegnonoxeHuto A. A. PoroxunHa, H.
hoH CTafeH, Kak 1 60nbllas yacTb reHepannuTeTa NONKOB KHOBOIO CTPOAY,
NpUHAANeXan K HU3LWeMy Ui CpefHemMy eBponencKomy ABOPAHCTBY (Kak
npaBuo, He3HaTHOMY M He6oraTomy), a B MOCKOBCKOM rocyaapcTse chy-
XWn ¢ Hayana 1650-x rr. B Poccum emy yaanocb fOCTUYb BbICOKMX BOEHHbIX
UMHOB — JOCNYXWUTbCA A0 reHepan-marnopa. Mpasga, YTo6bl 0CTaTbCA HA
cnyx6e MOCKOBCKOMY rocygapto, H. boH CTageH, Kak 1 ero 6pat, MoiKoB-
HuK . oH CTageH, B KOHUe 1670-X IT. NpUHAN npasocnasue’. I3BecTHbIM
NpYMepoM, OTHOCALLMMCS K MEeTPOBCKOW 3noXe, ABMNAETCA MACLITAOHbINA
HanMM MHO3eMLEeB BuLe-agMmupanom KopHennem Kptoncom B 1698 1.7 OH xe

3 C. M. WWAMUH, O. AHCCOH, «“KoHTaKTHble rpynnbl” MOCKOBCKOro rocyaapcTaay, B [lepe-
800YUKU U nepesodbl 8 Poccuu koHya XVI - Hauana XVIIl cmonemus: mamepuanbl Mexay-
Hap. Hayuy. KoHa. Bbin. 2 (Mockea: UHCTUTYT poccuinickon uctopuu PAH, 2021), 223-224.

4 OpneHkKo, Bbixodybl u3 3anadHou Egponel, 4.

5 PrafA. ®©.150.0n.1.1672r. 4. 1.

6 A.A.PoroxuH, leHepasumem noJsikos «H08020 cmpos» 8 Poccuu emopot nonoguHsi XVII
eeka. [lucc. ... KaHa. ncT. Hayk. (Open, 2014), 67, 70, 167.

7 PrAfA. ®.150.0n.1.1698 . 1.8, 9.
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nocpegHuyan B xoae BepbOBKM M NUYHO HAHMMAN O0ULEPOB, MATPOCOB,
KopabenbHbIX NAOTHUKOB U APYr1MX MacTepoBbIX Ntofen B fonnaHaum B ne-
puog 1701-1703 rr. n 1706 1.8 B 1718 I. pa3HbIX MacTepoBbIX NtoAen Habupan
Ha PYCCKyto Cnyx6y NonKoBHUK hoH fTto6epac’. Mo Kakon npuumnHe pycckoe
nNpaBUTeNbCTBO 06PALLANOCh UMEHHO K BOEHHbIM MHO3eMUam? BO3MOX-
HO, BBMAY UX 60Mblien MOGUNBHOCTU. Beflb HEPeAKO BOEHHbIE HAEMHUKM
UMeNN OnbIT CAYX6bl B pa3nnuHbIX rocygapcreax. Kpome toro, B Xxoae Bep-
60BKYV BaXXHYIO PONb UrPanm BONPOChbl 6€30MaCHOCTU KaK CamMoro LLapcKoro
AreHTa, Tak Y HAHUMAEMbIX UM CMeLMaAnMCTOB. BnacTu 3apybexHbix CTPaH
[aneKko He BCerga OXOTHO MPUBETCTBOBANM OTbe3[ CBOMX MOAAAHHbLIX Ha
3arpaHuYHyo Ciyxo6y, Aa U MexayHapoAHas 06CTAaHOBKA NOPOMN OC/IOXHS-
Na BbINONHEHUe Nogo6HbIX MUCCUI (peKpyTepam Ciyyanoch AeiicTBoBaThb B
cUTyauun 61130CTN BOGHHbBIX KOH(NKTOB).

[pyrasi KOHTaKTHAs rpynna — MHOCTPAHHbIE KyMLbl, KTOPrOBbleé NHO3EM-
LbI». B cuny xapakrepa LesATeNbHOCTU, TECHOIO NepenieTeHNs TOProBbIX U
NNYHBIX CBSI3EeN, KyMnubl TPAAWLMOHHO BbICTYNann akTopamu KynbTypHOrO
o6bMeHa 1 HoCUTeNns MU ApPYrmx A3blkoB™. 3aKOHOMEPHO, YTO CBSA3U U BO3-
MOXHOCTW MHOCTPAHHbIX TOProsLes ele ¢ XVI B. 1CNOMb30BaNNCh U B Kave-
CTBE KaHana Ana npusnevyeHns 3apybexHbix cneumannctos B MOCKOBCKoe
rocyaapcteo’. Bo BTopon nonosuHe XVII B. «TOpProsble /OAU» AKTUBHO
yyacTBoBanu B obecneyeHnn MHAHCOBON CTOPOHbI BEPOOBKM U OpraHu-
3auMn TPAHCMOPTUPOBKU MACTEpPOB, @ B PsAE C/ly4aeB HANpPsAMYH 3aHu-
Manucb HaMMOM KaK MOCPeAHMKN pyccKoro uaps. Hanpumep, B none 1656
r. kyney, MoraHH BebcTep no nmopyyeHuto rocyaaps 3aknovna KOHTPAKT O
nprvieme Ha PYCCKYH CNyXby reHepana aptunnepumn ge na Poxta™. B Hauane
1670-X I'T. MUCCKA YMOMSIHYTOrO Bbllle MONKOBHMKA Hukonas ¢oH CrageHa
npoxoaunna B NOCTOAHHOM B3aWMOAENCTBUN C UHOCTPAHHbBIMU TOProBbIMU

8 B.C.Pxeyukuit, [. 10. TyzeBunu, A. Me3seH (pea.), MHOcmpaHHbie cneyuanucmel 8 Poccuu e
3noxy lMempa Benukozo: buoepacuyeckuli crnosapb 8bixodues us @paHyuu, BannoHuu,
¢hpaHkona3sbiuHbiX Leeliyapuu u Casoliu: 1682-1727 (MockBa: JlomoHoCoBb, 2019), 33.

9 PrAfA. @®. 150. On. 1. 1718 r. [. 3. /. 1-206. BeposiTHO, peub nget o NoraHHe /liobepa-
ce, CTapliem cbiHe 6apoHa AHaHnaca XpuctuaHa Motta doH Miobepaca (A. MYCTAGUH,
«Ponb 6apoHa A. X. [llo6epaca B konnernanbHon pechopme Metpa l: HOBble JOKYMEHTbI»,
Quaestio Rossica, T. 6, no. 1(2018): 103).

10 Cm. paccyxpeHus C. M. WamnuHa n O. AHCCOH NO AaHHOMY acnekTy: LLamuH, AHCCOH,
«“KoHTaKTHble rpynnbl”», 226.

11 Cm., Hanpumep: B. PXEYLKWNA, [. TY3EBUY, «Bepb0oBKa MHOCTPAHHbIX CNEUnannucToB —
BbixoALes 13 ®paHuum n hpaHkos3bliuHon LLisenuapum B anoxy MeTpa I», Quaestio Ros-
sica, T. 6, no. 1(2018): 81.

12 PTAAA. ®.150.0n.1.1656 . A. 7. 1. 1-3.
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nmoabmu. Tak, Kynuy 3pmaHy bekepy nopydyanocb Bbiaatb 300 py6nen py-
LO3HATLy, CNYXMBLUEMY CAKCOHCKOMY KyP(OPCTY, U Bbipa3nBLIEMY Xena-
HVe OoTNpaBmMTbCcs B MOCKOBCKOE rocygapcTBo, KaK TOMbKO MOMYYUT rpamoTy
oT KypgtopcTa®. ToproBbiii MHO3eMel, [laHnna ApTMaH nocpegHudvan npu
nepegave AeHer JOKTOPY M KOMeauaHTaM, HaHATbIM H. dhoH CrageHom u
cnefosaswum B MockBy U3 Ctokrosibma u Purun'™. Kpome TOro, nofikOBHUK
«npuuckan» B CTOKronbme 30M10TbIX U cepebpsHbIX A€/l MAaCTepPOB U ucnpa-
WMBan NO3BOMNEHMUA rocyaaps NpMrnacuTb Ux Ha cnyxoby. B cnyyae nono-
XUTENbHOIO pelleHnsa cneoBasno «Ha CHACTK Y HA MOAbeM» TeM MacTepam
nocnaTb AeHbrM «Upe3 TOProBoro JO6pPOro MHoO3emua»®.

HakoHeL, HaunHas c BennmKoro noconbCTBa, BeAyLwas ponb B opraHn3aumm
HalMa MHOCTPAHHbIX CMELNANUCTOB NPUHALNEeXana POCCUACKUM Aunnoma-
TUYECKMM NPeACcTaBUTENAM, MOCNAM 1 pe3uaeHTam 3a pybexom. B anoxy Me-
Tpa | 3HaunTeNnbHO yBeNnMyMBaeTCAa NPUTOK MHOCTPAHLEB, BC/IEACTBUE Yero
BO3PACTAET UNCNO CBA3AHHbIX C HAMMOM [JOKYMeHTOB (npexae Bcero, nucb-
MEHHbIX [JOrOBOPOB). B 3TUX YCNOBUAX OTUETANBO BUAEH KMOUYEPK» PA3HbIX
nogen, 3aHATbIX Bep6oBKoW. OH MPOSBAANCS KaK B (hopMe 1 CoaepaHuu
TEKCTOB KOHTPAKTOB (111 JOFOBOPHbIX MUCEM), TaK 1 B npuopuTeTax (BKmto-
uas NYHbIE MOTKBbI) NPK OT6OpPEe CNeLnanncToB. HarnaaHbIn NpumMep — He-
npuatne @paxcya fledopTom (HAHMMABLLMM MHO3EMLEB BO BpeMs Benuko-
ro MOCONbCTBA) KATOMNUECKON Bepbl. Byayun y6exaeHHbIM KanbBUHUCTOM,
@. flecbopT cTapancs usberaTb HaMa KaTONWMKOB. B pe3synbraTe, gaxe
MHOIMe U3 y)e MPUHATbIX Ha CNyx6y CMeunanncToB BCKOPe OKa3biBanucb
YBOMEHbI™, YTO e KacaeTcs JOKYMEHTUPOBAHWA HAWMa MHOCTPAHLEB, TO
KOMMEeKCbl AOFOBOPHbIX MNUCEM, COCTaBMEHHbIX OT UMEHU PasHbIX LapCKux
areHToB, AEMOHCTPUPYIOT YEeTKME Pa3NnYna Kak C TOUKM 3peHns hopmynapa,
TaK 1 B NnaHe cogepxaHusa. Hanpumep, nocne npeacrasneHHoro B [1ocosnb-
CKMI MPUKa3 TeKCTa A4OroBOPa, 3aKoUueHHoro XaHom JlehopTom € Xyaox-
HUKom Jlyn Kapasakom B 1715 I, Aaxe cAenaHo nprmeyaHue o TOM, YTO «BO
BCeX AoroBopax rocnofuHa Jlechopta ¢ MacTepoBbIMY NOAbMIU PpaHLy3amMu
OrfnaBfieHVe TaKoe KakoBO B CeM JoroBopex'.

0cobyto KaTeroputo areHToB 1 NocpeaHuKoB MeTpa | coctasnanu npeg-
CTaBUTENN PA3NYHbIX MPOMECCHOHANbHbBIX TPYMM, HAaHMMAaBLUME Cheuu-
aNunCToOB MO CBOEMy MPOQUAD ANAS HYXA HOBbIX FOCYAAPCTBEHHbIX Y4-

13 PTAJA. ®.150.0n.1.1672 r. 4. 1. /1. 44-45,

14 Tamxe. Jl. 62-64.

15 Tam xe. J1. 84.

16 B. PXXEYLKMIA, [. TY3EBWY, «Bep60BKa MHOCTPAHHBIX CMeLnanncToB»: 84-85.
17 PrAfA. ®©.150.0n.1.1715 . 4. 1. /1. 37.
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pexaeHU, Bo3BeAeHUs KYNbTypHbIX 06bEKTOB U T.N. Hanpumep, nepebim
nopy4yeHmnem feHpuxa ®uka, NpuHATOro B 1715 . HA JOMKHOCTb COBETHUKA
co3paBaemon Kamep-konneruu, ctana noesgka B LUBeuuto ana Toro, uto-
6bl pa3fobbiTb pernameHTbl KONnernn u Habpatb KBanuMuUMpoBaHHbIX
cneuvanuctos®™. MoraHH @puapux bnuvep, cbirpaBWUA KOUEBYHD PO/b Ha
HauyanbHOM 3Tane NHTEHCMBHOMO Pa3BMTUS TOPHOTO Aena B Poccuu, a Takxe
BHECLUMI BECOMbIV BKNaj B co3faHue bepr-konnernum, B Hauyane 1700-x rr.
NWYHO 3aHMMANCs NMOMCKOM rOPHbIX MacTepoB 3a pybexom™. K faHHOW Ka-
TEFOPUMN KOHTAKTHbIX FPYMN MOXHO OTHECTU U TeX, KTO He 6blN CNeLnanbHo
HanpaefeH 3a rpaHuLy Ana HalMa CNewunanncToB, HO BbIMOHAN 3Ty YHK-
LM B nMpouecce CO6CTBEHHOrO nepexofa Ha pycckyto cnyxby. Peub nget
0 BeAyLlMX cneumnanmcTax-nHo3emuax, Kotopblie nepes Bble3agom B Poccuio
Habupanu gna ceba KOMaHAy MOMOLHMKOB. Cpean TaKOBbIX MHOCTPaHHbIe
apxutektopbl (K. B.-A. Nle6non, [1. Tpesaunu, b. K. Pactpennu), npuBo3uns-
LWne MacTepoB, HEOHXOAMMbIX 4715 OCYLLECTBAEHUS MOMHOIO LKA paboT.
MOXXHO MPeanonoXnTb, YTO B TAKMX CAyYaAX yylle KOHTPOINPOBANCs ypo-
BEHb KBANUMMKaLNM MacTepoB, NOCKONbKY MHOCTPAHLLbI CAMOCTOATENbHO,
C NpoheccmoHanbHOM TOUKM 3peHUs OLLeHUBANK CTeNeHb MacTepCcTBa CBO-
nx 6yayLWwmnx NOMOLLHNKOB.

Onsa TOro, uto6bl NPUGAN3UTHCA K MOHUMAHWIO CTENEHWN MPEEMCTBEHHO-
CTU U/unn 06HOBMNEHNA MEXaHU3MOB HaliMa MHOCTPaHLLEB, cieayeT obpa-
TUTbCA K AeTansaMm npoLeaypbl Bepb60oBKM («npuroBaprBaHma») MHO3EMLEB,
OpraHusauuy nx oTNPaBKU K MeCTy CNyX6bl N JOKYMEHTUPOBAHUS COOTBET-
CTBYIOLMUX MPOLLECCOB. VICTOUHUKM CBMAETENbCTBYIOT, UTO C MPAKTUUYECKON
TOUKM 3peHUs, LApCKne areHTbl, 3aHMMaBLIMEeCs HalMOM UHO3EMLIEB, CTas-
KMBANNCb CO CXOXUMYM 33aYaMmn U TPYLHOCTAMU KaK BO BTOPOMW MOMOBUHE
XVII cToneTtunsa, Tak u B nepeoi uetsept XVIII B. UTO e KacaeTcs Aenonpous-
BOACTBEHHbIX HIOAHCOB, TO Pa3nMuusi 0kasbiBanncb 6onee 3ameTHbl. Obpa-
TUMCSl, B NMePBYIO ouepeab, K OCHOBHbIM MPaKTUUECKM BOMPOCaM, CBA3AH-
HbIM C MOUCKOM U MPUEMOM UHO3EMLEB Ha CMy6y. OUeBUAHO, YTO OJHUM
13 KNIOYEBbIX MOMEHTOB ABMIANOCh MaTepuanbHoe obecneyeHne BCero npo-
uecca sepbosku. OHO BKIOUANO0 B Ce6A HECKOMbKO COCTaBnsAoWmMX. Bo-nep-
BblX, peYb WAET O CHABXEeHUN HEOOXOAMMbIMU LEHEXHbIMU CPeACTBaAMM
LAPCKOro areHTa, OTNPaBAseMoro 3a pybex. imeetcs B BuAy XanoBaHue,

18 [.TMONEHOB, «O Npucare NHO3eMLEB, NPUHATbLIX B PYCCKYto Cnyxby npu MeTpe Bennkom»,
B Pycckuli apxuse, no. 11 (1869): 1736.

19 W. ®.TEPMAH, icmopuyeckoe HayepmaHue 20pHO20 hpou3sodcmea 8 Poccutickol umne-
puu (Ekatepun6ypr: fopHas Tunorpadus, 1810), VIII, 10-11.

20 PrAAA. ®©.150.0n.1.1703 r. A.12. 1. 1-55; 17715 . 4. 1. N.1-37;1716 r. 4. 1. N. 1-31.
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KOMMNeHcauus NyTeEBbIX U3LEPXKEK, «KKOPM» B NyTu. Bo-BTOpbIX, Cnefosano
obecneunTb AeHexHoe A0BOMbCTBME BbI3blBAEMbIM CneumManuctam. 3auva-
CTyt0 Bep6OBLLMK JOrOBApUBaNCA C MacTepamy O Bblgaye UM OnpegeneH-
HOW CyMMbl Cpasy, «Ha MNoAbem», U OTBeYan 3a TO, KAaK OHW MPOKOPMSATCS B
nytu. MHorga AeHbr Ha Takoro poAa HyXAabl BblAaBanucb U3Ha4anbHO Lap-
CKOMY MOC/T@aHHWKY, @ B WHbIX CNyYasix CiefoBano NpuoerHyTb K NomoLmn v
NoCpeaHNYeCTBY MHOCTPAHHbIX TOProBbIX Ntofen. MocneaHne okasbliBanuch
0COB6EHHO NOMe3Hbl, Koraa areHT pPycCcKoro rocyaaps nokugan mMecto Bep-
60BKM, @ HaHATbIe CMeLnanucTbl 0CTaBaNNCh 3a FPAHNLLEN HA BPEMS OXMU-
JaHUA pa3peLleHnin 1 COOTBETCTBYIOLWMX FPAMOT OT 3apy6eXXHbIX MOHAPXOB.
Yale BCero NHO3eMLbl HAXOAUMNCb HEKOTOPOEe BPpeMs B NPUTrPaHUYHbIX rO-
poaax, a nocsne nofiyyeHns NPoe3Xmx rpamoT OTNPaBAANNCD fAanee K MecTty
cnyx6bl. HeCMOTpPst Ha BCHO BaXXHOCTb (hMHAHCOBbIX BONPOCOB, OHU HEpPEeKo
0CTaBaNMCb HepeleHHbIMK, TpeboBaNu AOMNOMNHUTENBHOIO PACCMOTPEHNS.
BnonHe TMNMYHa CMTyauus, N3NoXeHHasa B YenobuTtHon Hukonas goH Cra-
[eHa, COrnacHoO KOTOPOM NONKOBHWK, OTNPABAEHHbIV «A4ns NPUrosapuBaHna
MacTepoBbIX Ntogen» B 1672 I., He NOMYYM NONOXEHHOIO eMY XanoBaHus, a
mexay Tem, emy Tpe60oBanochb He TONIbKO ANs Cebs «NponuTaHKe», HO U Ma-
CTepam «Ha MecTe Hanepepa AaTtb KOPMy Ha Tpu mecsua»?.

Hapagy ¢ hMHaHCOBOW COCTaBNSAOLWLEN BAXHO 06pPaTUTb BHUMAHUE Ha
IOPUONYECKY0 CTOPOHY MPUBIEYEHNA MHOCTPAHHbIX CneunanncTos. B no-
cnegHein dvetBepTu XVII B. MHO3eMLbl BCe 60/ee aKTUBHO aKLEHTUpPYLT
BHMMaHWe Ha obecneyeHnn rapaHTUii CBOMX NpaB U KOHKPeTh3auumn yc-
noBun byayuien cnyxobl. B KOHEUHOM cueTe, 3TO NPUBeAET K peanunsayumn
MaCCOBOW NPAKTUKK 3aKNOUEHUs MCbMEHHbIX OroBOpoB npu Metpe I. Bo
BTOpON nonoBuHe XVII B. KOHTPAKTbl COCTaBASANNCH AANIEKO HE CO BCEMMU
cneumanucTamu. Tem He MeHee, MOXXHO HabaaTh, KaK MPONCXoguio gop-
MUPOBAHNE OCHOB AOrOBOPHbIX OTHOLEHUA MEXAY POCCMUCKUM rocymdap-
CTBOM M MHO3emuamu. IHocTpaHubl hopmynupoBanu TpeboBaHUs, KOTO-
pble B AanbHenllem obecneyart nepexoq K NpuHLMNManbHO HOBOMY CTaTyCy
3apy6exHbIX CreuuanncTos (Bo BCAKOM Clydae, IOPUANYECKN) N OTKPOIOT
BO3MOXHOCTU /19 MacWTabHOro HarmMa HeobXo4MMbIX MHO3EMLIEB B paMm-
Kax nonutukuy Metpa I.

OfHUM U3 KOYEBbIX YCNOBUIA UHO3EMLEB ABMANCA 3aNpoC Ha rapaH-
Ty NpaBa 06paTHOro Bble3aa, BO3MOXHOCTU BEPHYTHCS B OTEUECTBO Nocne
cnyx6bl B Poccuun. 3To NpeaBellano nepexof OT NPexHUX npakTuk yaep-
YXaHNS MHOCTpaHLUEB B MOCKOBCKOM rocyapcTBe K cBo6oae WX nepensu-

21 PrAfA. ®.150.0n.1.1672 r. A. 1. 1. 9-10.
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YXEHUI nocne 3aBeplleHns KoHTpakTa. Mpuyem, rapaHTumn ncnpawmnsanmnch
MHO3EeMLLAMUN HA YPOBHE rOCYAAPCTBEHHbIX BlacTen. Tak, npurnaweHHbie H.
doH CrageHom n3 KypnaHaum Tpyb6aum 6bi1v HaCabiWaHbl, YTO HEKOEro ye-
PennYHOro MacTepa He OTNYCKaT U3 MOCKBbI, @ OAUH CBUPENbLLUK AKO6bI
nucan XeHe, yTo emy «Ha MocCkBe He O6PO», FPO3AT KHYTOM 6GUTb 1 NyratoT
Cnéupbto. B cBA3U € 3TUM, coobuan H. doH CTafeH, KHA3b KypAsHACKWN
npocun, 4Tobbl TOro YepenUYHOro Mactepa OTNYCTUAN, Aabbl «KMHBIM OXOT-
Hee 6bl10 K MOCKBe exaTb»?. Bo Bpems npaBneHus MeTpa | npaBo oTbesaa
B OTEUECTBO 3aKPENNsAN0oChb Kak 3aKOHOAATEeNbHO, TaK U B JOFOBOPAX, XOTH
Ha MPaKTWKe AaHHAas HOpMa [ANeKko He Bcerga cobntoganacb, NOCKOMbKY
MHOCTPAHLbl MO-MPeXHeMY HaXo4WINCb B 3aBUCMMOCTM OT BOMK rocyaaps
(a He TONbKO OT YCNIOBUI KOHTpaKTa). TeM He MeHee, PUANUYECKNE OCHOBbI
ObINN 3a7T0XKEHbI, U MHO3EMLLbl YBEPEHHEE 11 OXOTHEE BbI€3XKANN Ha CNYXOY
Lapto. B KoHue XVII B. MHO3eMLbl Y)Ke HAaNPsIMYI0 OTKa3biBanucb exatb 6e3
MUCbMEHHO 3ahMKCMPOBAHHbIX rApaHTMIN CBOMX MpaB, BKAOUYaa TpeboBsa-
HUS O 3aK/IOYEHNW KOHTPAKTOB, MPaBe BO3BPALLEHUSA HA POAMHY, BbiMiaTe
AeHeXHOoro (a He HaTypanbHOro) XanoBaHus, aBaHCOB Ha Npoe3aZ.

B [ONeTpPOBCKYl 3MOXy 3aK/tueHue MUCbMEHHbIX JOrOBOPOB HOCU-
N0 3NM304MYECKMN XapaKTep. BmecTe ¢ Tem, mmerowmecs npumepsl ae-
MOHCTPUPYIOT NPEEMCTBEHHOCTb MPAKTUK Bble3ha NO KOHTpakTam. B xope
muccum H. oH CrageHa oaunH U3 CNeunanncToB yaocTonnca ohopmaeHuns
LOrOBOPHOro nucbMa. Peub ngetT o 4OKTOpe M pyAO3HAaTHOM macTepe AHe
LUbinchene. BepboBLmMK, AOKNaAbiBas O pe3ynbTaTax CBOeW noesnku B lo-
CONbCKOM MpKrKa3e, 0OXapaKTepn3oBasa Ha3BaHHOIO CMeLManncTa Kak «ro-
pa3go YYeHOro 1 NOUTEHHOro YenoBeKa»?®. Mpu 3TOM, HAHATbIE B TO e Bpe-
M$ My3blKaHTbl U KOMEANAHTbI exanu B MOCKBY, N0arasiCb NCKMYUTENbHO
Ha YCTHble JOTOBOPEHHOCTM C MONIKOBHMKOM. Bnpouem, Tpybaun n «notew-
HUKU»® nonyyanu 6onble cBo60Abl AEVCTBUNA, NOCKONbKY MMenu npaBo
BbICTYNATb HE TONIbKO MPW ABOPe rocyaaps, HO U UrpaTb Ans Apyrux nogen
3a nnaTy®. To eCTb, KOHTPAKTbl COCTABASANCH BbIGOPOUHO, BEPOATHO — MO
TpebOoBaAHMNIO KOHKPETHbIX U OCOBEHHO LEHHbIX ANA HAaHMMATENs UHO3eM-
LLeB. B JOroBOpPHOM NMUCbMe YNOMSIHYTOrO 4OKTOPA U pyao3HaTtua 4. Lbinge-

22 Tam xe. J1. 36-37.

23 Pxeyukui, N'y3eBud, Me3eH, IHocmpaHHble cneyuanucmel, 41.

24 PrAfA. ®.150.0n.1.1672 r. 4. 1. J1. 59.

25 O Tpaguuuu npurnawaTb UHOCTPAHHbIX «NOTeWHUKoB» cMm.: C. LUAMUH, K. [J>KEHCEH,
«/IHO3eMHble NOTeLHWKY NPy ABOPe NePBbIX MOCKOBCKMX LLapen», Pocculickas ucmopus,
no. 1(2018): 32-46.

26 PrAgA. ®.150.0n.1.1672 r. 4. 1. /1. 35, 39.
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na obpallaeT Ha ce6si BHUMAHME TO, YTO PSf KHOUYEBbIX YCTOBUW CYXObl
YETKO He onpeaeneHbl. K TaKOBbIM OTHOCMTCS CPOK l0roBopa: 06bsBaseTcs,
UTO MHO3eMmel, byaeT NpebbiBaTbh B CY)K6E Yy LAPCKOrO BENNYECTBA CTOMbKO
BpPEMEHM, CKOMIbKO CaM 3axo4eT. He yTOUHSNCA 1M pa3mep xanoBaHus. Yka-
3bIBANOCh NNLLb, UTO 33 KXY €ro crneunanbHocTb (JOKTopa U pyao3Har-
@) MHOCTpaHeLl, 6ydeT MonyyaTb eXeMecaYHO AOCTOMHbIN KOPM, PaBHbIN
TOMy, YTO JaeTcss ApYyrum mMeaukam v pyAoOKOMHbIM MacTepam. 3aTO OroBa-
pUBaNnCb KOHKPETHbIE CYMMbl IEHer Ha MOABEM U HA NMOMOLLb OCTaBLUIMMCS
B Pure eHe n aetsam nHosemua. OTAenbHbIA MNYHKT JOFOBOPHOrO0 NMcbMa
rnacun, uto ecnu 4. Ubindens He ycTPOWUT NpeanoXeHHOe XanoBaHue, TO
OH BrpaBe 6e3 BCAKUX yObITKOB A/15 cebs BO3BPATUTbCS HA3aj 3a CUET Kas-
Hbl. TaKuM 06pa3om, JOrOBOPHOE MUCbMO BbICTYNano AOKYMEHTOM, ycTa-
HaBNMBaBWWUM NpeaBapuTeNbHble YCNoBusa cny6bl. Tem 6onee, 4to Ans
NPUHATAS OKOHYATENbHOIO pelleHus cnefoBano nonyynTb ogobpeHme ot
rocyaapsa Ha 3asBfieHHble 4OTOBOPHbIE NMYHKTbl. MIHO3emuy obelanu cBo-
604y BepoucCnoBefaHUs 1 «0TO BCeX Ntoaen» noyteHue. B norosope npo-
MUCbIBANOCD, YTO K CAKCOHCKOMY KyphtopcTy 6yAeT HanpasieHa rpamoTa oT
Laps € Npocbb60i OTNYCTUTb HA BPEMEHHYIO CNYX6Y A0KTOPa, @ C HUM pyAao-
KOMHbIX MacTEPOB U NNABUbLMKOB. FApaHTPOBanach NOMOLLb MHO3EMLY
B NMYyTW 1N CONPOBOXAeHMe oT Purn o Mocksbl. laHHaa muccua so3snaranachb
Ha AsA nonkosBHuKa H. hoH CrageHa, dkoba oH CrageHa. B cnyyae ru-
6enm MHOCTPaHLA BO BpeMs CNyx6bl ero eHe n AeTsM CnefoBano OKa-
3aTb NOAAEPXKKY W coAencTBre Npu oTbe3ae us Poccuu. Mpu coctaBneHnn
[lOrOBOPHOrO NMMUCbMa NPUCYTCTBOBAaNMW ABoe cBuaeTenen?. KomeamaHTtbl?
1 Tpy6aum, KOTOPbIX «NPUNCKAN» NONKOBHUK HuKonan doH CtageH, Takxe
BblCKA3a/ HECKOMbKO TPebOoBaHMI OTHOCUTENbBHO CNYyX6bl B Poccuu, xoTa
CBUAETENbCTB O 3aK/THUEHNN C HUMMN MNCbMEHHbIX JOFOBOPOB HET. YCN0BKSA
Kacanucb paamepa onnaTtbl 3a BbICTYMN/IEHMS NpyW ABOPE 1 NpaBa urpaTb ne-
pea nobbIMK ApYrMMK NIOAbMU 33 AeHbrn?, MogTBepXAeHNeM NPUHATUS UX
3anpocoB SBASNOCh 006peHMne rocyaps U COOTBETCTBYIOLLMI YKa3.

27 Tam xe. J1. 50-55.

28 B TekcTe UCTOYHMKA UCNONb3YIOTCA HAMUCAHNA «KOKOMEAMNAHTbI» UAN «3KOMEeLUAHTbI».
Mo-Buanmomy, NoAbAYME TakM 06pa3omM NPOYNTANU UHOCTPAHHOE CMOBO «KKOMeLMaH-
Tbi». M. Dacmep yKa3biBaeT Ha TO, YTO C/IOBO BOLL/O B ynoTpe6neHne B [eTPOBCKYH0 3M0-
xy. (M. ®ACMEP, Imumonoauyeckuli cnoeapb pycckozo A3bika, T. Il. (Mocksa: Mporpecc,
1986), 301). OiHaKO, Mbl BUAUM, YTO OHO UCMOMb3YETCA B PYCCKOM A3biKe yXe B 1670-e IT.
B0O3MOXHO, CNIOBO MOSIBUNOCH paHblie — B cepeaunHe XVII B. n nepexunsano oHeTnye-
CKue TpaHchopmaLmm, Noka OKOHYATENbHO He MPUXXUNOCH B A3bIKe-peLunueHTe.

29 PrAAA. ®.150.0n.1.1672r. A.1. /1. 38-39.
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OTCYTCTBUE KOHKPETUKU B PSIAE YCNIOBUIN KOHTPAKTa He ABMSNOCH OTIM-
UMTeNbHOW YEepTON BCeEX 0roBOpPoB. Bo BTopon nonosuHe XVII B. yxe co-
CTAaBNANNCb BECbMA [leTafIbHble TEKCTbI COrnalleHnin. Hanprumep, 4OroBopbl
C rONNAHACKUMM KOPABEeNbHbIMU MacTepamu, 3aKTOUeHHbIe B 1667 T. uepes
ViBaHa BaH CBeaeHa, cofepXanun TOUYHble CYMMbl KanoBaHWA mMacTtepam u
onpegensnyu Cpok Cnyxbbl B UeTblpe roga C BO3MOXHOCTbIO NPOANEHUS
KOHTPAKTOB. B HUX TakXe NponuncbiBanocb NpaBo MHOCTPAHLLEB NPUBE3TYU C
Co60W CEMENCTBO MM 06ECNeYnTb perynsipHble BbiNAaTbl POACTBEHHMKAM,
OCTaBLIMMCA 3a py6exoM. YNoOMUHaNocb U 06 0653aTenbCTBE POCCUMINCKON
CTOPOHbI OKa3bIBaTb MEANLMHCKYIO MOMOLLb MHO3EMLLAM, @ TaKXe NOAAEePX-
Ky CEMeWcTBYy B cnydae rnbenm mHosemua. Kpome Toro, AeTanu3vpoBaHbl
LEHEeXHble BbINIaTbl, KOTOPbIE NONAraNNCb MacTepam Npu Hamme yxe B Am-
cTeppame®,

Ha6op ycnoBuii OroBopoB MeTPOBCKON 3MOXM CTPOU/CA HA TOW Xe 0C-
HOBeE, UTO 1 BO BTOpou nonosuHe XVII B. OgHaKo, 60Mble BHUMAHUSA CTa-
No yAenaTbCA rapaHTUAM BO3BPaLLEeHUA MHOCTPAHLUEB HA POAMHY nocrne
3aBeplleHns KOHTPakKToB®. B uncne 0653aTeNbCTB NHO3EMLEB MOSABUIOCH
TpeboBaHMe 0 MOArOTOBKE PYCCKUX YY4EHUKOB. Hanpumep, B 04HOM 13 nep-
BbIX MYHKTOB AOr0OBOPa C apXMTeKTOPOM X.-b. A. /1e6/1I0HOM 3HAYNNOCh, UTO
MHOCTpPaHel, 0653yeTCca «yuMTb POCCMNCKOW HAPOA B CBOEM XY[4OXECTBEM.
Mpun 3TOM, COAEPXaHME N MPOMUTAHME YYEHUKOB OCTABaNOCb 06A3aHHO-
CTblO Ka3Hbl. AHANOTUYHbIE YC/TOBUSA BOLIN B TEKCTbl KOHTPAKTOB BCEX MaA-
CTepoB, Npuexaslwunx emecte ¢ X.-b. A. Jle6noHom*, Ycnosus matepmnanbHo-
ro o6ecrneyeHnss MHOCTPAHHbIX CNELNANNCTOB B nepBon vetseptu XVIII B.
JOMOMHWUNCL FAPaHTUAMU NPefoCTaBNeHNA Ka3eHHbIX KBapTup Unu mect
nop CTPOUTENbCTBO AOMOB. Kpome TOro, B OroBopax Tenepb UKCMpoBa-
nacb Takas NPUBUIErNS NMHOCTPAHLEB, KAK OCBOBOXAEHMNE OT HANOrOB, NO-
WWH 1 NOCTOEB, A TAKXe rapaHTUpoBanacb cB0604a BeponcnosegaHnsa®,

Ocobblii MHTEPEC NPEACTABNAIT KOMNEKTUBHbIE «Or0OBOPHbIE CTATbUY.
TakoBble NpeAcTaBfeHbl B paMKax MacwTabHOro Habopa BOEHHbIX U FPax-
JAHCKUX CneumnanucTos, ocyllecteneHHoro K. Kptoricom B 1698 I. «CTaTbu»
L9 BCEX HAHUMAEMbIX MOPCKUX OPMLLEPOB 1 MATPOCOB, A TaKXe Kopabenb-
HbIX MIOTHUKOB COYETAKT B CeHe 3NeMeHTbl NpucArn n gorosopa. bonb-
WMHCTBO MYHKTOB COAEPXaT NpefoCcTepeeHUss 0 HakKasaHusx, KoTopble

30 [onosiHeHUs K akmam ucmopuyeckum, cO6paHHble U U3daHHble apxeo2paghuyeckol
komuccuet, T. 5 (CankT-MeTepbypr, 1853), 211-216.

31 PrAfgA. ®.150.0n.1.1698 r. 4. 51. /1. 8.

32 PrAfgA. ®.150.0n.1.1716 r. 4. 3. 1. 1-5.

33 Cm., Hanpumep: PTAJA. ®.150. On. 1. 1715 . 4. 1. /1. 33-38.
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BOCNOC/eAYoT B Cllydae HeHaanexauen cny6bl U pasfuyHbiX NPOBUH-
HOCTen* . 3aTPOHYTbl BOMPOCHI XanoBaHWs U NPOMWTAHUS HA KOpabnsx.
lapaHTWPOBAHO OKa3aHve MeAULMHCKON MOMOLLM B Clydae paHeHua®. OT-
[AeNbHO OT AAHHbIX «CTATEN» N «CTaTen» ANs NPUHUMAEMbIX MOPCKUX Kamnu-
TaHOB 1 KOMaHAOpPOB (rae peub B 60MblUEA CTEMEHN WA O BOMPOCaX Xa-
noBaHuA, nopsaake Cl'ly)K6bI)36, B 1698 . B AMcTepaame K. Kptonc npeacraBun
«[0rOBOpPHbIe CTaTby» AN MaCTepPoB «PYKoaenbHOro genay. lMpexae Bcero,
C POCCUNCKOW CTOPOHbI KOPUANYECKM 3aKpennsnoch TuNnYHoe TpeboBaHue
MHO3eMLEB O BblJaye aBAHCOB Mepej O0Tbe3aoM M3-3a rpaHuubl: K. Kpronc
obelan BbINIAaTUTb MAcTepPaM ABYXMECSYHOE XanoBaHue B AMcTepaame B
KauecTBe 337aTKa. [apaHTUpoBanach BbinaaTta KOPMOBbIX JeHer nocfe OTb-
€373, a TakXe 6ecnnaTHbIN Npoe3a K MecTy Cnyx6bl, NpefocTaBneHne Mect
ANns nocTos, APOB, NponuTaHus. MNponucbiBanca NOPSAAOK Bblgaun ano-
BAHWA: [IeHbrY 3a YeTbipe MecCALa OTAABa/NNCh POACTBEHHMKAM (Unn KoMy
MHO3eMLbl YKXXYT), 3@ 0CTalbHble BOCEMb — CAMUM MacTepaM. Eciiv e Bo
Bpems Cnyx6bl MHOCTPaHLbl 3a60M1e0T nnu 6yayT paHeHbl, TeyeHne nony-
yaT 3a CYET KasHbl 1 6e3 BCAKOro yManeHus anoBaHus. 10 OKOHYaHWU
CpOoKa CNyx6bl («ypOUHbIX 1ET») MAaCTEPOB CMe0Bano OTNPaBUTb «Ha Npo-
TOPSX €ro LapCKoro BenmMuecTsa» 40 NPUrpaHUUHbIX POCCUMCKUX FOPOAOB,
a flanee OHW MO exaTb, Ky[la 3aX0TAT, HO y)Ke 3a CBOW cyeT?.

FoBOPS O METOZAX U LLensx BepO6oBKK, CiedyeT 3aMeTUTb, UTo npwu MeTpe
| HA6OP creLmanncToB cTan 6onee LeneHanpaBaeHHbIM N PA3HOOOBPA3HbIM,
YTO OODBSACHANOCH MacWITAbOM, TEMNAaMK U BCEOXBATHOCTbIO Npeobpa3oBa-
HUW. MpK 3TOM, XapaKTep HalMma nNpeacTaBnAeTCcA [OCTaTOUHO XaOTWUUHbIM
C TOUKW 3PEHUS OLEHKM KBanudukauum cneumannctoB. Peub He uaer o
TeX MHOCTPAHLAX, KOTOPbIX MpUrnalian uapb TMYHO, 03HAKOMUBLLUCH C pe-
3ynbTaTaMm UX paboT BO BpeMsi 3arpaHnYHbIX NyTewecTBum. ipyrue xe no
npuoébITUKA B POCCMIO HEPEAKO OKa3biBaNMCb MAnOCBEAYLUMUN B TeX Mpo-
heccnax n nckyccTBax, AN KOTOPbIX MPUHUMANNCL HA CAYXOY, 4To npu-
BOAWNO K HeEMeANeHHOMY YBOJIbHEHUIO. BnocneacTBun AaHHas npob6nema
pewanacb NyTem npoBedeHUs CrneumnanbHbiX 3K3aMeHOB. Bmecte c Tem,
OTBET Ha BOMPOC O TOM, B KaKOW CTEMEeHU MPAKTUKN HaMa WHOCTPAHHbIX
cneunanucToB B anoxy MeTpa | HOCMAU MHHOBALMOHHbIN XapaKTep, Heoa-
HO3HauyeH. OYeBMAHO, YTO BO MHOIrOM Habnganacb NPeemcTBeHHOCTb —

34 PrAgA. @.150.0n.1.1698 1. A. 9. /1. 245-248.
35 Tam xe. J1. 249, 25606.

36 Tamxe. 1. 263-265.

37 Tam xe. Jl. 266-269.
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KaK B CaMo peanu3auuy BepboBKM, TaK 1 B €€ NPaBOBbIX OCHOBAX. XOTA
MMEHHO B nepuof npasneHus Metpa | NMCbMEHHbIN KOHTPAKT CTan Ktouve-
BbIM OCHOBAHMEM MpPreMa NHO3EMLIEB Ha CNYXOY, y)Ke BO BTOPOW NOMOBUHE
XVII B. Mexay pOCCUNCKMM rocyfapcTBOM 1 MHOCTPaHLAMU BCe aKTUBHee
MPAKTUKOBANOCh 3aK/OUeHe AOroBopoB. Mpuuem, ycnoBusa cornallieHmn
MOXHO CYMTaTb BECbMA NOMHbIMMU 1 6A30BO COBMNAAABLUMMM MO CTPYKTYPE 1
CoflepXKaHuto C KOHTpakTamy KoHua XVII — nepson yetBepTu XVIII B. B TO Xe
Bpems, Xenas HabpaTb BHYLWNTENbHOE YNCIO0 HEOOXOANMbIX CMELMANNCTOB,
MeTpy | 1 ero areHTam NPULWAOCH y4eCTb TPEOOBAHNA NHO3EMLEB U OPUAN-
YeCKU pacCliMpuTb NX NpPaBa 1 NPUBUIETNU BO BpeMs Cy6bl B Poccuu, uto
SIBUNOCb HECOMHEHHbIM OBGHOBMEHNEM KaK COLMANbHO-NPAaBOBOro CTaTyca
MHOCTPAHLEB, TaK U CUCTEMbl OTHOLLEHUI MEeXAY roCylapCTBOM U HAeMHbI-
MU CMeLnanucTamm — 3apyoexKHbiMu NogAAHHbBIMU.
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is still in demand in modern Japan.
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BBEAEHWE

B XIX — Hauane XX BB. B 06W,ECTBEHHOM MHEHMMN CHauyana eBpPOnencKux
CTpaH, a 3atem CLUA npoyHo 3aKkpenunucb npeacrtaBneHns o Poccum Kak
«UMMepun TbMbI», TaK U He CyMeBLUEel HANTU CBOW MyTb K CBETY LUBUIMN-
3auun, 0 TOM, UTO 3TY «AECNOTUUYECKYIO» CTPaHY U «BApBapPCKUN» Hapona
HY)XXHO «LMBUIN30BaTb». M caenatb 3TO JOMKHbI BeAylime eBponenckue
cTpaHbl 1 CLIA2 OgHako «MeccraHCKyto» nanbmy nepseHcTBa y CLUA u
EBponbl B Hauane XX B. nmonbitasacb ocnoputb ANoHcKaa umnepus. Pag
AMNOHCKUX MONUTUKOB N NAEO0NOr0B TPAAULLMOHANIMCTCKOrO U HaUNOHaNn-
CTUYECKOro TOMKA NPeAoXun NoMoYb «pycCKMM CTpaganbLam», KotTopble
6bINnN He B COCTOSIHUM OCBOMTbL 6oratcTea Cnbupu n JanbHero BocToka:
«HaM Xanb pycckmx. OHU TaK 6/IU3KKU K eBPOMEeNCKMM Hapodam 1 TaK 3a-
6poLLeHbl. MONOXNTENbHO HET Yy eBPONENLLEB HU COCTPAZaHMUSA, HU Cepa-
ua. Henb3s Ham cnefgoBaTb UX MPUMEPY, @ HYXXHO MOMOYb CTpajanbLam»,
ANOHLbI, N0 Y6eXAEHNIO ANOHCKOro HauuoHanucta P. YTuabl, ubn cnosa
UMTUPOBANMUCL Bbille, HA B UeM He YCTynawT eBponenuam, OHU ewe un
CBEpPX TOro KPenku AyxXom 1 NPOHUKHYTbI YenoBeYyHOCTbIo: «B EBpone BCA
XUN3Hb OCHOBAHA Ha 6opbbe 3a CylWwecTBOBaHME; NOTOMY W LUBUAN3ALUSA
eBponenckas — maTepuanbHa; Hala e — ayxoBHa. Ecnu nepsyto nonon-
HUTb BTOPOW, MONYYNTCA UMBUIN3ALUA COBEPLIEHHAss U MOMHAs rapmo-
HuW. PacnpocTpaHeHne NoA06HON LMBUNM3ALUN NMPEACTOUT B HbIHELIHEM
XX-m B. C pacnpocTpaHeHUeM eé He 6yaeT BOWH, He 6yaeT rpy6ou cunbl;
HACTyNuUT nAeanbHbIN MUP. HO NS Cero Mbl NpeXx e BCEro A0/MKHbI CNacTy
Kutanm n B3aTbCS 32 PYKOBOACTBO Poccuein»®.

CAMYPAI W Poccund

Péxan Ytuna (1874-1937) poaunca B caMmypaickoil cembe mactepa 60eBbix
MCKYCCTB, 6bIN UEHOM YNbTPaHaLMOHANTMCTUYECKOTO 061ecTBa MPHBECS

2  Cm.:[. KYPTMHOBA, A. MbIPUKOBA, A. LUNPUHSHL,, ««OT nt06BK A0 HEHABUCTWU...». K reHea-
Nornm amepukaHckoin pycothobumn», juanoz co epemerHem, no. 83 (2023): 264.

3 V3BneuyeHme u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r1.) «M3BecTunit AMypcKoro obuecTtsa». TOKKO,
17 (30) utoHa 1901 r., Pocculickuli 20cydapcmeeHHblli 80eHHO-ucmopuyeckuti apxus (Pr-
BUA). ®. 400. On. 4. [1. 481. /1. 288.

4 W3BneueHue n3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuint AMypckoro obuectsa», Poc-
cutickuli 2ocydapcmeeHHbIli 0eHHO-ucmopuydeckuti apxue (PFBUA), I1. 288.
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(«061ecTBO UEPHOrO OKeaHa»), 0CHOBAHHOMO ero AAAen — BAUATENbHbIM
camypaem Xupaokum KoTapo. BmecTe c uneHamu MHbECS B 1894 r. oTnpa-
Busnce B Kopeto, rae BCnbiXHYNo BoccTaHne ToHxaK. BoccTtaHne nepepocno
B nepByto ANOHO-KNTaCKylo BOMHY (1894-1895), No MToram KOTopoii Bac-
casibHaa no oTHoweHunto K umnepuu LUnH Kopes nepelna nof KOHTPOsb
AnoHun. ANOHUA TakKXe Mosyyuna B CBOe MOMHOe BnajeHune TanBaHb ”
NaoayHckuin nonyocTpoB. OgHakKo, Koraa B 1895 1. noja fAaBneHnem Poccuum,
®paHuum n frepmaHum AnoHus 6bina BbIHYXAEHA BepHYTb Kutato JlaoayH-
CKWiA NONyocTpoB, a Poccust TyT e apeHgoBana MopT-ApTyp u [ansiHb,
AHTUPYCCKME HACTPOEHUSA NMONYUYUIN CTPEMUTENbHOE pa3Butue. [poTuso-
peumns co BpeMeHeM ycunun n «MaHbwxypckuin sonpoc». Mocne nogasne-
HuA Bokcépckoro BoccTanus (1899-1901) Poccus cTana oTTArMBaTHL BbIBOA
BOMCK 13 MaHbUYWXYpuu, UTO TaKXKe Bbi3blBaNo B ANOHUM HerogoBaHue. 3To
HerogoBaHue pasgenan n Ytuaa.

B 1895 r. oH oTnpasunics B Cnbupb, «4TO6bI U3YyUnNTb BHYTPEHHEE MO-
noxeHue Poccum n oTomcTUTbL»®. BTOpoe ero nytewecTsme COCTOANOCH B
1896-1898 rr.: cHauana YTuga npenogasan A3t040 BO BnagusocToke, no-
ToM «npoyecan» Cnbupb, nocetun CaHkT-MeTepbypr, MOCKBY, 1 BEpHYNCSA
Ha poauHy vyepes3 HepumnHck, XabapoBCK 1 BnaanBoCTOKS.

CBou nyTeBble 3amMeTKM YTnaa onyb6nKkoBan B YeTbipex NepBbiX HOMe-
pax HOBOrO XypHana «M3sectnsa AMypCcKoro obuiectaa», Bbllweawmx s 1901
I.” 3TOT XKypHan 6biN NeYaTHbIM OPraHoOM CoO3aHHOM YTuaoun B Hauane 1901
I. HALMOHANMCTUYECKOW opraHn3auumn Kokyprokai, Takxe M3BeCTHON Kak
«AMypcKoe 0611ecTBO (AMypCcKuii coto3)» nnu «061ecTso YepHoro ipako-
Ha» (B CBA3M C NpAMbIM NEPEBOAOM MEPOrnngoB, BXOAALWMNX B Ha3BaHue,
KOKY — UEPHbIN, a PO — APAKOH, 1 BMECTe 06Pa3yoLLMX B SMOHCKOM 3blKe
Ha3BaHue peku AMyp — KoKypto). AMyp 3[ieCb He CllyyaeH, Tak KakK MEeHHO
3Ta peka npoTekaeT mexay Cnbupbto U MaHbuXypuen, a rnasHas Lenb 06-
LwecTBa 3ak/yanacb B TOM, UTobbl «pa3paboTaTb OCHOBY ANA Pa3BUTUSA
a3MaTCKOro maTepuka BOKpyr obbefanHeHus MaHbuxypumu, MoHronum u
Cubupu»e. N 3TOro, Kak CUMTaNM UneHbl 061ecTBa, HEO6X0AMMA BOMHA C
PoccuiicKon nmnepuen n narHaHue ee BONCK U3 Asnu. MHOro nosxe, nog-
BOAS MTOMU TPUALATU roam CywecTBoBaHus «06uiectsa YepHoro [ipako-

5 V. PEXEN, Moneeka meepdocmu (Tokuno, 1978); nepsoe n3a. 1927 (nt. no: T. TAHAKA, «YTu-
na Péxaii: B3rnsag Ha Poccuton, Exxe200HUK SInoHus, no. 41 (2012): 395).

6 CMm.: TAHAKA, YTuga Péxan: B3rnaa Ha Poccuio, 395-396.

7  Cm.: TAHAKA, YTuaa Péxan: B3rnaa Ha Poccuto, 396.

8 UuT no: X. PIOXER, MiccnedosaHue npagozo mpaduyuoHanusma Ymudsl Péxas (Dykyoka,
1980), 70.



\ 124 \ B. A. BONANH, [. 10. KYPTVHOBA, A. A. LWUMPUHSAHL

Ha», pyKOBOACTBO 3TOW OpPraHn3aLumn ¢ yaoBNeTBOPEHNEM OTMEUAS0: «Mbl
ocHoBanu O6LWECTBO M CTaNN CTOPOHHMUKaMK TEOPUM HaKasaHusa Poccuu.
C Tex nop mbl NOCBATUAN Ce651 aHHeKcum Kopen, momoranu pesonwouum B
KuTae, yuacTBoBanu B pelleHnn BCEX BHELHENOMUTUUYECKUX BOMPOCOB 1
He nepecTaBanu yCepAHO TPyAUTbCA Ha 61aro 3Toro gena»°.

Vipeonornueckoe o60CHOBaHMeE Lenam 1 3agayam obuiectsa Ytuaa gan
BO BTOPOM Bbinycke «MW3BecTun Amypckoro obuiectsa» (1901) u B coumn-
HeHumn «mbenb Poccun» (1901), TUpaXKU KOTOPbIX B ceHTABpe 1901 I. 6biu
KOH(PUCKOBAHbI AMOHCKUM MPaBUTENbCTBOM, MPU3HABWUM BKOIETEHDb U
KHUTY 3KCTPEeMUCTCKMMU. HO yke cnycTa ABa mecaua YTuga onybnukosan
nepepaboTaHHbI TEKCT KHUMU NOJA HENTPASiIbHbIM Ha3BaHuem «O Poccum».
B npeancnosuy K 3ToOMy M3[4aHUIO OH MPOHNYHO 3aMeTU/: «s JOMKEH Ha-
YUnNTbCA NOAUMHATBLCA ero Bone (NpaBuTenbcTsa — Ped.). Ecnn B 6yayuiem
Yy MeHSl Koraa-Hmbyab NoABUTCA CBOOOAHOE BpeMs, 1 0653aTeNlbHO NOCTa-
pakwCcb HanMcaTb U ONy6ANKYIO ANA NPABUTENbCTBA KHUTY O BO3BbIWEHUN
Poccumn. CKeNnTUKM yxe HEBEPHO OLeHMNnM mupHyto «méenb Poccun», u,
ecnu bor cBo60/bl AeiCTBUTENbHO CYLLECTBYET, 1 MPOLLY NPy 3HAKOMCTBE
c moen paboTton «O Poccum», He 3a6biBaTb O NepBON»'®,

B 06a M3gaHua BOWN 1 pe3ynbTaTbhl €ro pa3mbilineHnin, OCHOBAHHbIe
Ha onbiTe, NPUOGPETEHHOM MM BO BpeEMSA YeTbipexieTHero npebbiBaHus B
Poccun™. CTUMynom AN1s aHTUPOCCUMNCKMX BbICTYNAEHUIA YTUAbI CTaNu Tak-
e cobbITusi, CBA3aHHbIE CO CTPOUTENbCTBOM Poccuen xenesHown Aoporu
B MaHbuXypuu, Unu xe, Kak nx 0603HauaoT, «MaHbUXYPCKMIA BOMPOCH.
Mockonbky YacTb Tepputopuin Cubupmn n JanbHero BocToka hakTuyeckm
6blf1a 0TOPBAHA OT LEHTPASIbHOM YacTu CTPaHbl, B Hauane 1891 r. 6bi1 AaH
CTapT CTPOUTENbCTBY TPAHCCMOBUPCKOW XKeNe3HON 40POoru, KOTOPOe O4HO-
BPEeMEHHO BeNOoCh C 3anaga — ot YensabuHcka B HanpaBneHUn 3abankanbs
M C BOCTOKa — OT BnaamBocToka B HanpasneHun Xabaposcka. B 1897 r.
HauanocCb COOpyxeHne Kutancko-BocTouHow xenesHon goporu (KBXA),
KoTopas JO/MKHA 6bina coegnHuTb YuTty ¢ Bnagnsoctokom u MopT-ApTy-
pom. CTpOUTENbCTBO 3TUX AOPOr MOMUMO pelleHns 3a4a4n 3acefneHmns 3e-
Mesib, yCUNUBANo BAUsHMe Poccum B permoHe Ha hoHe 3kcnaHcuy AnoHum
B Kopee n Kutae. B 1899 r. B LIMHCKOW MMnepumn BCMNbIXHYNO VIX3TyaHbCcKoe
(EOKcépCKoe) BocCcTaHue. OHO npogomxkanocb go 1901 r., YTo BbI3BANO

9 06wecmeso YepHozo pakoHa. 30 nem ucmopuu (M3paHuve O6uwectsa YepHoro [ipakoHa,
1931), 1.

10 Y. PEX3ii, O Poccuu (O6uiecTBO uepHOro apakoHa, 1901), 1.

11 Cm. nofp.: TAHAKA, YTuaa Péxan: B3rnag Ha Poccuio, 390-412.
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nepepbiBbl B CTpOUTENbCTBE pAfa yyacTkoB KBXM. 23 mnioHA 1900 r. Ku-
TaWLbI-MX3TYaHU aTaKoBaNU CTpouTenen M NPUCTYNUAN K Pa3pyLIEHUO
XKEeNe3HOA40POXHOro NOMOTHA N CTAHLMOHHbIX MOCTPOEK. B oTBeT Poccus
BBE/A CBOU BONCKA B MaHbuXypuio, hakTUYECKN OKKynmpoBas ee. B 1900
r. YTnaa cobpan egMHOMbBILLNEHHUKOB 1 OTNPaBunca B MaHbWKypuio C Le-
Nbl0 OpraHM3oBaTb NMPOBOKALMIO, CMNOCOGHYI NOCAYXUTb MOBOAOM ANS
60€eBbIX AENCTBUIN NPOTUB HAXOAMUBLIENCA TaM PYCCKOW apMuuK, HO Mony-
UK OT SAANOHCKOrO MPABUTENbCTBA MPUKA3 BEPHYTbCA AoMON™. Torga oH
pewwnn gencTtsoBaTb Nepom. Bonpoc MaHbUXYpPCKUX TePPUTOPUNA U Co-
nepHMyecTBa 3a HUX CTan OAHUM N3 OCHOBHbIX TEATMOTMBOB TBOPYECTBA
YTuabl: OH 0Tpasunca B ero pabotax «B3rnsg Ha MaHbuwxyputo n Kopeto»
(1906)3, «B3rnaa Ha Kutan» (1913)", «MHeHUe 0 MaHbUXYPCKUX XKeNne3HbIX
poporax» (1930)™ n «He3aBUCMMOCTb MaHbUXYpUM 1 AeATeNbHOCTb Bce-
MUPHOTO 06LLeCTBA KPACHO cBacTuku» (1931).

«POCCUA, XOTA U BOMbLUIOE, HO APAXNOE rOCYAAPCTBO»

OCHOBHOM NOCbIN NEPBbIX COUMHEHMN YTUAbI Hauyana XX B. — He cnepy-
eT onacatbcsi Poccum, n6o «Poccusi, XoTs U 60MbLIOE, HO APSAXI0€ roCy-
[apCTBO, He CNOCO6HOE K CAMOCTOSATENBHOMY pPa3BuUTUMI0. TOT, KTO 6ouTcs
Poccuu, He 3HaeT eé 1 BUAUT NNLWb HaAeBaeMyto eto Macky aAbsisona»’. [le-
ATeNbHOCTb YTuabl N «AMypckoro ob6lecTsa» obpatuna Ha cebs BHUMA-
HMe POCCUMINCKOW pa3BeaKu, CTapaHUsIMM COTPYAHUKOB KOTOPOW Hanbonee
BaXKHble pa3fenbl pa3mblWneHnin YTuabl o Poccun 6binm nepesefeHbl Ha
PYCCKUIM A3bIK. ITOT AOKYMEHT, XpaHALMACcA POCCMNCKOM rocyaapCTBeH-
HOM BOEHHO-ncTopuyeckom apxuee (PFBMA), COCTOUT U3 HECKOMbKUX pas3-
LLleNI0B, KOTOpble JEMOHCTPUPYIOT NOTUKY U CMbICNT PACcCyXXAEHUN aBTopa.
B pa3sdene nepsom «HaceneHue Poccuu n ero cnabble CTOPOHbI», YTuaa
npusHaet, uto Poccua — rpomagHoe no TeppuTopum u Hacenexmio (120
M/IH XUTeneil) rocyapcTeo, CNocobHoe BHYWUTb CTpax. «Ho Ha fene oHa

12 Cm.: TAHAKA, YTuaa Péxan: B3rnag Ha Poccuio, 399-400.

13 V. PEX3ii, B327190 Ha MaHbwkypuio u Kopeto (YTuga Péxan, 1906).

14 Y. PEX301, B32n1sd Ha Kumat (O6wwecTBO YepHOro ApakoHa, 1913).

15 Y. PEX3ii, MHeHue 0 MaHbYKypCcKuX ene3Hbix dopozax (Pykonucu UsnaTenbcTea O6uie-
cTBa YepHoro [lpakoHa, 1930).

16 V. PEX3i, He3asucumocmb MaHbuxypuu u dessmesibHOCMb BceMupHo20 06uecmaa kpac-
Hol ceacmuku (JXUHWKHWA, 1931).

17 W3BneueHue n3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuii AMypckoro obuiectea», Poc-
culickuti 20cydapcmeeHHbili 60eHHo-ucmopuyeckut apxue (PFBUA), 1. 287.
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He Tak cTpawHa. CO6CTBEHHO, ClaBAH — Wb 80 MUANNOHOB; OCTaNIbHOE
— pasHble Apyrue nnemeHa, Kak To: UHHbI, TYPKK, €EBPeN 1 Np.»'8, KoTo-
pble HaXoAsATCA, MO MHEHUIO YTUAbI, HA NOMIOXEHUN aHOB B iNOHUY, T.e.
nojen TpeTbero coprta, MpakTMUeckn pabos. 3aech xe YTuaa oTmevaeT
cnabble CTOpoHbl Poccnn — 3TO HM3KAs MAOTHOCTb HAaceNeHwusi, Orpom-
Has CMEepPTHOCTb, HEPA3BUTOCTb MEeAMULMHbI, FON0A, MOBCEMECTHOE HeBe-
XecTBOY. Bmopol pa3den NoCBALWEH MPOMbILIAEHHOCTU U TOProBre; nx
HepocTaTkam: Poccua cTpaHa 3emnefenbyeckas, HApoA pycckui 6efeH,
TaK Kak «paboTaeT Ha 3emneBnajenblLeB, KOTOPble MOMb3YOTCA CBOEU
BbIFOZON; KPOME TOr0, NPUYNHON 6EAHOCTU CMYXKAT YacTble HeypoXau u
HeBeXeCcTBO HapoAa». K NpoMblIluNeHHOCTU U TOProBae pyccKue He cno-
CO6HbI, cunTaeT YTUAQ, N03TOMy 3TU chepbl X03ACTBOBAHUS «CBOUM PO-
CTOM WCKMOUUTENbHO 06A3aHbl MHOCTPAHLAM, UX NPeANPUMMUYNBOCTMI 1
KanuTanam. [leHbrn cocpefoToOUEHbI B PyKax HEMLEB 1 eBpeeB... Boobuie B
TOProBO-MPOMbILINEHHOM OTHOLWEeHUY Poccusi ob6HapyxmBaeT BCe Npr3Ha-
K1 NONYyMepTBOro rocyaapcTsa 1 B 06leM COPEBHOBAHNM roCyapcTB Ha
3TOM nonpuile B XX B. OHa eABa Nu 6yaeT nrpatb 3HAaUUTENbHYIO ponb»?’. B
mpembem pa3zodesie YTUAQ PaCCyXLAeT O PefIUrMo3HON NONUTHKE U eé He-
AOCTaTKax: penurua umeeT B Poccum rpomagHoe 3HauyeHune, HO OHa NPUHO-
CUT HapoAy He yTelleHne, a CTPajaHnsa, NpaBoC/iaBHas Bepa 3HAUYNTENbHO
o6neryaeT NpaBuUTENbCTBY yNpaBneHNe HAPOLOM, KOTOPbIN 060XeCcTBNAET
Llaps. C pacnpocTpaHeHnem 06pa3oBaHusl 1 YMCTBEHHOIO pa3BMTUs cpe-
AN Hapoja «penurno3HOoCTb PYCCKUX NOCTENEHHO NafaeT: CPeam BbiCIEro
Knacca rocnofcTByeT y)Xe COMHEeHUWe, B CpejHeM — cyeBepue, a HU3LLUN
Knacc He cobniofaet 3anoBefen»?'. Bce 3To UpeBaTo BENMKUMU HECHACTbS-
mu gns Poccun. B yemeepmom pasdesie paccMaTpuBaETCs 06LECTBEHHbIN
CTPOMN W ero HefocTaTku. B Poccum cylecTByeT KacTOBbIN CTPOW, cCUMTaeT
YTupa: «Bbicwne Knaccbl, rOCNOACTBYS BMOMHE HAA HU3WMWMMK U NOMb3Y-
SICb CBOMM MPUBUIETMPOBAHHBIM MOMOXEHMEM, 3KCNAYATUPYIOT nocnea-
HUX, TaKUmM 06pa3om 6oraTtble genatotcs 6orave, a 6egHble — 6egHee». OH
HacuMTbiBaeT B Poccuy yeTbipe COCMOBUSA, 3TO — ABOPSHE, AYXOBEHCTBO,

18 W3BneueHne u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «3BecTuint AMypckoro obuectsa», Poc-
cutickuli 2ocydapcmeeHHbili oeHHO-ucmopuydeckuti apxue (PFBUA), 1. 287.

19 W3BneueHne n3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «U3BecTunii AMypckoro o6uwecTsa,
Poccutickuti 2ocydapcmeeHHbll 80eHHO-ucmopuydeckut apxus (PFBYA), 1. 280-283 06.

20 W3BneueHue u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuint AMypcKoro obuwectsa», Poc-
cutickuti 20cydapcmeeHHbll 0eHHo-ucmopuydeckut apxus (PFBYA), 1. 281.

21 W3BneueHne u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «3BecTuint AMypcKoro obuectsa», Poc-
cutickuli 2ocydapcmeeHHbll 0eHHO-ucmopuyeckuti apxus (PFBYA), 11. 28106.
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MellaHe N KpecTbsiHe. XapaKTepHO KPUTMYECKOEe OTHOLWEHMEe AMOHCKOro
camypas K pycCKomy ABOPAHCTBY: «[1paBsAWmUi knacc — gBopsaHe... TynocTb
— UX OTAMumMTENnbHasa yepTa». «MpuHagnexalyne K Bbicwemy Kniaccy, obe-
CneyeHHble BCEM, NIOAN BEAYT NYCTON 06pa3 XNU3HU, AYMAIOT NUWb 06 yao-
BOMbCTBUAX U HACNAXAEHUAX, NPefaloTCAa pa3BpaTy M 4acTo AOXOAAT A0
KpalHero HpaBCTBEHHOro 6e306pa3uns; noguac oHy BeayT cebsa NpsiMo Kak
XNBOTHbIE»??, Bonee pa3BuUTblie, YMHble 1 feATefbHble NMOAN BbIXOAAT U3
cpenHero, 6onee 6egHoro Knacca... OgHako BeCbMa HEMHOMMM M3 HUX yaa-
€TCsl BbINTY B Mt04N. BONBWNHCTBO BbIHY)XAEHO AOBONbCTBOBATLCA CBOUM
XANKUM NOMNOXEHNEeM U MOKOPATbCA NPOU3BONY YUAHOBHUKOB, OCTanbHble
NPUCOEAVHSAIOTCA K Pa3/INYHbIM MPOTUBOMNPABUTENbCTBEHHbIM COLMANN-
CTUYECKUM U HUTUAUCTMYECKUM oblecTBam?. XapaKTepusysa B ngmom
pasdesie BOCMUTAHUE U €ro HeJoCTaTKKM, YTuaa 3asBaseT, UTo «CnaBsHe
— yauBuTenbHoe nnems. XXMBYT OHW Cpeaun LUMBUNMU30BAHHbIX HAPOAOB,
HO CamMu He NPOABAAIT HUKAKNX NPU3HAKOB LMBUAM3aLun»*. Mo yposHo
obpa3oBaHus Poccus egBa num Bbilwe CTOMb Npe3npaemoro scemm Knurtas.
HekoTopoe pa3BuTtue 3ameyaeTcs N1b Cpean BbiCLLero Kfacca. «B wko-
nax B 60MbWOM X04Yy Manku; B yYeHMWKaAx rnaBHbIM 06pa3om cTapatTcs
pa3BUTb XUTPOCTb; AenaeTcs 3T0, BEPOSATHO, MO HEO6XOAMMOCTM, TaK Kak
cnaBsiHe BOO6LEe TyNbI»?,

MoXoXuih NOpTPeT CNaBsH YTnaa pucyeT u B KHure «O Poccum», HO yxe
B KOHTEKCTe BHeWHen nonutukn: «OgHaKko, ecnyn Bbl CNOKOMHO 06ayma-
eTe NPOBOAUMYIO UMW MOMUTUKY, Bbl YBUAUTE, UTO OHU FHYCHbI, CBUPENbI
N XXeCTOKU, N UX AeNCTBUS Pe3KO KOHTPACTUPYIOT C AENCTBUAMU Hallero
HapoAa, BbICTYMAKLWeEro 3a ryMaHHYK OKEaHWYECKYH UUBUAU3ALUION?,
YOUBUTENbHO TO, UTO NPMW OMUCAHUMN 3aXBAaTHUYECKNX HamepeHui Poccun
YTnpa obpawaeTca HA MHOFO HU Mano K MOAMTUYECKon hanbcudukauum
Hauana XIX B. - «3aBewaHunto MeTpa Bennkoro», okasaslWwen 3HAYNTENb-
HOoe BNIMSIHME HA pacnpocTpaHeHue pycodobckux HacTpoeHun B EBpone:
«WN3 MacWTaboB MX AeATeNbHOCTN MOXHO cAenaTb BbiBOA, UTO C/laBAHEe —
JeNCTBUTENbHO OBWNPHbBIN 1 HECPABHEHHbIV HApPOA, HA 3anage OHU CMo-

22 W3BneueHune u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuint AMypckoro obuiectsa», Poc-
cutickuli 2ocydapcmeeHHblli 0eHHo-ucmopuyeckul apxue (PFBUA), I1. 28106. — 282.

23 W3BneuyeHue u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuit AMypcKoro obuiectea», Poc-
cutickuli 2ocydapcmeeHHblli 0eHHo-ucmopuyeckul apxue (PFBUA), 1. 28106. — 282.

24 U3BneuyeHune U3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3secTuint AMypckoro obuiectsa», Poc-
cutickuti 20cydapcmeeHHbili 0eHHo-ucmopuyeckut apxue (PFBUA), 1.282 06.

25 W3BneueHune u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuint AMypckoro obuiectsa», Poc-
culickuli 2ocydapcmeeHHblli 80eHHO-ucmopuydeckuti apxue (PFBYA), 11.283-283 06.

26 VY. PEX3ii, O Poccuu, 19.
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TpAT Ha Typuuio, B LLeHTpanbHOM pernoHe — Ha iHauto, Ha JanbHem BocTo-
Ke — Ha Kutanm 1 Kopeto, 1 OHM 0Ka3biBalOT 60Mbli0e BUAHUE HA MuUp. Kak,
BBMAY 3TUX aMbuLMIA, yxacaeT 3aBeliaHue Metpal»?

Wecmou pa3den pasmbiwieHut YTuhbl nocBsAweH UHaHCaM, B HEM
hukcmpyetca 1o, UTO (QMHAHCOBOE NONOXeHne Poccun «nedvanbHo, Aa u
HW OfHa Aep)xaBa He nmeeT B (PMHAHCOBOM OTHOLIEHUN HUKAKOro foBe-
pus K Poccnn»®, PaccmaTpuBas B ceObMOM pa3sdesie yrNpaBfieHWe U ero
HeooCTaTKW, YTuaa oTMeuaeT, uTo B PoccuiicKoi nmnepumn BCE ynpasne-
HUE HAaXO4UTCS B PYKax YAHOBHUKOB, a 6bITb TAKOBbIMI MOTYT NNWb N1LA,
npuHagnexalme K BbiCLUEMY Knaccy... HW 0AnH CNOCO6HbIN 1 YMHBIN, HO He
3HaTHbIV POOM UE/IOBEK HEe MOXET B POCCUM AOCAYXUTbCA 10 TeX BbICOKUX
cTeneHen, O KOTOPbIX JOXOAAT rNynble, HO 3HaTHble NAN. Bce pycckue
UMHOBHWKU 3/10yNOTPE6ASAIOT CBOUM MOIOXKEHMEM, BCE OHU TOPTYIOT CBOEN
BNACTbiO, B3ATOYHNYECTBO NOr0/0BHO. BoobLLe B3ATOUHMYECTBO B Poccuu
yb6uMBaeT BCAKYIO NPeanpuumMynBOCTb, OHO TOPMO3NT U TOPTOB/O CTPAHbI,
1 pa3BUTUE €€ NPOMbIW/IeHHOCTU. CneunanbHblii, 80CbMOU pasdes, NOCBs-
WeH efe3HbiM goporam. Kak cumtaert YTuaa, CTpPOUTENbCTBO Xene3HbIX
JOPOr MOXeT B 6yAyLemM MOoCAYXWUTb NPUYNHON YHUUYTOXEHUS camoaep-
XaBus B POCCUM 1 €€ pacnajeHus: «4acTb HaceneHus, kotTopas Xuna noa
ynpaBneHnemM MoCTaB/IEHHbIX HaJ HEK UMHOBHUKOB B rAywu, Baanu oT
OCTanbHOro Mupa, C NPOBefeHNEM XeNe3HbIX JoPpOor NpuaeT B CONPUKOC-
HOBEHME C 3TUM MUPOM, Y3HAET Apyrue NopsaaKnM U YBUAUT CBOE Xankoe
MOJIOXKEHMNe; eCTECTBEHHO, OHA 3aX04eT OT Hero n36aBuTbCA... [l03TOMY CO-
OpY)XXeHue xene3HblX Aopor AN POCCMM PABHOCWbHO CaMOy6UNCTBY»?,
HeraTuBHO oueHMBaeT YTuaa u NoAUTUKY Poccmy no OTHOLLEHUIO K BOC-
TOYHOMN OKpauHe. HefocTaTKM €€ OH XapakTepu3yeT B 0esamom pasderie:
«CTapaHus NPaBUTENbCTBA HACENUTb U KYNbTUBUPOBaTb COUPb HU K Uemy
He npuBoAAT... Cubupb rpomMagHa, u Ana Toro, UTo6bl KONOHN30BaATb €€,
HaJO UCTPATUTb MHOTO CPeACTB U MHOTO BpeMeHu. Mbl He fymaem, 4Tobbl
Poccua morna caenatb 3TO CBOMMU COBCTBEHHbIMY CpeacTBaMu. ER HYxHa
ANA 3TOro NOMOLb MHOCTPaHLeB. [IpuBneyeHne TakoBbix B Cubupb — He-

27 Tam xe. O «3aBewaHun MNetpa Benukoro» cm.: A. lUMPUHAHL, O. COPOKONYAOBA, ««Pyc-
ckui Bonpoc»: chpaHuy3ckas pycoobus B XIX Beke», BecmHuk Mockosckozo 2ocydap-
CcMeeHH020 061acMH020 yHUgepcumema, no. 2 (2014); A. LUNPUHAHL, O. COPOKONY/0BA,
««Pycckuii Bonpoc»: hpaHuysckas pycodobus B XIX seke (I1)», BecmHuk Mockoecko2o
20cydapcmeeHH020 061aCMHO20 YHU8epcumema, no. 4 (2022).

28 l3BneueHune n3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuinn AMypckoro obuiectsa», Poc-
cutickuti 20cydapcmeeHHbll 80eHHO-ucmopuydeckuti apxue (PFBUA), 1. 284.

29 W3BneueHue u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuint AMypckoro obuectsa», Poc-
cutickuti 2ocydapcmeeHHblli 0eHHO-ucmopuyveckuti apxue (PFBUA), I1. 285-285 06.
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06X0aMMOe YCNoBYMe ycnexa NpaBMTeNbCTBEHHbIX HAUMHAHNNN®, [Jlecambll
pa3den nocesuleH cyabbe Poccun. 3 cBoero 3HaKOMCTBA C POCCUICKOM
umnepuen, YTuaa BbIHEC MHEHUE, UTO PYCCKOEe FoCYAapCcTBO CYWEecTBYeT
NVWb 32 CYET MPUITALLIEHHbIX HA CAYX6Y CNOCOBGHbIX MHOCTPAHLEB C 3a-
nafa, KoTopbIX MOXHO BCTPETUTb HA PYKOBOAALMX AOMKHOCTAX BO BCEX
chepax — B ynpaBneHuu, B NPOMbILIIEHHOCTW, B apMnn, B Hayke n T.4. U
3TN MHOCTPaHLbl aBCONOTHO HEe 3aUHTEPEeCOBaHbl B Ppa3BUTHUN POCCUMICKOM
UMMNepun N NOTOMY «ABNAKTCSA CaMbIMW OMAcHbIMU Bparamu Poccun: B
TPYAHYK MUHYTY, UMEHHO TOTAa, KOTAa OHM 60/1ee BCEro MOTYT 6bITb HYX-
Hbl, OHN CMNOCO6HbI HPOCUTL €€ M 6bITb TaKMM 06Pa30M NPUYMHOI NAJEHUA
Poccun»®. Kak otmeuaeT no stomy nosogy P. C. ABunos, YTuga u gpyrue
AMNOHLbl TOrO BPEMEHU COBEPLUMN KTACCUUECKYI0 OWUBKY: «HOCMTenei
WHOCTPAHHbIX (DAaMUAMIA AaBTOMATUYECKM NOCYMUTANM WMHOCTPAHUaMU, a
3HAUMT, NOTEHLUMANbHO ONACHbIM AN CTPAHbl KOHTUHTEHTOM»?2,

MoaBoasa uTOrKM CBOMX pa3MmbiwieHMn o Poccuu, YTmuaa npeanaraet
OPUTUHANbBHYI0 «hopMyny» COCTOAHUSA PocCCUiCKOW mmnepun, CBOAALLY-
I0CA K TOMY, «4TO B POCCUM HET NPOMBILIIEHHOCTH, UTO penurus eé nmeet
KpynHble HeJOCTATKK, UTO COCTOSIHME 06LLeCTBa — FHWI0e; BOCNUTaHNe —
HecoBepLleHHO, (PUHAHCOBOE NOMOXEHNE HETBEPAO; CUCTEMA YIPaBeHMUA
N NONMNTUKA HE UMEIOT CMbIC/A; COOPYIKEHNE XKene3HblX JOPOr He MOXeT
NPUBECTM K J06pY; BOCTOUHAA NONMTHUKA — HenpaBuabHa»®. OH npeacka-
3bIBaeT He3aBuAHY0 Aonto Poccun (ee oxugaet unu pesonioLns, Uau pac-
najg), eCnu en He NPUAET Ha NOMOLLb ANOHMA: «Mbl, 06M1aJalolLne yueHnem
0 MyApOCTH, N06BY 1 JOBNECTN JOMKHbBI CMACTMW XUBYLLUX HA MPOTUBONO-
NOXHbIX 6eperax»,

3aBepliarolme Tpu pasgena CounHeHna YTuabl HANOMUHAKOT areHTyp-
Hble JoHeceHNs. B ognHHaauaTom pasjene, NpoBoAs CPpaBHEHME BOEHHbIX
cun AnoHun n Poccuun, OH NOKa3biBaeT, UTO BOOPYXKEHHble cunbl Poccuun B
pernoHe COBEPLIEHHO HUUTOXHbl, OHU C1a60 BOOPY)XEHbI, N10XO CHabxe-
Hbl MPOAOBONLCTBUEM. ANOHCKME BOWCKA W Ha CYLle, U HA MOpe «He TOJb-

30 W3BneuyeHmne U3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuin AMypcKoro obuiectsa», Poc-
cutickutli 2ocydapcmeeHHblli 0eHHo-ucmopuyeckul apxue (PFBUA), 11.286-286 06.

31 W3BneuyeHmne U3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3secTuit AMypckoro obuiectsa, Poc-
culickuti 20cydapcmeeHHbili 0eHHo-ucmopuyeckut apxus (PFBUA), 1.287 06.

32 P. ABUNOB, ««Kakoi B340p!»: BOEHHbIN MUHUCTP A. H. KyponaTKuH o TpyAax ANOHCKUX
HauMoHanNUCcToBY», Hogeliwas ucmopus Poccuu, no.4 (2020): 884.

33 W3BneueHne u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuit AMypcKoro obuiectea», Poc-
culickuli 2ocydapcmeeHHblli 80eHHo-ucmopuyveckuti apxue (PFBUA), I1. 286 06.

34 W3BneueHmne U3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3secTuint AMypckoro obuiectsa», Poc-
cutickuti 20cydapcmeeHHbili 0eHHo-ucmopuyeckut apxus (PFBUA), 11. 288 06.
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KO He yCTyMmalT PYCCKMM, HO AaXKe NPEBOCXOAAT UX B CMbIC/e XpabpocTu
U OUCLUUNNUHBIN®, AMNOHNUA CMENo MOXeT BCTYNuTb B 60pbby ¢ Poccuen.
Ee xpeT ycnex. B cnepgyouwem, ABeHaauaTtom pasgene, YTuaa faet nepe-
UeHb TOro, YTO MOXHO TpeboBaTb OT POCCUINCKON MMMEpPUMN B pesynbraTe
no6eabl Haf HeW. Mo ero MHeHuto, Nobeaa B BOMHEe NO3BONUT TpeboBaTb
y POCCMM MHOTOUMCNEHHBIX YCTYMNOK, Kak TepputopuanbHoro (nepeaatb
AnoHnu octpos CaxanuH), Tak U TOProBO-nNpoMbilNeHHOro (Hanpumep,
nNpefocTaBUTb MHOCTPAHLAM B Cnbupu Te e npasa, KOUMMU NOMb3YIOTCA
pycCKMe noAaaHHble) Y BOEHHO-MONNTUUYECKOro XapakTepa (orpaHununtb
KOMNYeCTBO PYCCKNX BONCK, UNCMO BOEHHbIX CYA0B 1 4p.)%. UTO e KacaeT-
€A CNocoboB COXpaHEHUss M1Pa, O YemM YTuaa roBopuT B NOC/IESHEM, TPU-
HaALaToM pa3fese, TO FMaBHbIM 3[eCb MOXET 6bITb ABYXCTOPOHHUN J0rO-
BOP, B OCHOBE KOTOPOro — cornacue fgnoHnu Ha npucoeauHeHmne K Poccum
yacTu Tepputopun Kutasa, MoHronum n 3abankanbs n cornacue Poccum Ha
CBO6OJHOE nepeceneHne ANoHUEeB B Cnbumpb?.

TakoBO cofepxaHue pasmbilwneHnn Ytuaosl o Poccum B Havane XX B.
3TW pasmbllLEHNS, KOHEYHO Xe, HOCAT OTNeYaToK ero BOCNUTaHKUA, rae Ha
nepBom mecTe 6bin 60eBble NCKYCCTBA. BUAMMO No3TOMY, OH yAMBASAET HacC
HEKOTOPON HAMBHOCTbIO CBOMX PACCYXAEHWN, HAaNpumep, 06 KMHOCTPaH-
Lax», 3anonoHmUBLWMX Poccuio, 0 NONAKax, KOTOPbIX OH BKNOYAET HapAay
C MONOKaHaMmn, Kasakamu, ypatamu («xutenamm Cubupu») u TaTapammu
(«xnTenamn CpeaHeit A3un») B nepeueHb «KYNbTYPHbIX» MieMeH, Hacens-
owumx Poccuiickyio nmneputo. Mpu 3Tom, Kak yTBepxaaeT YTuaa, «fonsakm
OT/INYAKOTCS TOYHOCTbIO MbILINIEHUS U CNOCOBHOCTAMK K MaTEMATUUECKNM
HayKam, MO3TOMY 60MbLUMHCTBO X — WHXXEHEPbI; BCTPEUYAKOTCA Cpean HUX
TaKXe Bblgaroumecs hunocodbi»’®. He MeHbllen 3K30TUKOW BEET U OT ero
paccyxeHUn Ha Temy KanuTanoB LAPCKOro ABOPA, XPAHAWMXCSA B JIOH-
AOHe, 1 CRyXaWmx «opyanem Ans AOCTUKEHUS MOMUTUYECKUX Lenen»®.
[leno B TOM, HUKAKUX PYCCKUX aeHer MuHucTepcTea imnepaTtopckoro Aso-
pa uaM NMYHO MMNepaTopa B aHMMUNCKUX 6aHKax B 1900-1901 rr. He 6bis10.

35 M3BneyeHmne u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuint AMypckoro obuiectsa», Poc-
cutickuti 20cydapcmeeHHbll 80eHHo-ucmopuyeckuti apxus (PFBUA), 1. 288 06.

36 M3Bneuenmne u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuit AMypckoro obuiectsa», Poc-
cutickuli 2ocydapcmeeHHblli oeHHO-ucmopuydeckuti apxue (PFBUA), 1. 290.

37 W3BneueHue u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3sectuit AMypckoro obuectsa», Poc-
cutickuli 2ocydapcmeeHHbll 0eHHo-ucmopuyeckuti apxus (PFBYA), 11.290 06.

38 W3BneueHune n3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuin AMypcKoro obuwectsa, Poc-
cutickuli 2ocydapcmeeHHbili 60eHHo-ucmopuyeckutl apxue (PFBUA), 11.280 06.

39 W3BneueHue u3 2-ro Bbinycka (anpenb 1901 r.) «M3BecTuin AMypckoro obuiectsa», Poc-
cutickuli 2ocydapcmeeHHbilti 60eHHOo-ucmopuyeckut apxus (PFBUA), 1. 283 06.
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Cuet AnekcaHgpa lll B «Bank of England» 6bin 3akpbiT B 1900 T. Mocne 3a-
BeplueHns 3Ton hrHaHcoBoONW onepauuy aeHer y Hukonas Il B aHrMMnCcKux
6aHKax He ocTanocb. CBOM cO6epexeHns OH XpaHun B 6aHkax fepmaHunn®,

Kak 6bl TO HM 6bIN0, HO CBOEO6pPaA3Hble, MECTAMMN HAaUBHbIE, & MeCTaMu
HanoMMHatLWMe areHTypHble JOHEeCeHNs, aHTUPOCCUICKME pa3MbllNeHns
YTuAbl NPUBAEKAN BHUMAHWE POCCUICKOW pa3BeKMW, U BCKOpPe PYCCKUn
nepesoj ero pa6oTbl, ONy6/MKOBAHHON BO BTOPOM BbiNycke «M3BecTun
Amypckoro obuiectsa» B 1901 r., ner Ha CToN BOEHHOMY MUHUCTPY A. H.
KyponaTkuHy. KyponaTkuH caenan Ha nonax psg KOPoTKMX MOMeTOK, Ha-
3Ban BCe 3TO «B3OPOM» U OCTaBuUN 6e3 nocneacTBuin®’. CnycTtsa rogbl Bbl-
AICHUNACb NHTepecHasa AaeTanb — CBeAeHus YTuabl o Poccum Bce xe 6binn
BOCTpe60BaHbl, HO He POCCMINCKOM, a AANOHCKOW pa3Beakoun. Nx, B yacT-
HOCTU, Ucnonb3osan Akacu Moa3sutopo (1864-1919), U3BECTHbIN CBOEN Ae-
ATENbHOCTbIO N0 (PUHAHCMPOBAHUIO CUN, BEAYLWUX NOAPbIBHbIE AECTBUS
B Poccummnckon mmnepun, n gaxke NoCTaBKamu UM opyxmua*2, Akacum cymen
C NoNb30W NOTPATUTb OKOJIO MUITMOHA MEH, BblAeNeHHbIX eMy [eHepanb-
HbIM LWITA6OM*, OH CMOHCUPOBA He TOMbKO POCCUICKUX COLUANUCTOB, HO
N NONbCKUX, DUHASHACKUX U APYTrUX ONMNO3MLNOHEPOB LLeHTpanbHON Ba-
CTN*, UbsAl fEeATENbHOCTb pacwaTbiBana Poccuto.

ANoHUs pewnna He ynyckaTb «30/10TY0 BO3MOXHOCTb» 1 8 heBpans
1904 r. umnepaTopckuin hnoT aTakoBan pycckue kopabnu B MopT-ApType.
Tak Hauanacb Pyccko-sanoHckas BowHa (1904-1905), cTaBlwas «peneTuuu-
eii» 60NbLIoK BONHbI 19141918 IT. 1 3anNyCTUBLIAS MACWITAGHbIA PeBONO-
LIMOHHbIN Npouecc B POCCMICKON MMNEpUun.

40 W.3UMUH, Lapckue deHbau. [Joxodbl u pacxodbl loma PomaHoabix (Mockea, 2011), https://
statehistory.ru/books/TSarskie-dengi--Dokhody-i-raskhody-Doma-Romanovykh/
(ONaTa o6pauieHmna: 20 noHa 2023).

41 «3HAKOMCTBO BOEHHOro mmHuctpa A. H. KyponaTkuHa ¢ npuBeAeHHbIMU mMaTepuanamu
He MMeno Kaknx-nméo npakTUYeckmx NocneacTBMin. [JOKyMeHTbl Nernn MepTBbiM rpy3om
B apxuBax BOEHHOro BeJOMCTBA, KaK U MHOrue Apyrve He MeHee Ba)KHble maTepuarsnbl
0 finoHuu, po6biTble B pa3Hoe BpeMs PYCCKOM pa3BefKoW, HO TaK W He MOHsTble
COTPYAHMKaMU LLeHTpanbHOro annapara BoeHHoro muHucrepcrasa ¢ A. H. KyponaTkuHbim
Bo rnase» (ABWUMOB, ««Kakoii B34Op!»: BOeHHbIN MUHUCTP A. H. KypomaTkuH o Tpyaax
AMNOHCKMUX HALMOHANNCTOBY, 886).

42 Cm. nogp.: 4. NMABnos, C. METPOB, «[10ONKOBHMK AKacu n ocBo60AMTENbHOE ABIKEHUE B
Poccun (1904-1905 rr.)», Mcmopus CCCP, no.6 (1990): 50-71.

43 WI3HaHKa pesonoyuu: BoopyxeHHoe soccmaHue 8 Poccuu Ha ANOHCKue cpedcmea
(CaHkT-TMeTepbypr,1906), 4.

44 Cm.: A. Kyana, «SINoHCKui FeHepanbHbI WTab 1 BOMPOC O COrNacoBaHHbIX aHTUNpaB
UTeNbCTBEHHbIX AENCTBUAX B Poccuiickon mmnepum, 1904-1905», Pycckul C6OpHUK:
Wccnedosarus no ucmopuu Poccuu, Tom X. (Mocksa, 2011), 113-131.
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3AKMIOYEHUE

Pycochobckme naen YTuabl, ero aHTUPOCCUICKAn NOAMTUYECKan aeaTesb-
HOCTb He 3a6blTbl B COBpeMEeHHON ANOHUMN.

B 1992 r. Accounauma nccnepoBaTenen JOKYMEHTOB YTuabl n3gana Kon-
nekuuno mMaTepuanos, CBI3aHHbIX ¢ KoKyptokan*’, a B 1994 r. — 11 TomoB
LOKYMEHTOB, OTHOCALUUXCA K XU3HU 1 AeATeNbHOCTU CaMOro NOMMTUKA®.
B 2003 r. rpynnon uccnegosarteneil noj pykoBoAacTBoM TaKaxuko Haka-
Mypa* 6bina usgaHa pabota «MaTpuot YTmaa PEX3N: ero mbicnu n gen-
CcTBUSA»*e. OHA BKMOYMIA NOAPO6HbIN aHanu3 hakToB 6uorpadum YTuabl,
NOBNUABLINX HA CTAHOBMIEHUE €ro B3rNsA40B: HAUMHAsA C MecTa POXAEHUA
- npoBuHUMK DyKYoKa* 1 BCTyNNeHus B 061,ecTBO MPHDBECS, [0 U/TeHCTBA
B OKKYNbTHO-NATpUOTMUYECKOM obuiecTBe «CéBa CaiHeHKan» 1 60pbbbl €
60Ne3HAMMN B NOCEAHNE FOAbl XXU3HMU.

B 2008 r. Bblwna paboTta «fonoca a3naTos, YacTb 1: MHbECS 1 Kokypto-
Kan, unu NMponcxoxaeHne akTUBHOrO a3naTusma (sBepeHune)», KoTopas
CcTana nepBoW YacTbio TPUNOTUK, NMOCBALEHHON «TPEM MOKOMEHUAMY W
«TpemM Temam» aHTM3anagHUYECKOro ABMXEHMa a3uatusama B AnoHumn’’,
TPaKTyemoro kak 6opb6a 3a BOMJOLLEHME B XMN3Hb KOHUuenuuu «Cchepbl

45 JlokymeHmoi Kokyprokat (Tokuo: Kawwuea LLo6o, 1992).

46 JJokymeHmbl Ymudbl Péxas: moma 1-11 (Tokmo: ®yé LWo6o, 1994).

47 Takaxuko Hakamypa (1912-2005) - NonMTUUECKNii feaTenb NPaBoro ABUXeHUs B Ano-
HUW. YYaCTHUK rOCYAAaPCTBEHHOrO MepeBopoTa «CMHMENTan», OpraHM3o0BaHHOro aluu-
CTCKOW napTtuen «Benukas AnoHus» n NatpmoTuyeckon pabouen naptuen B 1933 roay.
MnaH cocToAn B TOM, YTO6bl CMECTUTb MUHUCTPOB, FIHPO U APYTrUX KNIOUYEBbIX NONUTU-
yeckux gesatenen, a nocne - nposecTy pedopmy rocyaapcTea vyepes KabuHet, chopmu-
POBAHHbIN U3 YTEHOB KOPONEBCKOW CeMbU.

48 X. P1oX3l1, MccnedosaHue npaso2o mpaduyuoHanusma Ymudsl Péxas (Dykyoka, 1980), 70.

49 TMposBuHuns DyKyoka ABASNACH CTPATErMYeCckUM MyHKTOM, U3 KOTOPOro MpeanpuHu-
Manucb BCE YCUINA MO 3aKPenaeHnio ANOHMN Ha KOHTUHEHTe. 3TO CBA3aHO C TeM, UYTO
0T mMaTepuka eé oTAensieT NULb Yy3Koe BOJHOE NPOCTPAHCTBO — MeHKanHaja. Takxe, B
paHHue rogbl Mang3u Mykyoka 6bina NPOBUHLMEN, NONHOW AEKNACCMPOBAHHBIX U pa-
304apoBaHHbIX B pe3ynbTaTax ge6atoB CankaHpoH («[eb6aTbl 0 3aBoeBaHuUM Kopeun»)
camypaes (Cm.: E. HERBERT NORMAN, «The Genyosha: A Study in the Origins of Japanese
Imperialism», Pacific Affairs, no. 3 (1944): 266).

50 T. Muuypy, C. CUramapy, P. YTuaa, L. NHYKAR, fonoca azuamos, yacTb 1: MHbECA u Ko-
KyproKan, nnn NMponcxoxaeHne akTUBHOro asnatusma (ssegeHne) (Tokuno: Wowu LnH-
cyu, 2008).

51 Hapsagy c YTuAon K «nepBoMy NOKONEHUO» AeaTenen sANoHCKOro asnaTnusma, patoBas-
WKX 32 06beAnHeHNe a3naTCKUX CTPaH BOKPYr ANOHUM Noj NO3yHrom «A3nsa ans asua-
TOBY», OTHOCAT Nuaepa MHbecs Toama Muuypy, uneHa MHBECA — NONUTUYECKOTO AesiTe-
nA v 6usHecmeHa Cyrusma Curamapy u gp.
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COBMECTHOrO npouBeTaHnsa bonbwoin BocTouHON A3nn»®2, B c6OpHUK BO-
wnmn «BocnommnHaHus 06 obbeanHeHun AnoHun 1 Kopen»*, 3acukcmpo-
BaHHble cOo cnoB YTuabl nucatenem IOM3Ho Kiocaky®* 3a ro 1o ero cmepTu,
B KOTOPbIX OH IKO6bI C rOpeYbio BCMOMMHAET Kak 06MaHyn ToBapuLLen no
opyxuio B Kopee, He BbIMOMHNB 06€eLLaHNss O paBHOMPABHOM 06befuHe-
HUW 1 TaNHO HauaB AelCTBUA N0 aHHeKCUK®. Takxe, ctoaa 6b1Nn BKOUEHbI
OTpbIBKM M3 aBTo6Uorpadmm nonutuka «lMonseka TBEPAOCTU», O €ro ae-
arenbHocTy B Kopee («Kopeickas naptus TOHXaK 1 TeHbIOKE»®) 11 0 TOM,
Kakon emy 3anomHunacb Poccuiickas umnepusa nepen pyccko-sanoHCKON
BoiiHOW («MyTewecTeue B Cu6upb n 60pbba CYyMO C PyCCKMMM conaaTa-
mMun»*’, « OCHoBaHWe [oA3€ BO BnagnMBocToKke U MaTy C KMTanuamm»se, «Ily-
TelwecTBMe No TpaHCCMBUPCKOW marucTpanu»®, «MpebbiBaHue B pOCCUN-
CKOVi CTONMLLE U BO3BPALLEHNE JOMOIA»®),

Kpome TOro, B 2009 r. noj pefakuuen XypHanucta Macaxupo Musasa-
K BbllL/Ia KHUTA «KTO Takou KuTael? — UteHune «B3rnaga Ha Kutamn» Péxas
YTnabi»®. B Hel C KOMMEHTapusMKN COBPEMEHHbIX MccregoBaTenen 6bin
ony6MMKOBaH MOMHbIA TEKCT paboTbl «B3rnaa Ha Kutan» (1913), nocss-
WEeHHOW KUTAWCKOMY HaLWOHANIbHOMY XapakTepy, TeHAeHUMsaM pasgena
Kutas, uctokam un 6yayuiemy CUHbXaCKon peBositoLum.

K 3TOMy HYy)XHO A06aBWUTb, UTO TPyAbl YTUAbl PEX3a BXOASAT B CMUCOK
nMTepaTypbl, PEKOMEHAOBAHHON AN UTEHMA CBOMM CTOPOHHMKaM MMaTpu-

52 KoHuenuusi «Cchepbl COBMECTHOro npouBeTaHus bonbloi BocTouHoW A3mu» - npes
chopMNpPOBAHMNA 3IKOHOMUYECKOTO 1 BOEHHOTO 6/10Ka BO rnaBe ¢ ANoHMeld, COCTOALEero
13 cTpaH BocTouHow 1 KOro-BocTouHom A3uu, NPOTUB KOIOHM3ALUN U MAHUMNYNALUNA
3anaga (Cm.: A. GRAJDANZEV, «Japan'’s Co-Prosperity Sphere», Pacific Affairs, no. 3 (1943):
311-328).

53 V. PEX3I1, «BoCNOMUHaHUs 06 06beanHeHn AnoHum n Kopeu», B TauHCmeeHHbie 11U
MHbéCa: Toama Muyypy u e2o nocnedosamesnu (Tokumo: Wown LWnkcym, 2013), 199-233.

54 lOM3HO Kcrocaky (1889-1936) — ANOHCKUI NUcaTeNb 1 No3T. CbiH NOAUTUYECKOTO AeATens
1 uneHa MHbveca Curamapy Cyruamol (1864-1935).

55 T. MASAKI, «Yapono-koreiskie otnosheniia i «istoki» nacionalizma Ill: Yumeno Kyusaku i
zachatki «Sumasshestviia»», AJ Journal, no. 13 (2018): 69.

56 Y. PEX3N, TauHCcmaeHHble 1todu MPHBECA: Tosma Muuyypy u e2o nocinedosamernu, 233-245.

57 V. PEX3I, TauHcmeeHHbie nodu MBHBECA: Toama Muyypy u e2o nocnedosamenu, 248-250.

58 V. PEX3an, TauHcmeeHHbie nodu MPHBECA: Tosma Muyypy u e2o nocnedosamenu, 251-252.

59 V. PEX3ii, lMymewecmesue no TpaHccubupckol mazucmpanu (Tokno: Woww WuHcyn, 2013),
252-265.

60 V. PEX3i1, Mpe6bigaHue e pocculickoli cmosnuye u go3epawjeHue domoli (Tokuo: Wown
LnHcyn, 2013), 265-275.

61 Kmo makoul kumaey? - YmeHue «B3anada Ha Kumati» Péxaa Ymudsl, Accoumauma nccne-
foBaHui YTuabl Péxas (Tokno: TeHgeHwa, 2009).
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oTuyeckon napTuei «Benukas AnoHuMa»®. 3Ta KpanHe-npasas Hauumo-
Han-naTtpuoTuyeckas, aHTUKOMMYHUCTYeCKas napTus, cosgaHHas B 1951
r. HaumoHanucTom Akao buHom (1899-1990), cuntaet YTuay PExas cBoum
OoCHOBaTefiemM 1 NepBbIM TNAEPOM, MOAUYEPKUBASA, UTO ABNALTCA HACeAHW-
LLe OCHOBAHHOM Npu ero yyactum B 1931 r. hawmctckon naptum «Mpous-
BOACTBEHHas napTusa Benukoi AnoHnn»®. O4HUM 13 N103yHros MaTtpmoTu-
yeckon napTum «Benukas ANoHMsA» CTanu cnosa YTuabl: «<PoauTb Haumto,
poauTb NIOAEN, CNacTu MUP, CoBepLLas GOXeCTBEHHbIE NMOABUTW, POAUTD
1 BOCNUTATb BCE cyliee». CBOUM LONTOM OHA cUMTaeT 60pbby ¢ KOMMyHU-
CTUYEeCKoW napTuen ANOHUK, Ha3biBas €€ Bparom SINOHCKOro Hapoaa, u
cnepyeT B CBOEM aHTUKOMMYHUCTUUYECKOMN AeATeNbHOCTY 3anosean YTuabl
n3 «3aABNeHus no nosoAy MHUMAeHTa B AepesHe Akyuy (10 aHBaps 1932
r.)», COrMacHO KOTOPOM KOMMYHWUCTaM «He AO0/MKHO 6biTb MO3BOSIEHO Bbl-
XUTb faXe Ha OAWNH OEeHb»®.

Takum 06pa3om, MOXHO YyTBEPXAATb, UTO YTuAA cbirpan 60nbLwyto ponb
B (hopmupoBaHUM HeraTuBHOro obpasa Poccun B Hauane XX B., a u3yue-
HUA ero Hacnejme BOoCTpe6OBAHO 1 B COBpeMeHHOU AnoHuun. Bce 3To no-
3BONIAET HAa3BaTb YTuay Péxes oAHUM 13 rMaBHbIX MAEO0Or0B 1 MPOBOAHN-
KoB pycoobuu B 3TON CTpaHe.
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TAMALL KPAYC

3AMEYAHUSA O NPUPOAE COBPEMEHHOM
PYCO- N COBETO®OBUN'

REMARKS ON THE NATURE OF MODERN
RUSSO- AND SOVIETOPHOBIA

In the course of its historical evolution, Russophobia has undergone many changes and
manifested itself in many varieties from the early British tradition and fascism/Nazism
up to modern forms of ,democratic” Russophobia existing in the western center of the
world system. In this area, national peculiarities in the Eastern European region have led to
the emergence of a special variety of forms of modern Russophobia in various fields from
political struggle to memory politics. All these forms are connected by a common motive
in historically changing ways and means — geopolitical competition and rivalry of states in
the hierarchical structure of the world system, specifically manifested in the struggle that
the great powers and their allies are waging for control over markets, trade routes, energy
and raw materials sources, and zones of interest, in a word, over accumulation structures
of capital. In fact, Russophobia is an ideological justification for the geopolitical expansion
of the ,collective West”, which, under the banner of democracy, has served as a trigger
for the renaissance of wild, authoritarian ethno-nationalism and/or pro-Nazism in Ukraine
and throughout Eastern Europe and at the same time was supposed to ensure national
cohesion in large and small states of the region, primarily in opposition to Russia.
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YTO TAKOE PYCODOBUA?

Ecnu nomectnTb ABneHue pycodobun B KOHTEKCT COOLITWIA, MPOUCXO-
AAWNX CEerofHa B Mupe, TO BPSAA M MOXHO CNOPUTb C TEM, UTO B 3TOW
obnactu BoAoOpa3fenom, BpeMeHemM BO3HUKHOBEHWS HOBOrO KauyecTBa,
CTan NCTOpUYECKUi Nepuol, HasbiBaeMblii CMEHOW 0611eCTBEHHOMO CTPOS
(1989-91). MecTo CCCP, a nocne pacnaga 6unosispHOro MUPOBOroO MOPAA-
Ka — Poccun B mype Kak No OTHOWEHUIO K COCeAsIM, TaK U MO OTHOLWEHWUIO
K rno6anbHbiM NapTHeEPAM PaguKanbHO M3MEHWNOCb. B pesynbraTte rno-
6anu3aunn B HeonmbepanbHOM MUPe PeCcTaBpPUPOBAHHOIO KanuTannsama
OTBETbl HA BbI30BbI 3MOXU (HOPMUPOBA/UCH YXKe B AyXe HOBOrO0 BPeMEHHU,
B AyXe 3THOHaLUMoHann3ma.? [loBTOpHbIN pacuBeT pycodobum ctan ogHUM
M3 CTPAHHbIX NPOSABMAEHUI 3TOro Ayxa. KoOHeuHo, coBpemeHHas pycodo-
6MA NOHATUWHO CBSi3aHa CO CBOWMU UCTOPUYECKUMK Mpeanocbiikamu.’
Y)Xe B npouecce ee BO3HNKHOBEHWA LeNCTBOBAN peasibHble reocTpaTe-
rMyecKme Cusbl UICTOPUK: TeONONUTUYECKNE CTONIKHOBEHNS MHTEPECOB Be-
NUKNX AepXaB, TO €CTb MOTVBbI 3KOHOMWUUECKOWN 1 MOMUTUYECKON KOHKY-
PEHTHON 60pb6bl, Wealen Ha 6a3e MHOFOYNC/IEHHbIX U MHOTO06pa3HbIX
BapuaHTOB N0KanbHOro pa3sutusi. C Apyron CTOpoHbl, COBpeMeHHas py-
cohobus, gemoHm3sauns Poccum Kak «MMnepun 3a1a» 3a NnocnegHue Tpug-
LaTb NIeT B KOHEYHOM uUTOre yTBepannach B BoctouHown EBpone n rocyaap-
cTBax-npeemHukax CCCP B KauecTBe MHTENNEKTyaNbHON penpe3seHTaLum
HOBOrO BIACTHO-MONMUTNUYECKOTO CO3a, KOTOPbIM paccmaTpuBan v pac-
cmaTpuBaeT Poccuio Kak rnaBHOEe NMPenAaTCTBME HA NYTU HALWOHAIbHOTO
CYLLeCTBOBAHUA U NPOLBETAHMSA, CAMYIO 3HAYNTENbHYIO Nperpagy, mewa-
OLLYIO KMPUCOeANHNTCSA» K 3anaay, «A0rHaTb» ero.

lMepenoMHbIM MOMEHTOM, KNEePBOPOAHbIM FPEXoM» CTasna uaeonornsa-
LMs npouecca HOBOW M30MALMK Poccun, K KOTOPOM 3anag npucTynun yxe
B Hauyane 90-x rr. bonee uem CUMBONNUYHbIM PAAOM COBbITUAA 3TOrO MpPo-
Llecca cTano HecnpoBOLMPOBaHHOE Poccmen MHOro3TanHoe paclumpeHue,
npoasmxeHne HATO Ha BOCTOK 0 caMblix rpaHul, Poccun. Mexay Tem B ne-
puop o6beanHeHusa fepmaHum pyKoOBOAUTENb 3anNafHbIX AepxaB nyb6nunu-

2 )JOzZSEF JUHASZ, TAMAS KRAUSZ (szerk.), Az (j nemzetdllamok és az etnikai tisztogatdsok
Kelet-Eurépaban 1989 utan (Budapest: L'Harmattan Kiado-ELTE BTK Kelet-Eurdpa
Torténete Tanszék, 2009); TAMAS KRAUSZ, ,Néhany megjegyzés a rendszervaltas ideologi-
kumarol”, Eszmélet 123 (2019 sz): 23-27.

3 JOHN HOWES GLEASON, The Genesis of Russophobia in Great Britain: A Study of the Inter-
action of Policy and Opinion (Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1950).
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HO OTKa3anucb oT npoasmxkeHns HATO B BOCTOYHOM HanpaBneHuun.* B stom
CMbicnie pycohobus ABNAETCA 06WMUM NOMUTUYECKUM N UAEONOTNYECKUM
WHCTPYMEHTOM /11 MECTHbIX BOCTOYHOEBPOMENCKMX NONYANCTCKUX, 3THO-
HALMOHANUCTUYECKUX BAACTHBIX PEXMMOB 1 MOAAEPKMBAOLLNX UX FPYMM,
OCYLLeCTBAABLWNX KCMEHY 06LECTBEHHOIO CTPOA», @ TaKXKe NONNTUYECKUX
K/laccoB 3anafHbix nubepanbHbiX Aepxas, npexae scero CLUA, KaHagbl u
Benuko6putaHun. B pamkax MAEONormyeckon KOHCTPYKUUKM, 06bABNA-
lowmx Poccuio Bparom, HaxoaAaT CBOE BbIPAXEHME BaXKHble CTPEMIEHNSA
onpefeneHHbIX rOCYAAPCTBEHHbIX CUTOBbIX LLEHTPOB, MUHCTUTYTOB 1 06LLe-
CTBEHHbIX rpynn. «CaepxnBaHme» POCCUUN OCTABAET B TEHM TOT (PaKT, UTo
3anag o6nagaeT 3HAUUTENbHbIM SKOHOMUYECKMM N BOEHHbIM NpeumyLe-
CTBOM nepef Poccuent, nockonbKy Poccusa B cpaBHeHuu ¢ CCCP pacnonara-
€T ropasfo MeHbLINM 3KOHOMUYECKUM U NONIUTUYECKUM BAIUSHUEM B MUpe.
KOHEeYHO, He Bbl3bIBAET COMHEHWN, YTO MOHATUEM «PYyCcOOBUN» MOXKHO
3710ynoTpe6naTb ¥ Ha MouBe PYCcCcKOro (poccuitckoro) HauwnoHanuamas
(ecTecTBeHHO, B 3TOM CMbIC/e B X0l MOMMTUUYECKON 60pb6bl 3n10ynoTpe-
6N510T BCEMMW OTHOCALWMMUNCS K MONIUTUKE MOHATUAMMN, HANPUMEP NMOHATU-
AMMN aHTUCEMUTU3MA, ncnamodobum n ap., 0f4HAKO 6bI/10 6bl HEPA3YMHO Ha
3TOM OCHOBAHUW CTABUTb NOA COMHEHWE UX CYLLeCTBOBAHME).

B npouecce cBOen MCTOPUYECKONW 3BONOLUN pycodobus npeTepnena
MHOI0 U3MEHEHUN 1 MPOABAANACb BO MHOIMX Pa3HOBUAHOCTAX — MMaBHbIM
06pa3om B 3aMafHOM LeHTpe MUPOBOMN CUCTeMbl. B 3To 06nacTu Haumo-
HanbHble 0CO6EHHOCTN B BOCTOUHOEBPOMNEWCKOM pPermoHe npuBenu K no-
ABMEeHN0 0coboro mHoroobpasns dopm pycodobum B pasHbix 061acTaX
— OT NONNTNYECKON 60PbObI A0 MOAUTUKK NaMsATK.® Bce 3TU hopmbl UCTO-

4 3TOT MepefioMHbIi MOMEHT, 3TOT «CKaHAA/bHbIA (AKT» MPU3HAETCA U AHANUTUKOM,
npeactaBnAarWMM NHTepecChbl HeMELI,KOI7I BNacTHOW 3NUTbl, BeAb NocCne OTKPbITUA ANd
vccneaoBareneil COOTBETCTBYIOWEN FPyYMbl AOKYMeHTOB LIPY B Halem pacrnopsxeHnm
nosiBuncs 6oraTblii KOpmyc UCTOYHMKOB. Cp.: https://www.spiegel.de/international/
world/nato-s-eastward-expansion-is-vladimir-putin-right-a-bf318d2c-7aeb-4b59-8d5f-
1d8c94e1964d.

5 06 3TOM CM., Hanp.: https://www.vedomosti.ru/opinion/articles/2018/12/24/790192-ruso-
fobiya MpoHM3aHHBIA PENUTNO3HBIMU WAEONOrMAMN 3THOHALMOHANN3M CTaNl LEeMEeHTU-
pYIOLMM MaTEpPUanom Ans CTPOUTENbCTBA HOBbIX, «AEMOKPATUUYECKUX», KAnUTanncTu-
UECKMX HaUMOHANMbHbIX FOCYAAPCTB MPAKTUYECKM BO BCEM peruoHe, rae npowsolwna
CMeHa 061UeCcTBEHHOro CTPOs. HauMoHANUCTNUECKOE KPbINO BNACTHOW 3NMTbl HAMEpeBa-
N10Cb KOMMEHCUPOBATb NOTEPIO, «AeBaNbBaLMIO» SIKOHOMUYECKON CAaMOCTOATENIbHOCTU B
chepe noNUTUKN U KYNbTYpPbl. «ITHOHALWOHANNCTUYECKNIA PEHECCAHC» CTaN OAHON U3 BaX-
HbIX (byHKLJ,I/II;I rocynapCTtBeHHOro HaunoHann3sma, UCKIHUYNB KNacCoBY UAEHTUYHOCTb.
Cp.: https://epa.oszk.hu/01700/01739/00108/pdf/EPA01739_eszmelet_123_005-054.pdf

6 B 3TON CBA3M Ha Haleil KOH(epeHLMI TakxKe 6binn NPeACTaBIeHbl BaXXHbIe UCTOUHUKN.



‘ 140 ‘ TAMALL KPAYC

PUYECKU CBSI3aHbI C Y)Ke YMOMSAHYTbIM 06LLMM MOTUBOM — FreonoNnTUUYECKON
KOHKYpPEeHTHOW 60pb6OI N CONEPHUYECTBOM FOCYAAPCTB B epapXxnyeckon
CTPYKTYpe MMPOBOMN CUCTEMbI, UTO KOHKPETHO NposiBAsieTcs B Ton 6opbbe,
KOTOpPYI0 BeNUKME AepXXaBbl U UX COO3HUKM BeAyT 3a KOHTPO/b Haj PbiH-
Kamu, TOProBbIMM MYTAMMW, UCTOUYHUKAMMN 3HEPTUN U Cbipbs, 30HAMUN NHTe-
pecoB, OAHUM CMIOBOM, HajJ CTPYKTypamu HaKonneHus Kanutana. Apyron
cofepXaTenbHOW 0CO6EHHOCTbIO MOHATUSA ABMAAETCS TO, YTO cama pycodo-
615 KaK UCTOpMYECKoe iIBIeHNe OpraHM3oBaHa CBepPXY COOTBETCBYHOLWUMY
UHCTUTYTaMU NPaBALMX 311T. OfHAKO B OTANYME OT AaHTUCEMUTU3IMA PYCO-
ho6us He UMeeT KOpPHEN B MACCOBbIX ABVXEHUSAX. B 3TOM OTHOLIEHUN UC-
KNIOUEHMEM KaXXeTCsl TONIbKO COBpeMeHHas YKpanHa, kotopas siBasieTcs, no
BCEN BUAMMOCTHU, Hanbonee 3ameTHbIM MECTOM B3pbiBa pycodobun, cTas-
Wero no-HacToALWeMy onacHbIM nocne 060CTPeHNA NPOTUBOPEUNIA MeXAay
Poccuein n CLUA-HATO-EC. OgHaKo Kakoin 6bl MaccoBoOi HK 6bina pycodo-
615 B YKpauHe, B OCHOBHOM 3TO OpPraHn30BaHHOE CBEPXY FOCYAapCTCTBOM
UV MONUTUYECKUMI 1 BOEHHbBIMI CPeACTBAMU MHOTOMMKOE NCTOpUYeckoe
fIBNleHne, KOTOPOoe 3aHAN0 0COo6Y0 MO3ULUI0 B NPOLEecce CTPOMTeNbCTBA
HaLMOHANbHOMO rocyaapcTea.’ YTo KacaeTcs «KavecTBa» 3TOro ABAEHUS,
TO OHO MMeeT 0COo6bIN XapaKTep, Tak Kak He UMeeT nof co6on hyHaameHTa
pacoBon Teopuun. XoTs pycodobus Kak MAEONOrus MeXrocyaapCcTBeHHON
KOHKYPEHLMMN — 3TO PAa3HOBMAHOCTb PAaCU3Ma, OHA ABNAETCS BUJOM LUBKN-
NN3aLMOHHOIO UK KYNbTYPHOrO Pacch3ma, TakK Kak BblpaXKaeT 3/1eMeHTbI
NpeBOCXOACTBA 3anaAHO KynbTypbl Hag PyCCKON-POCCUNCKON-COBETCKON
KynbTypon. Pycothobus sBnseTcs nposBieHneM QUXOTOMHOIO MbllTeHUs,
OHa OMUCbIBAET MUP KaK JUXOTOMMUIO «Xopollero 3anaga» u «3106Horo
BocToka» (Poccum), B pamkax KOTOpon uaet 60pbba AeMOKpPaTUM 1 aBTo-
kpatuu. MakTudeckn pycodobus npeactaBnseT cobon naeonormyeckoe
onpasfaHue reononMTUYeCcKOoW 3KCMAHCKUN «KOMNTIEKTUBHOIO 3anaga», Ko-
Topas noj iarom AemokpaTum NoCayxuna TpUrrepom peHeccaHca anko-
ro, aBTOPUTAPHOr0 3THOHALMOHANM3MA W/UNK NPoHALUK3Ma B YKpauHe u
BO BCcel BocTouHoM EBpone. B To e Bpems pycodobus gomkHa 6bina o6e-
CMeUnTb HALMOHAbHYIO CMIOYEHHOCTb B 6O/bLINX U MasblX FOCYyAapCTBaXx
pervoHa npexgae Bcero B NpoTueoBec Poccuu.

7 MHOroe B CyWHOCTN 3TON NPOBGNEMbl MPOACHAIOT ee acrnekTbl, CBS3aHHble C NOMUTNKON
namaTu. 06 aTom cm.: A. I. MUNNEP, [. B. EOPEMEHKO (pea.), Memodonozuyeckue gonpo-
cbl usyyeHus nonumuku namamu (MockBa-CaHkT-MeTep6bypr: Hectop-WcTopus, 2018);
A. Munnep, . EOPEMEHKO (pea.), Monumuka namamu 8 coepemeHHol Poccuu u cmpaHax
BocmouHol Eaponbl. Akmopbl, uHcmumymbl, Happamuebl (CaHkT-TeTep6ypr: U3naTens-
cTBO EBponeiickoro yHusepcuteta B CaHkT-MNeTep6bypre, 2020).
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HEKOTOPbIE OCOBEHHOCTW PYCODOBCKOW APTYMEHTALLNI

X apaKkTepHbIN 4519 COBPEMEHHOW, 6a3MpyloLeincs Ha reononuTuke pyco-
hobun o6pas Poccuu pesye BCEro BbIPUCOBLIBAETCA B TEX COCEAHUX C PocC-
Cuei CcTpaHax, KoTopble B TeUeHMe UCTOPUYECKU ANUTENbHOTr0 BPeMeHN
6bINK HeNoCpeACTBEHHO CBsI3aHbl ¢ Poccuen, a no3xe ¢ CCCP. B 3TOM OTHO-
WEHMN BAXHYIO PONb, HAPSAY C 6ANTUNCKUMKU CTpaHamu, urpaet MonbLua.
Ccblnascb Ha COBpPeMeHHble NposiBNeHna pycoobun, Ty e camyro npo-
6nemy chopmynnpoBan B OTHOLIEHUN OAHOTO KOHKPETHOIO HaLMOHaNbHO-
ro rocypapcTea Butonbg Mog3eneBckuid, 4neH HauMoHanbHOro coseta no
pa3BUTUIO NpU Npe3unaeHTe Monblin, Nnpodeccop BapwaBcKoro yHUBepcu-
TeTa, KOTopbin 11 MioHA B CTaTbe ANA u3ganus Mysl Polska pacckasan o
NPUYMHAX pPycohobCKUX HACTPOEHU Y HEKOTOPbIX MOMbCKUX MOAUTUKOB.
Mo[3eneBCKUA yBepeH, UTO TaKUM 06pa30M NONbCKME MOMUTUKMN CTapatoT-
€A YyroauTb «BeNnKoMy nokposutento» B nuue CLUA. Moa3eneBCKUN Takxe
3asBWN, YTO «CTpATErnuecKuin coro3» Bapwasbl 1 BaWwMHITOHA HOCUT aHTH-
POCCUNCKNIA XapaKTep. «Balua rny6okas HEHAaBUCTb KO BCEMY POCCUMCKO-
My UMK COBETCKOMY MPOUCTEKAET U3 OUYEBUAHOWN ANS BaC yO6EXAEHHOCTK
B TOM, UTO Hall BCECUNbHBIN NOKPOBUTENb, €ANHCTBEHHbIV 3aLMUTHUK CBO-
60HOr0 MMPA 1 Yero-To TaM elle BCeraa 3aHuman u byaeTt 3aHUMaTb aHTU-
POCCMICKYIO MO3ULMIO, @ BAC 3a Bally PeLlMMOCTb B C/TOBECHbIX aTaKax Ha
KUMMEpPUI0 3/1a» OH MOXEeT Aaxke MOoXBanuTb», — yTBEpXAaeT npodeccop.
Mo MHeHuto Moa3enesckoro, CLUA MoryT nonTu Ha cbnumxeHue ¢ Poc-
cuen, U Torga nonbckas pycodobus BHE3aNHO MCUe3HeT. Mcue3HeT oHa
UMW HEeT, 3TOr0 Mbl HE 3HaeMm, 3TO /NUlWb NpeanonoxeHue. lMonbckas,
6anTuiicKas, yKpamHcKas, ogHUM CNOBOM, BOCTOYHOEBPOMENCKas pyco-
hobua ykopeHmnacb He NPOCTO KaK OAWH W3 KPaeyrosibHbiX KaMHel ca-
MOYTBEPXAEHNS, KOCBOBOXAEHNS» HALMOHANBbHO-TOCYAAPCTBEHHbIX pe-
XMMOB, OHa, KaK s y)Xe yKa3blBan Bbllle, QYHKUVOHUPYET 1 KaK INeMeHT
HaLMOHAaNbHOW CMNIOYEHHOCTU. XOTS OKa3aBlas Haumbonbliee BAUAHKE
«HayyHas», a Ha CamMoM Aesnie Ny6AnLMCcTNUYecKas n NONUTUYeCcKasn «ugeo-
nornsauua», MHTeNneKkTyanbHoe 060CHOBaHMe pycodobum 6binm ocywecT-
BNeHbl Ha 3anage n B Poccuu. imeeT CMbIC/T MOKa3aTb UK NPOUNNIOCTPU-
poOBaTb CYTb 3TOrO SAIBMEHNA Ha NPUMEpPe HEKOTOPbIX ero acneKkToB.
flBneHne coBpemMeHHON pycoobun He BHEBPEMEHHO W BHEMNPOCTPaH-
CTBEHHO, OHO BCerga sBMSETCA YacTblo U NMPOAYKTOM KOHKPETHOW, NIoKasib-
HOW MCTOPUUYECKOWN CMTyaLun. B COOTBETCTBUM C 3TUM OTIMUUTENbHbIA NPU-
3HaK COBPeMeHHON pycoobun 3aKMoUYaeTcs UMEHHO B TOM, UTO OHA He
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MOXET 6bITb 0TAENeHa 0T coBeTohobUN.2 ITa CpaweHHOCMb XOPOLLO U=
CTPUPYETCA C MOMOLLBIO PABOT ABYX OUEHb pa3HbiX aBTOPOB. C 60-X IT. «n3y-
yeHue M'YN1AT-a» AnekcaHapom COMmKeHULbIHOM, KOTOPbI CO BPEMEHEM CTas
MAeonorom pycckoro HauMoHanm3ma, 1 ero CBA3aHHoe C 3TUM nuTepaTypHoe
TBOPYECTBO Ka3anocb 6bl, CTPAHHbIM 06Pa30M MOCTEMEHHO NPEBPATUNCD B
LLeMeHTUPYILWMIA MaTepuan 34aHUs COBpemMeHHoN pycoobum, NOCKONbKY
B 3TOM TBOPYECTBE Hepa3pbliBHAA UCTOpUYecKasa CBA3b colimanm3ma c Poc-
cnen 6bina NokasaHa nocpeacTsom cumBonukmn MY/1Al-a. B ntore Bo3Hukna
YyCTOMUMBAS MbICIMTENbHAS KOHCTPYKLMSA, KOTOpAs 3a)una CaMocTosTeNb-
HOW XXU3HbIO U B UAEONOrMUYECKOM MNosie reononnTukn. Cama xe TemaTmka
I'Y/TAT-a HacTONbKO OTOpBanach OT UCTOPUUECKON PeanbHOCTU, OT U3YUYeHus
MCTOYHUKOB, UTO ONA [OKA3aTeNbCTBA «AECATKOB MUTIMOHOBY» XEPTB YXe
HeT HYXAbl B CCbI/IKAX HAa apXuBHble AaHHble. AyTeHTUYHbIe AaHHble, Nony-
UeHHble B KOHLLe NEPECTPONKM CKOHUABLIMMCA HECKOMbKO NET Ha3af 3ame-
yaTenbHbIM aPXMBUCTOM 1 UCTOPUKOM B. H. 3eMCKOBbIM 1 ONy6INKOBaHHbIE
HaMW Ha BEHrepCcKoM si3bike elle B 1991 T.,° HbIHEe MPOCTO «COLLUN C MOBECTKM
AHS», 0Ka3anucb HEMpPUroAHbIMU AN NponaraHAMCTCKOW MpOrpammbl Co-
BpemMeHHoW pycocobuu, rae JoCTOBEPHbIe AaHHble KaXXyTCsl HeA0CTaTOUHbI-
mu B ayxe A. ComkeHuubiHa nnmn P. KoHkBecTa.®

MonyuuBllas B nocrnegHee Bpemsi U3BECTHOCTb B BocTouHow EBpone
AMEPUKAHCKAS XYPHANMCTKA JHH Annenbbaym, KOTOpas BbICTyNaeT w
B KQueCTBe UCTOPUKA, BbIMOJTHAIOLWEro MIUCCUIO MO KPUMUHANN3ALNUN pyC-
CKOW MUCTOPUU, U B PONIM «3HATOKA BCEX TalH», TaKXKe MblITAeTCA HAWTY
CyTb BCEW COBETCKOM UcTopuu B TemaTuke MY/IAT-a, C MOMOLLbIO KOTOPOW
N KpUMMHanNu3yeT ee. PaboTbl IHH Annenbbaym MOXHO MPOYMTATb M Ha
BEHrepcKoMm A3bike." XoTs aBTOP ABHO HE 3HAET CaMbIX OCHOBHbIX NpaBun
KPUTUKM UCTOYHWKOB, OHA BCe Xe 06/1aaaeT OrpoOMHOM NponaraHAnCcTCKOw

8 06 3TOM CM., HaNpumep, CTaTbto O TOM, KaK BOCTOUHOEBpOnenckue dalmncTckiue rpynmoi
3MOXMN XONMOAHOW BOMHBI HAWNU NputoT B KaHage, a coBeToobus «nepepocna» B pyco-
obuto: R. SANDERS, ,Hogyan talalt otthonra Kanadaban a kelet-eurdpai hideghaboris
fasizmus?”, Eszmélet 132. (2021 tél): 38-48.

9 V.NY.ZEMSZKOV, A Gulag - Tényekben, adatokban (Budapest: Magyar Ruszisztikai Intézet,
1991). 06 3Tom cm. eue: https://www.politpros.com/journal/read/?ID=783

10 06 3Toi hanbCUnKaLUM UCTOPUM 1 €e BANSAHUN B BeHrpum cm.: TAMAS KRAUSZ, ,Egy
hamisitas torténete”, Népszabadsag 2003.12.19. http://nol.hu/archivum/archiv-139756-
119747

11 ANNE APPLEBAUM, A Gulag térténete I-1l (Budapest: Europa Konyvkiado, 2004); ANNE APPLE-
BAUM, Vasfiiggbny — Kelet-Eurépa megtérése 1944—1956 (Budapest: Europa Kényvkiado,
2014); ANNE APPLEBAUM, V6ros éhinség — Sztalin habordja Ukrajna ellen (Budapest: Eurdpa
Konyvkiado, 2020); ANNE APPLEBAUM, Kelet és Nyugat R6z6tt — Eurépa hatdrvidékén (Buda-
pest: Orokség Kultlrpolitikai Intézet, 2016).
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1 MeaURHON NOAAEPKKOMN, KOTOpas ob6ecnevmBaeT CornacoBaHune ee «Ha-
YUHOW» 1 NONUTUYECKON MUccUM (@ Takxe muccum B 061acT NONUTUKN
namaTtu). Ee 4eATeNbHOCTb XOPOLIO MOKAa3biBAET, UTO NOMUTUYECKNN «3a-
Ka3» HenocpefCTBEHHO MPOHM3bIBAET HayUHbIi MUP OT BallMHITOHa A0
bypanewTa. Annenbb6aym CTapaeTcs COUNEHUTb NOMbCKYI U BEHIEPCKYHO
NpaBopaAnKanbHY NOAUTUKY NaMATW C HeonmbepanbHbIM NpeacTaBne-
Huem o Aemokpatun. OHa «AeMOKpaTU3MpyeT» BOCTOUYHOEBPOMENCKYH
NOMNTUKY NaMATW C LeNnblo 06ecneynTb el pecrnekTabenbHOCTb B rna-
3aX aMEepPUKaHCKOro MenHCTpuma.”? [lesTtenbHOCTb Annenbbaym wnu, cka-
xem, T. CHanfepa®, sBnaeTca TUNUYHbIM NPUMEPOM TOTO, Kak B TemaTuke
I'YIAl-a nnu B BOEHHOW TemMaTUKe CaMblM HEMoCpeACTBEHHbIM 06pa3om
nepenneTarTCcs pyco- n coBeTodobusi, 0CHOBA NS Yero, Kak 3TO HX napa-
LOKCanbHO, 6bl/1a 3aN0XeHa NHaKoMbICAAWMM COMKeHNLbIHOM. ™
Pycotobua nonyyaeT 60MblIYO MOMOLLb OT UCTOPUYECKOW HayKu. He-
pefKnm SIBAAETCS NMpPUem TaKoro Tuna, Korga nogaenbHbie doTorpadum
npu3BaHbl JOKYMEHTUPOBATb OANHAKOBYIO CYLWHOCTb HaLU3Ma U KKOMMY-
Hu3ma». Hanpumep, otorpadus nonbCcKo eBOUKMN B larepe CMepTu Bbl-
faeTcs 3a oTorpacuto xepTebl [Y/TAT-a."® B BeHrpun Takxe Cly4ynunocb
TakK, YTo OAUH Npodheccop NpeacTaBu XepTBamy COBETCKMX CONAAT eBpe-
€B, 3aCTPENEHHbIX HALUCTAMMN UNN HUNALWNCTAMU Nepes 0CBOBOXAEHHbIM
COBETCKMMYU BONCKAMU €BPENCKUM TeTTo 1 choTorpadpoBaHHbIX 3HaMe-
HUTbIM coBeTCKUM choTorpadhom Xangeem.'® [1pyron M3BECTHbIN UCTOPUK
B AyXxe HonbTe NpoBOAMT aHanoruo mexay KpacHon apmuei U Hauuctamu,
BO3BOASA NOC/NEeAHUX HAa BbICOKUIA KYNbTYPHbIN YPOBEHb K «BALLEN C/laBe»
pycoco6un.” NMoCcToAHHOE 1 COBEPLIEHHO HENOCNeA0BaTENbHOE CMelle-

12 XypHan Nation o HoBol kHure A. 3nnn6aym: PacuBeT gemokpatuu: ,..she does not ac-
knowledge how her past and present worldview—one supportive of neoliberal econom-
ics, military adventurism, and elite meritocracy—might also have created the room for
the far right”. By David KlionTwitter JANUARY 11, 2021

13 DANIEL LAZARE, ,Timothy Snyder hazugsagai. Timothy Snyder: Véres 6vezet. Europa Hitler
és Sztalin szoritasaban. Budapest, Park Konyvkiadd, 2010.”, Eszmélet, 125. (2020. tavasz):
179-233.

14 CM.: ALEKSZANDER SZOLZSENYICIN, Az “orosz kérdeés”
Konyvkiado, 1997).

15 https://aif.ru/society/people/prigovorennaya_v_sssr_kak_pogibshuyu_v_osvencime
vydayut_za_zhertvu_gulaga

16 Cm.: PETER PASTOR, ,Fényképek mint torténelmi dokumentumok. Jevgenyij Haldej két,
Budapesten késziilt fotdjanak vizsgalata”, Eszmélet, 121. (2019. tavasz).

17 Cm.: KPUCTUAH YHIBAPU B 3AK/TIOYAIOLLENA YACTU CBOEA KHUTY “BEHTEPCKUE OKKYMALMOH-
HbIE OTPSiAbl B COBETCKOM COO3E” BO3BPALLAETCS K OCHOBAM PYCO®OBCKOW KOHLEMNUNN
B IYXE “KYNIbTYPPACCU3MA”.

a XX. szazad végén (Budapest: Eurdpa
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HWe CIOB cogemcKul W pycckul ABNSETCA OJHUM N3 CBOE0OPA3HbIX NpU-
eMOB, CpeAcTB pycodobmm, KOTOPbIN HbIHE, MOXHO CKa3aTb, 3aKpenuncs
B KauecTBe «HAPOAHOro npeapaccyaka». KoHeuHo, rno6anbHoe pacnpo-
CTpPaHEeHVe HepasLennmMoCcTu pyco- U coBeTohobMM HENb3A CYUMTATb NTNLb
MPOAYKTOM COBPEMEHHbIX CO6bITUIA. Kak pa3 Hao60poT. OHO HEOTAENNMO
OT MHOXECTBA SIBMIeHU 1 (haKTOB, U3 KOTOPbIX MOAPO6GHO OCTAHOBUMCS
NUWb Ha OJHOM 3MeMeHTe — «Tpagmumumn». O6LEeNn3BECTHO, YTO BO BPeMS
BTopoi MMpoBOI BOMHbI MHOTME CONAATbl apMUI, CPAXKaBLINXCS B COKO3E C
HauMCTCKOM MepmMaHuen, Hanpumep, PYMbIHCKON U BEHTePCKOM, a TaKXe
HEKOTOpble FPaXXAAHCKNE XUTENN 3TUX CTPAH MOManu B COBETCKUN MEH.
B nepuop «peanbHOro counanuama onbiT NaeHa AoNroe Bpems 6blf «Mno-
LaBneH» 1 gpeman B rny6rHe HaLuMOHANbHOW NAMATU, @ NOC/e CMeHbl 06-
LWeCTBEHHOr0 CTPOA BbIpBacs Ha NOBepPXHOCTb. OAHAKO B WHTepnpeTa-
LMAX, 060CHOBbIBAKLLMX CYLLECTBYIOLLNA PEXUM BIACTH, BOEHHbIW COO3 C
HaLMCTaMU MOYTH HE3AMETHO MePEMECTUNCA U3 MOHATAA KBOEHHOrO npe-
CTYNNEeHNA» B TEMATUKY «HALMOHANbHON 06MAbI». Takum o6pa3om, obpa-
LeHne C BOEHHOMIEHHbIMY NPEBPATUNIOCh B CAMOCTOATENbHbIA HAPPaTUB,
OTAENEHHbIA OT UCMOpUYecKko20 yeso20. JokyMeHTanbHoe NoATBepXae-
HWe, onucaHme 6onee yem TpexneTHEN TEPPOPUCTUYECKOW, OKKymaLu-
OHHOW AeATeNbHOCTY BEHIepCKUX OKKYNaLMOHHbIX BONCK, 06ecneynBas-
Wwux (OYHKLUOHMPOBAHME HALMCTCKOro reHoumpa Ha tepputopun CCCP,
MO-MPEeXHEeMy CUNTAETCA KKOMMYHUCTUUYECKON NponaraHAon». Mexay Tem
hakT reHoumaa 6bin NPU3HAH KOMAHAYIOWMM YY4aCcTBOBABLUNX B HEM BEH-
repckux yacten. bonee Toro, Ha yKpamHCKOM mnpouecce reHepanos B 1947
r., HA KOTOPOM 6bIfn OCYX[EeHbl BEHrepCcKMe BOEHHble NPEeCTYMNHUKK, OH
BbIpa3un UCKPEHHee packasHue. [lowno Ao TOro, UTo B pe3ynbrarte «nose-
CTBOBAHWA O CTPALAHUAX» MOMEHANNCb PONU Nanaya v XepTBbl U HA an-
Tape NpuUHeceHnsa 06LWEeHALNOHANbHOW XEPTBbI NCUE3/I0 Pa3nUnNe MeXay
«XOPOLLEN 1 NIOXON CTOPOHOM». Ho 060 BCEM NO MOPSALKY.

O NEPEMAETEHWN HUTEW COBPEMEHHOW PYCODOBNY
B CBETE TPEX JOKYMEHTOB

B ynomsHyTOM Bbille JOKYMEHTe, CBA3aHHOM C MPOLECCOM reHepasnos
(Angba Mann 30n1TaH), OTPAXAETCA TO, UTO BEHrepCckme OKKYMNalMWOHHbIe
cunbl Ha Tepputopumn CCCP BO BpemMs BOWHbI MPUHUMANN yyacTie B reHo-
LMae He TO/IbKO MPOTMB €BpeeB, HO 1 BOOOLLE NPOTMB COBETCKOrO Hace-
nexHus, Hapogos CCCP. B yka3zaHHOM mecTe reHepan 3ontaH Anga-Mann,
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rMaBHOKOMAHAYIOLWMN OKKYMALUOHHBIMI BONCKAMMK, CKa3as: «...NpusHalo,
YTO B KauecTBe KomaHaytouiero 105-n AMBU3nMM BOCTOUHON OKKYMALMOH-
HOW rPynmbl ... NPUHMUMAN yYacThe B YHUUTOXEHUMN N NOpPaboLLEeHNN yKpa-
MHCKOTO COBETCKOro Hapoaa».'® Ho 60/bWNHCTBO BEHIepPCKUX NCTOPUKOB,
3aHMMAOLWMNXCA 3TUMM BONPOCAMM, HE TOTOBbI MPUMUPUTBLCA C (haKkTOM re-
HoUMAA, MOTOMY UTO BUAAT B 3TOM OCKOP6/EHNe HalMOHaIbHOW ropaoCcTH
M CCbINAKTCSA HA TO, UTO BEHrEPCKME CONAAThl "He CO3HATeNbHO” NMPUHK-
Manu yyacTue B TeX «CO6bITUAX».” 3TO siBNeHne nepewno B pycodobuto,
KOrga OKKynauui Hayanu onpasAbiBaTb MU PenATUBU3NPOBATb apry-
MEHTaMUn 3TUKKU HamepeHWi. bonee BbICOKOW CTyneHblo pycodobuu, Kak
0TMeuanoch Bbille, ABNAETCA NMKBUAALMSA KaUeCTBEHHOW pa3HuLbl Mexay
COBETCKOM U HeMeLKoW CTOpPOHOW, 6onee TOro, NpsiMoe MUCNonb30BaHue
aprymeHTa O KYNbTYPHOM MPEBOCXOACTBE HEMLLEB U BEHTPOB HAL PYCCKU-
MU 1 COBETCKUMYU NOAbMK.2° He NpuUXognuTcs yauBnsaTbCa TOMY, UTO JOKY-
MEHTbl TAKOTO TMMA HE MMEIT 3HAYEHMA 4151 AaBTOPOB, KOTOPbIE 1 CErOfHA
MOK/OHATCA Uaee 0 «eBPOMNenCKOM Ky/bTYPHOM MPeBOCXOACTBEY.

B YkpauHe Takomn noaxof 6bin 3aMKCMPOBAH B 3aKOHE O T. H. IeKOM-
MyHU3auumn. 2' 16 urons 2019 r. KCY npuHsn n onybnmnkoBan peleHue, no
KOTOPOMY 3aKOH YKpauHbl «06 OCYXAEHUN KOMMYHUCTUYECKOro U HaLKno-
HaN-coUManuCTMUecKoro (HaLMCcTCKOro) TOTaNUTapHbIX PEXUMOB B YKpa-
NHE 1 3anpeLLeHns Nponaranabl X CUMBOTMKM» NPU3HAH KOHCTUTYLMOH-
HbIM. [IOKYMEHT NPAMO, KKOHCTUTYLMOHHO» MyTaeT COBETCKOE U PYCCKOE,
nctpebneHne COBETCKMX MaMATHUKOB in statu nascendi npakTuuecku
BbIMeTaeT BCe pyCcCKOe BMeCTe C COBETCKUM, MOTOMY-UTO HpPUAUYECKM

18 TAMAS KRAUSZ, EVA MARIA VARGA (szerk.), A magyar megszallé csapatok a Szovjetuniéban.
Levéltari dokumentumok 1941-1947 (Budapest: L'Harmattan, 2013), 38., 57.

19 Cp.: IGNAC RomsIcs, Magyarorszag torténete (Budapest, Kossuth Kényvkiadd, 2017), 420.

20 06 3Tom cm.: TAMAS KRAUSz, Térténetirds és emlékezetpolitika (Budapest, Russica
Pannonicana, 2021). CM. 0CO6@HHO KPUTUKY MOAO06HbIX B3MAA0B, COAEPKALLMUXCA B KHITE
Kpuctnana YHrsapu. [logxop, cOrfnacHo KOTOPOMY B MHEHUAX U JOKYMEHTax COBETCKMUX
KepPTB BEHIepCKMX CONAAT yCMATPUBAETCA KMPEKOHLEeNumMs», B TO BpeMs Kak AOKYMeHTbI
0 CTPafaHUAX BEHTEPCKNX XXePTB HENPEMEHHO CYNTAOTCSA JOCTOBEPHbIMU, Y)XKe CTan op-
raHMYeCcKon YacTbio PA6OT MOMOALIX BEHFEPCKNX UCTOPUKOB. Tak 06CTONT AeNo 34eChb U
ceiyac C «HalMoHaMbHbIM YITOM 3peHMS» Ha ncToputo. Cm., Hanp.: http://www.belvedere-
meridionale.hu/wp-content/uploads/2019/02/03_%20P%C3%A9terffy_2019_02.pdf.
pdf 46. Cm. ele MOK KPUTUKY Ha aKafemuyeckoe M3faHne, UHCMUPUPOBAHHOE YNoMs-
HYTbIM Bbllle COOPHUKOM [OKYMeHTOB: TAMAS KRAUSZz, ,Egy levéltari kurzuskotet a
Gy6zelem 70. évében”, http://epa.oszk.hu/01700/01739/00091/pdf/EPA01739_eszmelet_
106_086-099.pdf

21 https://zib.com.ua/ua/141170-zakon_o_dekommunizacii_sootvetstvuyut_li_sredstva_
presleduem.html)



‘ 146 ‘ TAMALL KPAYC

(MOXeT 6bITb He TOMbKO PUANYECKM) HEBO3MOXHO OTCENATb 3TW fABNe-
HUS. Bce 3TO NUWb NpaBOBOE «NPOAO/HKEHNE» Tepom3aLmm HaLUCTCKNX
noco6HmkoB baHgepbl n Lyxesnya.

Ha camom fene 370 JOKYMEHT He TOMbKO AEKOMMYHU3aLWUK, HO U eco-
BeTU3aLuU. B HemM CHOBA, yxe B topuanyeckon opme, npossnaeTcs To,
uTo pycoobusa, cmewaHHas ¢ coBeTodobuen aenyeTCs CpeacTBOM CNlo-
YeHUs HauuyM NPOTMB POCCMNCKOTO rocyaapcTea. B 3aTom cmbicne HoBoe
YKPAMHCKOE HaLMOHAIbHOE roCcyAapCcTBO 0huLManbHO OTpuLLaeT, 6onblue
TOr0, YHUUTOXXAET CBOK MPeAbICTOPUIO, UTO NPAKTUUYECKM NPUBENO K 3a-
npeLeHunto Ny6IMYHOro MCNob30BaHNA PYCCKOro A3blKa?2: e AMHCTBEHHbIM
roCyaapCTBEHHbIM A3bIKOM 6bl/1 06BbABMEH YKPAUHCKMIA. VI 3TO Nnpou3oLwuno
B CTpaHe, rae cpean 40 MUINMOHOB HaceneHne HaCcYMTbIBAeTCs OKOMO
17 MUITNOHOB NULL, PYCCKON HaLMOHANbHOCTMU.... KpUTUYECKoe ocBelleHmne
3TON TOUKM 3PEHUSI B UCTOPUYECKON HAYKe MPOM30LLIO YXKe AeCATb N1eT Ha-
3aj: ANCKYCCUA, COCTOABLUAACA HA CTpaHULAx XypHana Krytika, nokasana,
yTto B YKpamHe 3HauuTenbHasa 4acTb NMb6epasnibHON MHTENNUreHUnn npu
NoAfepXXKe HeKOTOPbIX 3anafHblX KOM/er roToBbl MPUHATL NernTumaLu-
OHHbI HAppPaTUB, KOTOPbIN OTPULLAET COBEpPLIEHME NPeCcTYN/eHNn NPpoTHB
YeNOBEYHOCTU, yYacTne B XOOKOCTE, ITHUUECKMNE YNCTKU 1 (haLLNCTCKNE
npectynneHnsa. BMecTo ocnapmeaHua TPAAULMOHHOIO COBETCKOMO MOAXO0-
[a Npy aHannM3e yKPauHCKON UCTOPUM OHU NpeanoYnTaoT ClefoBaTh 3a
fOweHKo, KOTOPbLIA NPOBO3rNalaeT HaLMOHANbHbIMK repoamMU daWnCToB,
AHTUCEMUTOB 1 BOEHHbIX NPeCTYNHWKOB, CTaBsA UX B NPUMEP MONOAEXMU.
Tem camblM CTPOUTENbCTBO HALMUWU M KOHCONUAAUWS roCyaapcTBa OKa3bl-
BaKOTCA BAXHEe AeMOKpaTUYeCKnX NpuHLMNoB 1 xepts OYH n YMNA.2

TpeTnii LOKYMEHT, KOTOPbIA 06CY>Aancs 1 6bin NpUHAT EBponapnameH-
TOM B CeHTA6pe n okTa6pe 2019 r.,%* 0AHO3HAYHO OTPAXKAET TOT (PAKT, UTO
«BOCTOYHOEBPOMENCKNIA HACTPOW» CYLLECTBYET Ha «rnob6anbHOM» YPOBHe,
CBUAETENbCTBYET 0 TOM, UTO B EBpOCOt03e pycodobusi moxeT 6biTb CBO6OA-
HO TpaHCOpMMpPOBaHA B OULMANBHYIO NErNTUMALNIO «MECTHbIX» BOC-
TOYHOEBPOMENCKUX HALMOHANbHbIX TOCYAApPCTB. He cnyvanHo, nos Bnus-
HMEM 3TOro AOKYMEHTA Yellckme nmbepanbl 4EMOHTUPOBANN B 6-M paroHe
Mparn NamATHUK «OCBOGOANTENO» UYELWCKOW CTONMULbI Mapwany KoHesy.

22 https://tass.ru/politika/11959949; https://www.rbc.ru/society/16/01/2022/61e26b6f9a7
947e28b349d10

23 GRZEGORZ ROSSOLINSKI, ,Liebe and Per Anders Rudling, Review of Krytyka (Hrsg.): Kry-
tyka. Hefte 3-4; 7-8; 9-10". Kyiv, 2010, In H-Soz-u-Kult, June 15, 2011

24 https://en.wikipedia.org/wiki/European_Parliament_resolution_of_19_Septem-
ber_2019_on_the_importance_of_European_remembrance_for_the_future_of_Europe
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Takum 06pa3om, 3TOT JOKYMEHT npeanaraet UHTePnpeTaLoHHY MO-
Jenb y)Ke Ha MeXAYHapOAHOM YPOBHE, CBA3bIBAET MECTHbIE U LLEeHTpasb-
HbIN YPOBHW W CO3AAET NAENHYIO CTPYKTYPY, ONpeaensitouLyo rnodanbHyto
nernTMmaLnio HoBoW 3Noxu. geonornyeckme pamku 3Toro NOBOPOTHOTO
ABneHnsa — otoxaecteneHme CCCP ¢ HauncTckon MfepmaHuen, npeyeenmye-
HMe LOCTOMHCTB 3anajHbliX COIO3HUKOB, HEJ0OLEHKA COBETCKMX BOEHHbIX
ycunui, npamas danbcndukaumns cobblTuin Hauana Bropon MupoBon BO-
WHbl. 3TN Te3UCbl CEroAHA SBNAITCA 06LWEN TOYKON NPaBUTENbCTBEHHOM
NOMIUTUKN NAaMATU BOCTOYHO-EBPOUMNENCKMX FOCYAapPCTB.2

B 3Tx CTpaHax NOAMTMKA NAMSATU KOHTPOMMPYETCA CeTbi0 My3eeB Ma-
MSATUN, TOCYAAPCTBEHHbIMU KOMUTETAMM U MHCTUTYTAMU UcTopumn u T.4. OT
NbBoBa fo bypanewTa, oT BunbHioca Ao Bapluasbl 3T MHCTUTYTbI NOA-
LepXMBaT NONUTUYECKUE N MOPalbHble MO3ULMY BNACTBYIOLWNX 31UT. He
CNYYaNHO, YTO BbILIEYNOMAHYTbIV AOKYMEHT EBponapnameHTa 6bin1 npuay-
MaH IMTOBCKMM MOMUTUKOM.

B ntore fokymeHTe EBpocoto3a B pyc/ie IMTOBCKOW MOMUTUKMN NAMSATH
COBETKOe rocyfapTCcTBO, a C HUM K Poccuiickaa Pepepauns, oTOxXLeCT-
BNAETCA C HALMUCTCKUM PEXMMOM, COLMANN3M OTOXAECTBASETCS CO CTanu-
HU3MOM, CTANIMHN3M OTOXAECTBNAETCS C HALM3MOM. B ntore geno gowno
yXe [0 penaTuBm3aumnm Xonokocta. ApMmusi, KOTOpas noracmnia neymn KoH-
unareps cmepty OCBEHLMMA, CTABMTCA HA OAWH YPOBEHb C TEMU APMUAMMU,
KoTopble Hananu Ha CoBeTckuin Cot3 1 OCYWEeCTBUIN FeHOoLMA HAapoaoB
CCCP. PenaTuBM3npyeTCa rpaHunLLa Mexay Xxeprtsamu u nanavyamu. Tak Bbl-
FNSANT KMUPHbBIN JOFOBOP» B MOMMTUKE NaMATU MO eBPOnenckomy o6pas-
Ly. M Bce 3To paan 60pb6bl NPOTUB POCCUMMNCKOW NMOUTUKN MAMATU B OTHO-
WweHnn Bennmkon oTe4eCTBEHHOW BOWHDI.

Moasenem UTorn. B pamkax AaHHOW cTaTbh 6bina NpeanpuUHNATa NonbIT-
Ka oTaennTb pycoobuto oT coBeTohobum B pamkKax NOAUTUKM MaAMATN.
HO 3TO HEBO3MOXHO, MOTOMY UTO COBETCKMI NEePUNOJ KaK MpoLLIoe pyccKo-
ro v BCeX ApYrux HapoaoB nepennetancs ¢ cyabbon Coeetckoro Cotosa.
He cnyyanHo, uto kpumnHanmlaumsa nctopumn CCCP HensbexHo naeT pyka
06 pyKy c pycochoburen, o uem cBUAENbCTBYIOT aHaNM3bl IOKYMEHTOB.

25 3TO A yXe M3N0XKWN Ha MexAyHapoAHoW KoHdepeHumn B Mockse: KoHdhepeHuus
VIHCTUTYTa BCEO6LEN MCTOPUU POCCMINCKON aKageMum Hayk no cnydato 80-i rof0BLLMHDI
Hauana BTopoi mMupoBoW BOWiHbI. (2-3 oKTA6pa 2019 r.) OTpefakTUPOBaHHAA Bepcus
nekuun. Mepeas ny6nukaums — 2019. TAMAW KPAYC, Cyobba udel 8 ucmopuu cccp u
nocse.../ NMop obuwein pepakumein M. C. METPOBOW (M.: AkBuoH, 2020), YacTb BTOpas:
BoviHa u reHouua, 130.
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B 10 ke BpemMs HeE06X0AMMO NOAYEPKHYTb, YTO B AAHHOM clyyae Poccus
BbICTYMAET He B PO/N XePTBbl. [laxe poCCUCKME IKCMEPUMEHTbI fEKOM-
MyHM3auumn Bennkon OTeyeCTBEHHON BOWHbI BO MSl HOBOW, «COBPEMEH-
HOW» NONUTUKM NaMATW BeJyT K HOBbIM M1 am 0 BOMHE B KOTOPOW HapoAa
He 6blf1 OpraHM30BaH KOMMYHUCTUYECKOW NapTUen U ApYyrumMu MHCTUTY-
TaMU COBETCKOW cucTeMbl, a BOeBan cam no cebe, Kak roBOpPUTCS, Ha CBOW
CTpax U pUCK. 3TO COBEPLUEHHO abCTPAKTHOE NMPeAcTaB/eHNe COBCEM He
CUMTAETCH CO CNOXHbIMU NPOTUBOPeUnsiMu uctopun. bonee Toro, NmeH-
HO B pe3ynbTaTe CBOero abCTpakTHOroO XxapakTepa OHO OTKPbIBAET AOPOryY
ANA onpaBAaHMA HAUMCTCKMX KONMMabopaHTOB — peabunmTauum Bnacos-
LeB 1 6aHAepoBLEB... Ha MecTe cOBETCKUX MUOB Y)Ke AaBHbIM AaBHO MO-
SABUINCb HOBble MUbI: KaK OfIHAXAbl CKa3an akagemuk MNMueosapos, OTe-
yeCTBEHHas BOMHA He cylecTBoBana, OTeyecTBEHHas BOWHA - 3TO MUD.
OfHaKo Ha camoMm Aefne HOBbIN MU 3aK/ToYaeTCsa B TOM, UTO OTeueCcTBEH-
HaA BOWHA — MUd. 3TO MU, KOTOPbIA YKOPEHWU/ICA 3a Npegenamu Poccuu,
KOTOPbIN CTan NCXOAHbIM NYHKTOM Pycod06CKON NOAUTUKN NaMaTn 60/1b-
WWHCTBA MasiblX BOCTOUYHOEBPOMEMNCKMX TOCyAapCTB, CTaB 3M1€MEHTOM
HauMOHanbHOro cnnoveHus. Pycocobckuii mud cospgaet cBoeobpasHoe
cornacve mexay nubepanbHbIMW U KOHCEPBATWUBHbLIMK MOAUTUYECKUMU
TeUeHUsIMU B PervoHe 1 3a ero npejenamu. B mumpe ngen coppemeHHon
pyco- n coBeToobun «Kaaccnuyecknum» Mndom cTan «MasieHbKUn yeno-
BEK» KaK Urpywka 60MblNX, KHEOODATHLIX» AepaB, OH 3acnyuBaeT
TOro, UTo6bl MY HaKOHeL, 6bifla BOCCO34aHa CNpaBegnBOCTb...%
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Moka ewwe HeT 0b606LWaWMX PaboT U MOHOrpaduini 0 BEHrepcKon pyco-
obun? n B uenom o6 obpase Poccum cpeam BeHrpos. Mpasaa, HAaNMCaHo
HECKOMbKO CTaTen Mo OTAE/NbHbIM aCNeKkTam 3TON NPo6AemMaTuku,® a Mmou
AOKTOPAHTbI MPUCTYNUAN K €e CMCTeMAaTUUYeCKOMY M3y4yeHuto. Ho Bce xe
3Ta TemaTuka 60Mblien YacTblo He pa3paboTaHa Uy Hac HeT ee LLeNoCTHO-
ro BuaeHus. Hmke 1, Npu3BaB Ha NOMOLLb BU3yaNbHYO penpe3eHTaLuto,
KPaTKO MOKaX<y HeKOTOpble K/UeBble MOMEHTbl UcTopuu pycodobun
B BEHrpun 1 Tem cambim elle pa3 o6pally BHMUMAHME HA HEOBXOAMMOCTb
NPOAO/MKEHUSA NCCIef0BaHNI U NOATOTOBKM 0606Latowwein paboTbl.

1581

3Ta [laTa yKa3blBaeT Ha NMOX0/ NoNbCKoro koponsa CtedhaHa batopusa n oca-
Ay ero Bockom lckoBa, NamsATb O KOTOPOW 3aneyaTnen BeNUKUn Haumno-
HafbHbIA MOMbCKUNM XuUBonucew, AH MaTtenko. Mpoaomxaa NpakTUKy pac-
NPoCTPaHeHUss NeTyunx NUMCTKOB, PacnioamBlUMxca B EBpone BO Bpems
JINBOHCKOW BOWHbI,* BaTOpWiA BEN OUYeHb WPOKYIO U YCMeLHY0 KaMnaHuio
no AucKpeauTaumm pycckoro uaps MieaHa IV,> B pamkax KOTOpPOW XUBOMU-
canacb He TONMbKO 3BepCKas eCTOKOCTb CaMOro LLaps, HO U BapBapcKoe
noBefeHne ero npeakoB. Tem camblM KOPO/b, HECOMHEHHO, pa3ayBas aH-
TUPYCCKUE HAcTpoeHus. B nepBylo ouepedb Npu eBPOMNENCcKUX ABOpax U
B cpefie nonakoB. OHAKO NOCKOMbKY B €ro BONCKE C/YXWUI0 U MHOFO BEH-
FPOB, MOXHO C MOMHbIM MPaBOM NPEANONOXUTb, UTO TAKOW aTTUTIOA OKa-
3an BAMSIHME 1 HA BOCMPUATUE PYCCKUX BeHrpamu. KcTaTu ckasaTb, pyc-

2 PamKu nHTepnpeTauun noHATSA «pycoobus» aaHbl MHOW B paboTe: SZVAK GYULA, ,Bev-
ezetés a ruszofobiaba, in: GYULA SzVAK, ,Mi, moszkovitak”. PublicisztikRak Oroszorszagrol
(Budapest: Gondolat Kiadd, 2020), 59-60.

3 Cm.: [. CBAK, «K Bonpocy o reHesuce pycodobumn», B locydapcmeo u Hayus 8 Poccuu u
LlempanbHo-8ocmoyHou Egpone. Mamepuarbi MexxdyHapoOHoU Hay4YHoU KOH(hepeHyuu
6ydanewmckozo LieHmpa Pycucmuku om 19-20 mas 2008 e. / State and Nation in Russia
and Central-East-Europe: materials of international historical conference at the Centre
for Russian Studies in Budapest, Ruszisztikai Kényvek XXII, ed. ZSuzSANNA GYIMESI, GYULA
SzvAk ( Budapest: Russica Pannonicana, 2009), 21-29.

4 o mHeHunto Anekcangpa OuniowknHa, EBpona umeHHo Toraa oTaenuna ot ceba Poccuto.
Cm.: ALEXANDER FILYUSHKIN, ,Livonian War in the Context of the European Wars of the 16th
Century: Conquest, Borders, Geopolitics”, Russian History 43, no. 1(2016): 1-21. https://
doi.org/10.1163/18763316-04301004

5 LAJOS SzADECZKY-KARDOS, ,Bathory Istvan hadjaratai az oroszok ellen”, Hadtérténelmi
Kézlemények, no. 1 (1888): 46, http://epa.oszk.hu/00000/00018/00038/pdf/EPA00018_
hadtortenelmi_1888_032-046.pdf (nata o6pauieHns: 28.01.2021).
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CKUI Lapb B XapaKTepHOM /1l HEro HeMoCpeACTBEHHOM CTU/E CTPEMUNICS
He ocTaBaTbCA B AONTY,° UTO AaBaN0 MObCKOMY KOPO/O HOBble BO3MOX-
HOCTU NPeACcTaBUTb CBOEr0 OMMOHEHTA HEMOMHOLEHHbIM, KPOBOXAAHbIM
npasutenem.’

1602-1603

B XVI=XVII BB. B Poccum yxxe no6biBano B pasfMuHbIX KayecTBax JocTa-
TOYHO MHOFO MHOCTPAHLEB, OYEeHb MHOFME U3 KOTOPbIX, BEPHYBLUWCb A0-
MOW, 3aneyaTnieNnn CBOW [OPOXHble BneyaTneHus. MepBbiM U3 BEHIPOB
370 caenan CredaH Kakal 3anaHKeMeHu, KOTOPbIA KakK OMbITHbIA AWNN0-
mat 6bin nocnaH umnepaTtopom Pygonbdom Il B Mepcuto. Cam nmnepaTop-
CKWVA MOCON He Nepexun TAroT 06paTHOro NyTu, HO Nepefan CBOU 3anNncK
cBoeMmy cekpeTapto leopry TekTangepy. Takum o6pasom ony6nnKoBaHHOE
nosxe (Bl'lepBbIe -B1609T.) npousBeaeHne nog HasBaHuem lter Persicum
B [EVWCTBUTENbHOCTU MOXET CUMTATbCS UX COBMECTHbIM TBOpeHueM. Bo
Bpems cBoero npebbiBaHusi B Poccun OHU Haxogmnucb B 6onee unu me-
Hee NOHOM M30NSALUN OT PYCCKMX, MO3TOMY COCTABEHHOE UMM ONUCAHNKE
COAEPXUT KpalHe Mano A4OCTOBEPHbIX CBEAEHUN, OJHAKO TOUHO COOTBET-
CTBYET NpeHebpexnTenbHOMY OTHOLWEHMNIO 6ONbWWHCTBA 3aMaAHbIX NyTe-
WeCTBEHHUKOB paHHero HoBOro BpeMeHmn K pyCccKum: «A mMexady mem OHU
makue cnacmoso6uybl, 6e360XHUKU, 0OMAHWUKU U /Keybl, Ymo Hefb3A U
onucamsb, 8 YeM Mbl 00CMAMOYHO y6edunucb, NPoXXU8 cpedu HUX nos200a.
Ha moli 832150, edsa nu Hatidemcs 20e, 8 ceeme, Opyaas cmpada, 2oe 6bl
2ocnodcmeosan makol pazspam u 6eccmbiocmeo».’ Henb3a 0AHO3HAUHO
yTBEpXAaTb, UTO 3TO Npou3BeaeHne obecnevynno SyXOBHbIN 6arax Ans
BEeHrepckux pycogob6os 60nee no3gHero BpemMeHun, HoO OCHOBHOM TOH, He-
COMHEHHO, 6bI/1 3aJaH UM.

6 «[locnaHue MBaHa Mpo3HOro nonbckomy koponto CrecdaHy batopuio 1581 roga», http://
lib.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=9121 (gata o6pauieHus: 28.01.2021).

7 A. BAUMHCKUI, K. EPYCANUMCKNI, H. KOYEKOBCKASl, M. MOWCEEB, «[unnomaTuyeckas
nepenucka MBaHa Mpo3HOro: npo6nembl aBTOPCTBA, XpaHeHUs u 6biToBaHua», http://
www.reenactor.ru/ARH/PDF/Bachinskiy_Erysalimskiy_Kochetkovskaya_Moiseev.pdf, 116
(naTa o6pauieHns: 28.01.2021).

8 Toapo6HO 06 3TOM cM.: KLARA RADNOTI, Eurépa Moszkévia-kRépe a XV-XVI. szazadban (Bu-
dapest: Magyar Ruszisztikai Intézet, 2002).

9 T.TEKTAHAEP, lymewecmeue 8 lepcuto yepe3 Mockosuto, https://www.vostlit.info/Texts/
rus11/Tektander/frametext.htm (gata o6pauierns: 28.01.2021).
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1832-1836

MoXOHbCKOE rocyaapCcTBeHHOe cobpaHue 3noxm peopm 3aHMMAET 0CO-
60€e MecTo B UCTOPUM BeHrepckown pycodobuun, TouHee roBops, B npouec-
Ce N3MeHeHns obpasa pycckux B BeHrpum B xyAwyto CTOPOHY. KOHeuHo,
M B 3TOM C/yyae HYXHO cAenaTb OrOBOPKY, Beflb B AeWCTBUTENbHOCTU
3[eCb NAET peyb TOMbKO O YaCTU LBOPSAHCKOrO O6LWECTBEHHOrO MHEHNUS,
KOTOpOe K TOMY e, B MepByl0 ouyepefb, 6bi10 HaNpaBaeHo NPoOTUB yrpo-
3bl CO CTOPOHbI CAMOJEPXABHON LLAPCKOM BNACTU.® OfHAKO K XOpY Bbl3bi-
BAOLWMX CUMNATUIO BbICTYNNEHUNA, B KOTOPbIX MOA 3HAKOM TPAAULUOHHON
MOMbCKO-BEHTePCKOW APYXObl OCYXAAN0OCh NOAABNEHUE MONbCKOr0 BOC-
cTaHusa 1830-31Tr., NpUMeLWNBANUCh N TakKe rofioca: «B 6opbbe c rpo3HON
BNACTbtO, NPOCTMPAIOLLEN CAMOAEPXKABHbIW XENE3HbIN XKe3 Haf WeCcTou
YacTb U3BECTHOMO HAM MUPA, B OTYASAHHOW CXBaTKe TMOHYT ThiCAYN N0~
Lieil 32 POLVHY, HO HET! He TOMNbKO 3a POAMHY, a 3a cBob6oAy BCcen EBponbl,
KOTOPOW CEBEPHbIN KOMOCC FPO3MT LEensamu, 3a TOPXKECTBO LUBUNU3ALLNN,
KOTOpYto 06peKaeT Ha AUKOCTb CEBEPHOE BapBapCTBO...»". 3T0, Hanpumep,
cnosa J/larowa KolyTa, KoTopble Npo3Byyanu B 1831 I. Ha NpeaLWecTBo-
BaBLUEM rOCYAApPCTBEHHOMY COOGpaHWIO 3eMMIEHCKOM KOMWTATCKOM CO-
6paHnM 1 KOTOpble XOPOLIO MANIOCTPUPYIOT, KaK ClpaBeAnnBbid NPOTECT
NPOTUB CaMOAEPXaBUA MOXeT PUTOPUYECKN, MOUTK He3aMeTHO npespa-
TUTbCS B pycoobuto. OQHAKO AN1A MOAHOTbI KAPTUHbBI HY)XXHO OTMETUTb U
TO, UTO NUGEpanbHOe ABOPAHCTBO BOMHOBANM HE MOMbCKUIA BOMNPOC U pOC-
CUICKaa TUpaHnA camu no cebe. B yCnoBuUsix LeH3ypbl ero npeacTaBuTenu
MOAMEHANN PYCCKUM LLapem MoHapxa 13 goma fabcoypros.

1848-1849

[o 1849 r. pycohobusi 6bin1a B BeHrpum camoe 60Mbliee «MHTEeNUreHT-
cKon», 6apckon 3a6aBoii. XoTs B 1848 I. B TeHU YrpoO3bl CO CTOPOHbI Poccuu
OHA Y)Xe XOpOoLWO YyBCTBOBANAChb HAa YPOBHe NeTyuymx nnakartos.” Moga-

10 SZABOLCS SUHAJDA, A cari intervencio az 1830-31-es lengyel felkelésben és az intervencio
magyarorszagi vonatkozdsai. Maructepckas aunnomHas pa6orta, (Budapest: ELTE, 2013).

11 Kossuth Lajos 6sszes munkai VI (Budapest: Akadémiai Kiado, 1966), 223.

12 Ha pucyHke fAlHowa Bugeku mnagwero BuMAHA HaAnucb: «B oTBeT Tem, KTO cKopee
XOYeT HacnaxAarbCa PYyCcCKMM cyacTbem». Ha pucyHke n3o06paxeHbl MUHUCTEpPbI-
Ka3HOKpafbl, U3HEMOTaloLe NOA TAKECTbIO HAlOrOB KPecTbsAHe, TeNeCHble Haka3aHus
n cubupckas ccbinka. (GYORGY ROzsA, ,Negyvennyolcas karikatrak”, http://acta.
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BNleHMe peBONiLMN 3aKkoHomep- | ;ﬂ«/“‘”" }.;‘/Z’f“;;/::hji’
HO OTKPbIIO pycodobun WUpPOKyHo

JlOpory B BeHrepckoe 061ecTBO
M CTano MOBOPOTHbIM MYHKTOM B
NCTOPUN  BEHIEepPCKO-POCCUNCKINX
OTHOLWEHWU. B cBOen KHUre, ony-
6/1MKOBaHHOW B 1884 T. Mlanow Tan-
noum Tak nucan o6 stom: «Cpaxe-
HUS 1849 ropga cTanu TON rpaHuLEen,
y KOTOPOW BEHTPbl yBUAENN, UTO UX
XU3HEHHble WHTepecbl MPOTUBO-
peyat ycTpemneHussm MOCKBbI».®
Bcsi 3Ta MCTOPMS HacblleHa muda-
MU U KOHTpMepamu. [oCTaTOYHO
cocnaTbCsA Ha MacTepcku cdasib-
cnuuMpoBaHHYO Urypy n ponb
HWKOTA4A He CyL,ecTBOBABLUErO Ka-
nuTtaHa lycesa. B 06u,eCcTBEHHOM
ANCKYpCe TOro BPEMEHU, KOHEUHO,

o Gz
e

JOMUHMPOBA/IA AHTUPYCCKUE HACTPOEHUs. TeM HeOXnJaHHee oKasanacb

rpumaca uctTopumn, Koraa B AHN aroHny 60pb6bl 32 HE3aBUCUMOCTb BOXAM
MoAaBNeHHON PEBOMIOLMN B KPANHEM OTUASTHUM NPEAOXNN BEHTePCKYI0
KOPOHY AMHACTUM POMaHOBbBIX."” B KOHTEKCTe pycoobum 3To 6bif, KOHeY-
HO, KparHe HeOXWAaHHbIN LWar, KOTOPbIN HEOXOTHO NPUHUMAETCS HaLuuo-
Ha/IbHOW NAMATbIO, HO TEM HEe MeHee BOBCe He 6bl/1 NLLIEH NONUTNUYECKOro
CMbICNA B X0e COBbITUN TEX APaMATUUHbIX AHEN."

13
14

15

16

bibl.u-szeged.hu/40503/1/aetas_1992_001_002_211-224.pdf, 212-213. (aata obpauieHus:
06.04.2022).

LAJOS THALLOCZY, Oroszorszag és hazank (Budapest: Athenaeum R. Tarsulat, 1884), 2.
OnHa 13 paboT, NOCBSALEHHAA BbIAYMAHHON UCTOPUM KanuTaHa NyceBa v ee fanbHulen
cyab6e: BOLDIZSAR VOROS, ,Egy torténelmi mitosz a «szovjet-magyar baratsag» prop-
agandajaban. A soha nem létezett Guszev kapitany és tarsainak abrazolasai az 1940-
1980-as években”, http://real.mtak.hu/9886/1/80-08%20V%C3%B6r%C3%B65%20Bolf-
izs%C3%A1r.pdf (nata o6paueHuns: 28.01.2021).

ENDRE KoVAcs (fészerk.), Magyarorszag térténete tiz kétetben, 1848-1890 (Budapest:
Akadémiai Kiad6, 1979), 426.

ROBERT HERMANN, ,Egy elszalasztott lehetdség”, https://epa.oszk.hu/00000/00018/
00017/08hermann.htm, 457. (nata o6pauieHuns: 28.01.2021).
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18771878

Mocne 1849 r. ponb Poccum B NOJABAEHNN PEBOMOLUN OTHOCUTENBHO Obl-
CTPO pensaTuBM3nMpoBanach N3-3a ANKTATypbl FanHay 1 yKpenneHus abco-
noTU3Ma B BeHrpuun. 3T0 XOpoLo BMAHO B TOM YKC/ie N HA NpUMepe n3-
MeHeHus MHeHus Mopa lokawn, KoTopblil OT pycotho6un, NOAOrpeBaemoii
CNpaBeanBbIMK IMOLUAMU 1849 T., B TeUEHUE HECKOMbKUX AeCATUNeTHN
fowen Ao 06pa3LoBOo B3BELWEHHbIX B3rNMAA40B: «Hac oTTankmMBaeT pycckas
AUNoMaTUs, MOTOMY UTO OHA MPeAcTaBAAET XKEeCTKUN abCoNtTU3IM; Mbl
OCY)X[aeM B Hel He pycckoe, a abCcoONOTU3M, NPOTMBOPEYALLMA HALLIUM
NPUHLMNAM, 0T KaKOW Hauuu oH 6bl HU ncxoaun».” OfHAKO CO BPEMEHMU
KpbIMCKOW BOWHbI BCE OTUETAMBEE APTUKYNUPOBANUCL 6aNKaHCKME WH-
Tepecbl MA6COYPrcKo MOHAPXMUK, KOTOPbLIM, KaK CUMTanu pyKoBOAUTENU
Tenepb yxe o6uLeli aBCTPO-BEHIepPCKON BHELWHEN NOMUTUKKM, Yyrpoxana
cepbe3Has 0nacHoOCTb B pe3ynbTaTe HOBOW PYCCKO-TYpPeLKOW BOWHbI. Pac-
NPOCTPAHUINCh MHEHUSI 06 Yrpo3e NaHCNaBU3Ma, KOTopble NOAO6HO NoA-
3EeMHOMY pyueiiky Bpemsi OT BpeMeHn NpobunBanncb Ha NOBEPXHOCTb elle
B 3noxy pedopm'®, B 3HAUNTENbHON CTENeHUN BNMAS KakK Ha oduLManbHbIN,

AT
LR

17 ZsuzSA ZOLDHELYI, Az orosz irodalom magyar fogadtatasa a XIX. szazadban, 827, http://
mek.niif.hu/04900/04937/pdf/orosz2.pdf (nata o6pauieHus: 28.01.2021).

18 Hambonee ABHO OHU MPOABUNUCH B HE CBOBGOAHOM OT pycodobun (cp.: «NpuUBbIKiLEee K
pabCTBY 1 B 60MbLIVHCTBE CBOEM I/lyNoe HaceneHne Poccun») nponssegeHnn Muknowa
BewweneHu: MiKLOS WESSELENYI, Szdzat a magyar és szlav nemzetiséqg iigyében, 138.,
https://books.google.hu/books?id=SFIIAAAAYAA)&pg=PR5&hl=hu&source=ghs_selected_
pages&cad=2#v=onepage&q&f=false (nata obpaweHns: 28.01.2021)
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TaK 1 06LWeEeCTBEHHbIN AUCKYPC B CTPaHe, OKa3aBLUIENCs B TUCKaX IKCMaH-
CUOHMUCTCKUX ambuunii Ha bankaHax, C 0OAHOW CTOPOHbI, 1 0CBO6OANTENb-
HbIX CTPEMIEHNI OTEUECTBEHHbIX HALLMOHAMbHbIX MEHBLINHCTB — C APYrOMn.
TaKyto e ponb CbIrpann U CTePeoTUMNbl, KAaCAOWMNecs KHUTMANCTOBY, KO-
Topble 6bINY BOCNPUHATLI NOCPEACTBOM BCe 60/iee aKTUBHOW peLenuun B
BeHrpuu KnaccukoB pycckon nutepatypbl.” C BbIABUXEHNEM HA NepeaHuii
nAaH ponu Npeccbl 3TW B3rNAfbl WMPOKO PacnpoCTPaHUIUCL W, NO CBU-
[EeTenbCTBY ra3eTHbIX KapuKaTyp TOr0 BPeMEHU, HeCnn B cebe MOLLHbIe
meccepxn.?° Tak pyccko-TypeLkas BOMHA cTana NepuofoM BEHTepCKOM py-
cohobun HeBUAAHHON paHee CUJbl U Pe3KOCTHU.

19141917

C Hauyanom MMepBoW MUPOBOI BOMHDI | Medveténcoltatas
ABCTpO-BeHrpua u Poccus okasa- [ S
NNCb MO pasHble CTOPOHbI (HPOHTA.
OdmumanbHas nponaraHaa, cnegys
paHee CNOXMBWMMCA pedekcam,
6blla  CKMNOHHA NpeAcTaBnsATb 3TO
NMPOTUBOCTOAHNE KaK 60pbby ABYX
uMBMAM3aLMIA, 0TBOAsA Poccum ponb
«rMABHOMO BMHOBHMKA» BOWHbBIZ!. Mpu
3TOM NOA B/USHUEM YPE3MEPHOTO
ypa-naTpuoTu3mMa oHa 0T3biBanacb o
PYCCKUX C KpanHUM NpeHebpexeHu-
em, m3o0bpaxas UX «MOCKOBUTAMMY,
KOTOPbIX BEHIPbl CKOPO BbIKUHYT 13
Kapnatckoro 6accenHa.?? OfHaKO

19 AGNES SzECHENYI, ,Az orosz (b)irodalom recepcidja Magyarorszagon (1825-1945)", in Az
orosz birodalom sziiletései. Magyar kutaték tanulmanyai az orosz térténelemrdl, szerk.
TIBOR FRANK (Budapest: Gondolat Kiadd, 2016), 348.

20 Ustokas, 1878. See: GABOR KECSKEMETI, ,An Introduction into the Hungarian Russophobia
in the 19* Century - Stereotypes, the Image of Russia, and the Russian-Hungarian Con-
nections”, in O6pa3bl Poccuu ¢ XVII no XXI ese. rnae. pea. . Cak, pea. A. B. TONYBEB,
X. Aumewm (Budapest: Russica Pannonicana, 2013).

21 Eszter BALAZS, ,«Szinte csodas krizis». A februari orosz forradalom értelmiségi fogad-
tatdsa Magyarorszagon 1917-ben”, 445., https://epa.oszk.hu/00600/00617/00011/pdf/
EPA00617_tortenelmi_szemle_2018_03_443-458.pdf (naTa o6paueHnsa: 28.01.2021).

22 Borsszem Janko, 1914. oktober 11.
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theBpanbckue cobbITUA 1917 1. NPUBENU K HEOXULAHHOMY MOBOPOTY B OLEHKE
PYCCKUMX, NOCKOMbKY BHE3AMHO 6NnecHyna Hafex a Ha To, YTo ¢ nobenon pe-
BOMIOLLMM PoCcrs BbINAET U3 BOWHDI. Bonblune Hagexabl Ha 3TO BO3naranucb
[ae B KOHCEepPBATWBHOM narepe: «bbiTb MOXET, PeBONIOLNA C KPOBABbIM
NULOM, pasrynueatwollas no ynuuam fNetporpaga, siBAseTcs nepebiM BecT-
HUKOM Mupa Ans EBponMbl 1 AN BCEro Mupa».2* B 3TOM CMbIC/ie HACTPOEeHUe
BEHIepCKoro 06LEeCcTBEHHOTO MHEHNS HE U3MEHNIOCh U NOCe OKTABPbCKOM
peBonoLMU. [laXe HAa CTPAHUL,AX CAaTUPUYECKNX XXYPHANoB 6onblueBnUCTCKan
peBonOLMS NPenogHocunach obLecTBY He B BUAE XYTKOro Npm3paka, a B
nepcrneKkTNBe OXMWAAEMOro U AOCTUTHYTOrO CenapaTHoro mupa. Kanaméypbl
BpPOAe «/1eHVH unun He JIeHUH, BOT B UeM BOMPOC»* KaK pa3 1 BblpaXaniu Ha-
AEXAY Ha BO3MOXHOCTb MUPA, MOPOXAEHHYI0 OKTABPbCKON peBosoLnen.?

1941-43

HanageHune Benrpum Ha CCCP B 1941 1. He 6bIN0 aBTOMATUUYECKUM NPOLON-
XEeHMeM BEHrepCcKov NONUTUKIN, MPOBOAMUBLLENCA MeXY ABYMS MUPOBbIMU
BOMHaMu. XoTs «6naropaps» BeHrepckon coBeTckon pecnybnuke 1919 T.
3Ta NOMNTMUKA CTPOMIACD HA MPOYHOM @HTUKOMMYHUCTUYECKOM U, CriefioBa-
TeNbHO, aHTUCOBETCKOM MAEONOrMYEeCcKOM (DyHAAMEHTE, KOTOPbIA XOPOLIO
XapakTepm3oBancs, Hanpumep, cnosamu Tnbopa Ikxaparta, Ha3BaBsLIero
MOATrOTOBMEHHbIN JOrOoBOP 06 YCTAHOBNEHUM AUMIOMATUYECKUX OTHOLIe-
HUN mexay BeHrpuen n CCCP cornalleHnem c NpaBuTeNbCTBOM «nanaven,
M3YBEPOB U MEXAYHAPOAHbIX 3n104eeB».? Of4HAKO pa3oyapoBaHue U n3o-
NAUNSA, Bbl3BaHHble HECMPABEAIMBbIMU NAPWIKCKUMMN MUPHbIMK JOTOBOpa-
MU, N NOANMUTbIBAEMOE VMW KeNaHue peBaHLa NMpuBenmn K orpaHnyeHHOMY
COTPYAHUYECTBY Mex Ay ABYMSA CTPaHamu,” 4To NOPOAMUIO HEOXUAAHHbIE,

23 BALAZS, ,Szinte csodas krizis”, 446. (nata o6pauieHus: 28.01.2021).

24 Wrpa cnos, 0CHOBAHHAs HAa TOM, UTO U3BeCTHasA hpasa «bbiTb NN He 6bITb» B BEHIEPCKOM
nepeBoje 3ByuuT Kak «Lenni vagy nem lenni”. Cp.: «Lenin, vagy nem Lenin».

25 AGNES TAMAS, ,Az 1917. évi oroszorszagi események karikatrak tiikrében”, http://real.
mtak.hu/92236/1/Tamas.pdf 493. (aata o6paleHuns: 28.01.2021).

26 LUwuTupyetca no: JubiT HAMMERSTEIN, Oroszorszag magyar szemmel. Magyar irok Orosz-
orszag / Szovjetunio - tapasztalata az 1920-30-as években megjelent Gtirajzok tiikrében,
http://realphd.mtak.hu/902/1/Hammerstein_Judit_Doktori_watermark.pdf, 44. (mata
o6paleHus: 28.01.2021).

27 TNoapo6Ho cm.: ATTILA SERES, Magyar-szovjet gazdasagi kapcsolatok. 1920-1941 (Buda-
pest: MTA Torténettudomanyi Intézete, 2010); ATTILA KOLONTAR, Magyar-szovjet diploma-
ciai, politikai Rapcsolatok. 1920-1940 (Budapest: Napvilag Kiado, 2009).
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3ameuatesibHble NoAbl, 0 KOTOPbIX NUWeT I0ANT XammepLwTenH: «[aHHble
HauunoHanbHon 6M6NNOTEKM UM. CeUeHn CBUAETENbCTBYIOT O NMOMNYASAPHO-
CTN pycCKUX aBTOPOB. COrnacHo XypHany Bblgayun KHUM Ha oM OT 1934 .,
CpeAmn NHOCTPAHHbIX aBTOPOB Hanboee YacTo BblAABABLUMXCS HA OM KHUT
Ha NepBOM MecTe Haxoaunca ToNcTon, Ha BTOPOM — [loCTOeBCKUiA». 2

CMOTpS Ha mocneaytoume cobbiTUA C ITUX KYIBTYPHbIX BbICOT, KaXKeTcs
ele 6onee yxacHbiM To, YTO TBOPUAK Ha Tepputopun CCCP BeHrepckue
OKKYMaLMOHHbIE 1 BbIMOHABLIVE NOMNLENCKE DYHKLUN OTPAAbI, BbICTY-
naswue B 1942 n 1943 rr. B KQUECTBE BCMOMOraTeNbHbIX CUN FEPMAHCKON
apmuu. 3a 3TOT JONTroe Bpems CTbIANNBO 3aManynBaBLINACS, @ MO3)XKe Co-
3HATeNbHO HEJ00LEHEHHbIW, FTEHOLMA MO Cell AeHb He NPUHeCceHbl 0hULLK-
anbHble, rOCyAapCTBEHHbIE U3BUHEHNUA. iIcTopuyeckas namaTb OKpyxuna
ero 6narofeTefibHbIM MpPaKoOM, YeMY CMOCOBCTBYIOT U NpeACTaBUTENN Ma-
rMCTPaNbHOro HanpaBleHNa NCTOPUYECKON HayKn.?

1944 45

Mo3opHenlee NpecTynieHre pexmma XopTn — Noco6HMYECTBO B OCYLLECT-
BNIEHMM X0N0KOCTa, B pe3y/ibTaTe KOTOPOTo COTHY ThiCAY BEHIePCKUX MPax-
AaH 6biny 0TNpaBeHbl B nareps cmepTu. NMoysa And 3Toro 6bi1a NoAroToB-
fleHa MacCMBHbIM U Bce 6oMiee pagnKanbHbIM aHTUCEMUTUIMOM PEXUMA,
KOTOPbIA XOPOLIO JOKYMEHTUPYETCA AaXKe OJHUMI 3aKOHAMWN O eBpesx.

BeHrpua noka elie He U3BMHMNACL 3@ 3TO Nepes CBOWMMU NMULIEHHbIMU
BCEX MPAaB 1 NOC/MAHHbIMU HA CMEPTb rPpaXKAaHaMMU.

28 HAMMERSTEIN, Oroszorszag magyar szemmel, 61. (nata o6pauieHus: 28.01.2021).

29 TamAs KRAUSZ, EvA MARIA VARGA (szerk.), A magyar megszallé csapatok a Szovjetunioban.
Levéltari dokumentumok 1941-1947 (BeHaepckue OKKynayuoHHble 8olicka 8 Co8emcKom
Cotoze. ApxuaHble dokymeHmbl 1941-1947 22.) (Budapest: L'Harmattan, 2013), 47-65.; KRAUSZ
TAMAS, «[louemy He M6AT COBETCKNE apXUBHbIe JOKYMEHTbI? YUacTe BeHrepCKux OKKy-
MaLMOHHbIX CUN B HALMCTCKOM reHouunae Ha Tepputopun CCCP», https:// russianstudies.
hu/docs/tk_%D0%A2%D0%90%D0%9C%D0%90%D0%A8%2%D0%9A%D0%A0%D0%90
%D0%A3%D0%A1%20%D0%9F%D0%BE%D1%87%D0%B5%D0%BC%D1%83%20%D0%B-
D%D0%B5%20%D0%BB%D1%8E%D0%B1%D1%8F%D1%82%20%D1%81%D0%BE%D0%B2%
D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5%20%D0%B0%D1%80%D1%85%D0%B
8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B5%20%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D-
0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B,%202020.pdf#toolbar=0&navpanes=0&statusbar=0 (gara
o6pauenus: 28.01.2021); FERENC GEMESI (szerk.), A magyar megszallas - vajudé nemzeti
dnismeret. Valasz a kritikakra (Budapest: Russica Pannonicana, 2013).
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OduumanbHbli AaHTUCEMU-
TU3M pexuma Xoptu 6narono-
NYYHO COCEACTBOBAN C AHTU-
COBETCKOMN HanpaBneHHOCTbIo,
KOTOpas TOMbKO ycCuaMnachb
npu npasuTenbcTBe Canaww.
B nponaraHge «KOMMYHU3M»
CBfI3bIBANCA  OLHOBPEMEHHO
n ¢ Cosetckum Cow3om, u C
«eBpesimn», BCNeACTBME 4ero
HoBoW pycodhobuen ctana coBeToobus, a «PyCcCKU» NpeBpaTUICs BO
BTOPOro NocC/e «eBpea» Bpara o6wecTBa. A y)X B nponaraHje HeHaBUCTu
MeX Ay HUMU BOODBLLE He fenanocb pa3nnuumns, Kak 3To BUAHO U Ha npuna-
raemon NNCcTpaLun.

OfHaKo 1945 . ©3BeCTeH He TO/IbKO MaCcCOBbIMUK paccTpenamn espees
Ha [lyHae, HO 1 WTypMoM byganewTa, KOTOPbIN MepexnBancs BCEMU Kak
0CBO6OX/AEeHNE OT BOWHbI, XOTA KTO-TO BUAEN B COBETCKOM («pycckom»)
conpate ocBo6oanTeNs, a KTO-TO — HACUbHMKA. TeM CaMbIM Y NepBbIX yCu-
nmBanacb CMMNaTus, ay BTopbix — pycoobus. Kak nucan Wangop Mapau,
«BeHrepckoe 6ypxya3Hoe 06LEeCTBO Kak 6yATO 0XWAANo, UTO pycckue
nosIBATCA B 06pase KakmMx-To 6ecnowagHbiX MH(EPHATbHbIX apXaHrenos
C OFHEHHbIMU MeyaMm, NCNyCcKasa 3anax cepbl, U UCTPE6AT Lenblin Mup. Pyc-
CKMe NpUWIn, N Cpean HAX Nonaganncb BCAKUE NOAN — KeCTOKNE, pYyXe-
no6Hble, XKaaHble, MAUTOCEPAHbIe, TYMaHHble U T. 4. BOT ToNbko 06 apxaH-
refie C OFHEHHbIM MEYOM peyun He 6bino».3°

1956

Takum o6pa3om, nocne 1945 r. B BEHrpum cnoxunncs 4BOWCTBEHHbIN 06pas
pyCcCKux: B onpefiefieHHblX Kpyrax HaceneHusa, 4acTo Jaxxe cpean Tex, KTo
paHee BblAeNAnCa CBOMMN aHTUCOBETCKMMMN HACTPOEHUAMUN, HECOMHEHHO,
Habnwohanncb CBOEro poga CMMNATUA U ONpefeneHHble OXMAAHNUA B CBA-
31 ¢ CCCP, B TO Bpems y ApYyrux nof BAMSHMEM CBSI3aHHbIX C OKKyMauuen
HaCUIMIN YCUNUANCL AHTUPYCCKME UYBCTBA.>T A MeXy TemM NapTus 1 npasun-
TeNbCTBO CAENANMN BCE BO3MOXHOE ANs TOro, YTo6bl M3MEHUTb 3TO ambu-

30 SANDOR MARAI, Naplé 1945-1957 (Budapest: Akadémiai Kiado, Helikon Kiado, 1990), 16.
31 MAGDOLNA BARATH, A Kreml arnyékaban (Budapest: Gondolat Kiadoi Kor Kft., 2014), 50-51.
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Ba/leHTHOE OTHOWeHNe B
nonb3y Cosetckoro Cotosa.
Hanprumep, BO3HUKLLIEe OT-
yacTu no o06LecTBeHHON
nHnunaTuse O6LWECTBO BEH-
repo-coBetckon (KynbTypbl,
a nosxe — Apyx6bl), KOTOpoe
6bI10 CO3[4aHO B TOM YuUC-
ne MMEeHHO AN ynyyleHus
mmmaxa Cosetckoro Coto-
33, B TEYEHMe BCEro paccMaTpMBAEeMOro nepuofa Haxoaunocb noj nepe-
KPECTHbIM OTHEM KPUTUKMW CO CTOPOHbI NAPTUMNHOIO PYKOBOACTBA, TaK Kak
He CMOT/0 YCMNeLwHO BbIMOMHUTD 3TY 3agavy.*? KoHeuHas npuymnHa 3Toro 3a-
Knyanacb B TOM, YTO OHA 6bifia NPOCTO HEBbINOMHMMA, NOCKO/bKY 3a4aya
hopmupoBaHus Hoeoro o6pasa CCCP He Nonb30Banoch Heo6XxoaANMon 06-
LWeCTBEHHOW NOAAEPXKKON.

Takum obpa3om, coBeTohobuma 1956 r. umena AOCTATOUHYO NUTATeNb-
HYlI0 cpedy. Pe3ko aHTUCOBETCKME HACTPOEHUs CTanu pe3ynbTaToM He
TO/IbKO COBETCKOrO BOOPYXEHHOro BMelaTenbCTBa M MoOCneayloLlLero
BTOPXXEHUS, HO 1 6onee ANUTENbHOTO NPOLECCA, KOTOPbIN MOXET paccma-
TPUBATbCA KAK peaKkuus Ha HaCUIbCTBEHHYIO COBeTU3aLuio. 12 okTabpa
1956 . IpHE lepé 06061wWwmn Ana nocna AHAPOMNOBA rMaBHble MPUYUHbI aH-
TUCOBETCKUX HACTPOEHWMN 3HAUUTENbHbIX CN0EB BEHrepckoro o6uecTsa.
Mo ero MHeHUt, Hanbonee 3PPEKTUBHO MOBUIN3YEMBIMUA 3TEMEHTAMM
«BpaxaebHoW» nponaraHabl ABNSOTCA NPUCYTCTBUE COBETCKUX BOWCK ”
HeBbIro4HaA ANA BeHrpuy BHELWHSA TOProBas, a Takxe cnefoBaHue npu-
mepy Kutas n tOrocnaesum B npoTtusosec CoseTckomy Cow3y, rae 6bina
npepsaHa NMKBUAALUSA KyNbTa MUYHOCTK.3*

32 ADAM FARKAS, ,Soviet Propaganda and Culture in Hungary after 1945. Microhistorical Ap-
proaches”, in Poccus u BeHepusi 8 MUposol Kysibmype: UCMOYHUK U e20 uHmepnpemauus/
Russia and Hungary in World Culture: the Source and its Interpretation, ch. ed. GYULA Sz-
VAK (Budapest: Russica Pannonicana, 2020), 201-202.

33 Hapgnucb Ha nnowaan KansuH B 1956.

34 ,Andropov jelentése: ,Ger$ elvtars meglehetésen ideges és bizonytalan”, in Hianyzo
lapok 1956 térténetébdl. Dokumentumok a volt SZKP KB Levéltarabdl, szerk. VJACSESzZ-
LAV SZEREDA, ALEKSZANDR SZTIKALIN (Budapest: Mora Ferenc Konyvkiado, 1993), 85, 86-
87. Bblpaxato 6narogapHocTb MargonbHe bapaT, o6paTuBLie MOe BHUMAHME HA 3TOT
[OKYMEHT.
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1990

TOFAP

YKa3aHHbIN rof CTan Nullb Kyb-
MUHaLVen BOCKpeCLIen BeHrep-
ckon pycocobum, aeno B TOM,
yToO nocne TOro, Kak fop6aves
BbINYCTUN OXUHHA U3 BYTbINKM
N «OTNYCTUN Ha BOMO» LleH-
TpanbHy 1 BocTouHyt EBpo-
ny, co6bITUS nocnegoBanu Apyr
3a ApYyrom c 6bICTPOTON LEenHON
peakuunn. Bce oHM ykasbiBanu B
OQHY CTOPOHY, B HanpaBneHuu
3anaga, u 6bIIM HaLeneHbl Ha
0CBOGOXAeHMe OT «BocTokax.

B 3TOM nmpouecce ogHMM ©3
CaMbIX CUMbHbIX MOBMAN3YIOLWMNX
TpeboBaHWii, KOTOpoe 6blno
BK/IIOUEHO B NpeaBblboOpHbIe
KaMMnaHnM MpakTUyecky Bcex 6e3 MCKMIHUEHUS HOBbIX BEHIepCKMX nap-
Tui, 6b1N10 TpeboBaHMe BbIBOJA COBETCKUX BOWCK. Hanbonee sphekTus-
HO UM BOCMonb3oBanacb nobeamnsLias Ha Bbibopax NnapTusa «BeHrepckun
LEeMOKpaTUYecKuin hopym», kotopasa 6biia 06A3aHa CBOUM yCNexoMm, Mno-
MUMO BCErO NPOYEro, MONYYNBLUEMY COMHUTENbHYIO M3BECTHOCTb NAaKaTy
MwTtBaHa Opoca Tosapuuwju, KoHeu!. MOCKONbKY 3Ta rpaduka Xopowo un-
NIOCTPUPYET TO, KaK Nt0H60e cnpaBesnBOe BbICTYNNEHNE NPOTUB COBET-
CKOTO pexunma MOXeT MoUTM He3aMeTHO NPUHATbL PYcodobCKMI XapaKTep,
OHa 3acNyXuBaeT TOro, UTo6bl HEHAZ0NTO0 OCTAHOBUTLCA HA HEW, TaK Kak
LEMOHCTPUPYET BCe NPO6GEMbI 3TOr0 NCTOPUYECKOTO heHoMeHa.

MTak, nepen Hamu XWUPHbIN, TPY3HbIN 3aTblIOK COBETCKOro oduuepa.
Paaom — Haanuch: KTOBapuLLU, KOHeL!». KOHEeUHO, Ha pyCCKOM fI3blKe, KOTO-
PbIA TOrfa elle BCe MOHUManu. Hanpumep, NOHUMANK, YTO C/IOBO KKOHEL»
MOT/I0 03HayaTb He TOMbKO (hUHAN COBETCKUX (PUTbMOB, HO 1 rOpasfo 60-
nee MpayHble KOHLbl. [10AO0OHO HEMELLKOMY CNOBY «KanyT». A naobpaxe-
HUe 3aTblfka, KOTOPOEe K TOMY e 6bl10 CHAabXXeHO BOEHHbIMU peKBU3MTA-
MU 1 ANS 0CO60 HEMOHATANBbLIX OAHO3HAYHO MOSCHEHO CMIOBOM «KOHEL»,
ABHO (hUryprvpoBasno He B KaYeCTBe CMMBOMA XPUCTUAHCKOTO BCEMNpPOLLe-
HUS, @ CKOpee anennnpoBano K CaMbiM HU3MEHHbIM MHCTUHKTAM.
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ABTOp 3TOro nnakaTa, U3BECTHbIW XYAOXHUK, KOHEYHO, BUAEN BCe 3TO
MHaye.’> ITo B CBOEM pOJe AENCTBUTENbHO BUPTYO3HOE NPON3BEAEHNE UC-
KYCCTBa KOro-TO BAOXHOBW/0, KOFO-TO 3aCTABUNO YXACHYTbCA.3® U, 6bITb
MOXET, HALWMNCb 1 TaKMe, KOro OHO NOACTPEKano K HeHABUCTHU.

2006

3TOMy roay He cnefoBano 6bl CTaTbh rojloM BeHrepckon pycodobun. Bece
Hayanocb o4veHb xopowo. B Hauane roga Bnagnumup MNyTrnH nocetun BeH-
rputo, BEPHYN Ha POAUHY KHUTK M3 lapolwnaTakcKon 6ubnmoTeku, 6bin
NoAnucaH AoroBop o «lOXXHOM NOTOKE», POCCMINCKAA AUMTOMATIAS paccumn-
TbiBana Ha BeHrpuio Kak Ha napTHepa.”’ MpaBAa, C BEHrepCckon CTOPOHDI
BCE 3TO KOMMYHULMPOBANOCh AOCTATOYHO CAEPXAHHO. BeHrepckue CMU,
TPAgULNOHHO NPpUAEPXMBAIOLLMECH aTNaHTU3MA, TaK XXe He UCMNbITbiBaNu
oco6oro Boctopra. OgHAKoO B LEeNOM ABYCTOPOHHME CBA3M Ka3anucb cba-
NAaHCUPOBAHHbIMU.

KakoWi e 06L,eCTBEHHOW NOA4ePKKOV NOMb30BaIOCh TAKOe NOMOXKeHMe
Bellen? B BUAe UCKIOUYEHNS B 3TOM OTHOLIEHUM Mbl TaKXKe pacrnonaraem
NCTOYHMKAMKN, B TOM YMCe N 3aKa3aHHbIM LleHTpom pycucTukm byganeww-
TCKOrO YHUBepcuTeTa uM. JlopaHaa ETBEla penpe3eHTaTUBHbIM ONPOCOM
06LLeCTBEHHOro  MHe-
HUS, KOTOPbIN 6bIA NPO-
BeaeH 3A0 «TARKI» oce-
Hbto 2006 1. N xoTH 56%
pecnoHAEHTOB CcUMUTanu
PYCCKUX HapoAoM, OKa-
3aBWUM Haumbonee OT-
puuatenbHoe BAUsHUE
Ha BEHrepcKyl MUCTo-
puto, B KaHYH 50-neTHew
roAOBLMHbI PEBONOLMN
1956 I. 3TO OTHHOAb He
MOFN0 CYUTATbCA HeOo-

35 «McnoBefb» XyfoxHMKA cM.: http://utisz-utisz.blogspot.com/2009/06/husz-eves-plakat.
html (naTa o6pauieHnsa: 28.01.2021).

36 http://beszelo.c3.hu/cikkek/tovarisi-konyec (naTta o6pauieHns: 28.01.2021).

37 [.CBAK, “3noxa MyTuHa v Benrpusa”, Cmpameaus Poccuu, no. 1(2009): 73-86.
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XUAAHHOCTbIO. Topa3ao 60Mblen HeOXMAAHHOCTbIO CTANI0 TO, YTO OKOJMO
[OBYX TPETeN BEHrpoB NOAAEPXKUBANO PA3BUTHWE BEHIEPCKO-POCCUNCKUX
3KOHOMMWYECKUX CBSA3EMN 1 NOYUTK CTOMbKO XXe — Pa3BUTHE KYNbTYPHbIX 1 Ha-
YUHbIX KOHTAKTOB. PeCNOHAEHTbI MOMOXNTENbHO OTHEC/TNCh U K BO3MOX-
HOCTW anbTePHATMBHOIO NpenogaBaHUsA pycckoro A3bika.®

OnHaKO BeYepoM 1 HOuUbl 26 OKT6ps 2006 . Npy A0 CUX NOP HEe Bbli-
SCHEHHbIX 1N 3aCeKpeyeHHbIX 06CTOATeNbCTBAX PagnKanbHO HAaCTPOEHHas
rpynna AeMOHCTPaHTOB,* Nogo6HO paamMKanam, WTYypMOBaBILIMM KanuTo-
NI B Havane 2021 r., aTakoBana v 3aHana 3jaHune rocyaapCTBEHHOro Tene-
BuUAEHMA. N NOCKONbKY OT 3aaHNA TeneBuaeHus 6ykBanbHO pyKoi noaaTth Ao
NamATHMKA NaBLIMM COBETCKUM reposiM, NOCNeAHNIN TOXe He n3bexan Ha-
nageHuns u HaapyraTenbCTBa.** ITO NOCNYXMUMO elle OAHOW UNICTpaLmuen
TOrO, KaK Ha3BaHHble MUPHbIMW AEMOHCTPALLUN MOTYT CTAaHOBUTHCA 3a10XK-
HULAMK pa3Hy3daHHOro cbpoaa, U Kak U3 HUX npom3pacTaeT pycodobus.

2017

K2017 r.noNnuTUKa 3NUT B OTHOLIEHUN Poccuun npeTepnena KOpeHHble n3me-
HeHnd. TouHee, iBe NPOTMBOCTOALLME APYT APYTY FPYNNUPOBKYK NMNOTHOCTbIO
NMOMEHANNCb MecTamu. B To Bpema Kak, Haxo4saCb B OMNMO3ULMN, HbIHEL -
HUe npaBswue CUbl 6bIN PAAUKANTbHBIMY KPUTUKAMU NOAUTUKK NPaBu-
TenbcTBa [llopyaHa B oTHoweHun Poccum, nocse 2010 . oHM npoBoO3rna-
CUIN NONNTUKY «OTKPBLITOCTN Ha BOCTOK», KOTOpas C TeYEeHNEM BpeMeHHu
MHOTFOKpPAaTHO NpeB30Lw/ia No MHTEHCUBHOCTN KYypC, KOTOPOMY cnefoBanu
«JieBble» npaBuTenbCcTBa. B CBOIO ouepenb, OTAEbHbIE TPYNMKA NONUTU-
YECKMX CUM, CTOALNX HA MPOTUMBONOMNOXHOM (hfiaHre, C TOrO XXe BPEMEHM
CTanu CTPOUTb CBOU MPeaBbIOGOPHbIE KaMNaHun Ha pycodobum, n nocre-
MEeHHO 3TO 6bINO NEepPeHATO Y HUX BCen onno3unumein.”' U, xoTsa oHn ocTepe-
ranucb pycoo6bCKoro cnoBoynoTpebnexHns, BBeas B 060pOT U HAMONHUB
coflep)XXaHMeMm MOHATUE «BEeHreponyTWHMU3Ma», OHU B UTOre MpeBpaTUNun

38 GYULA SzVAK (szerk.), A magyarok orosz-kRépe (2006-2016) (Budapest, Russica Pannonica-
na, 2017), 8-10.

39 BcBoen khure ManlaHnenb PEHU NULIET 0 TOM, YTO 6bINN «3a4eNCTBOBAHbI» Oy TOONbHbIE
ynbrpa «@epeHusapola» u «Yiunewra». CMm.: PAL DANIEL RENYI, GyGzelmi kRényszer. Futball
és hatalom Orban vilagaban (Budapest: Magyar Jeti Zrt., 2021), 291-296.

40 https://mult-kor.hu/cikk.php?id=14858 (naTa o6pauieHus: 28.01.2021).

41 Cp. € HTepBbio [lopuaHs B ypHane Magyar Narancs no cinyvat 4ecsaTon rofoBLnHbI
co6bITuI 2006 r.: https://magyarnarancs.hu/belpol/a-fidesznek-erdemi-szerepe-volt-a-
zavargasok-elokesziteseben-100808 (naTa o6pauieHns: 28.01.2021).
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BHELIHNE CBSI3N BO BHY-
TPUNONUTUYECKUA  BO-
npoc.*

OgHako, ecnu  cuun-
Talwwmum cebs neBbiMM
naptuam (a 0Co6eHHO UX
TPAAULUUOHHOMY  3/eK-
TOopaTy) BOBCE He uayT
aHTMpOCCUiACKMe B3rns-
Obl, TO 1 noan, nogaep-
XuBawLme npasoe npa-
BUTENbCTBO, C TAKUM Xe
HENMOHMMAHNEM OTHOCATCA K CMeHe opueHTauun. Bcneacteme 3Toro npo-
npaBuTenbcTBeHHble CMU ocTeperatTca UCNONb30BaTb MPOPOCCUMICKYIO
(bpa3eonormo M CKNOHHbI 3aManumMBaTb LPYXXECKME XKeCTbl, KOTOPbIMHU
o6meHnBalTCS 06e CTOpPOHbI. I B 3TOM KpoeTca Tpe3Bbl pacyeT. Beapb,
Hanpumep, ONpoc 06LeCTBEHHOTO MHEHUSI 06 OTHOLEHUMN K Poccun, CHoBa
3aKa3aHHbin «TARKI» B 2016 r., CBUAeTenbCcTByeT 06 yMeHblueHnn oblye-
CTBEHHOW NoAaepXKn.*

Bo Bcsskom cnydae B 2010-x rr. BO3HMK/A Kypbe3Hasd C UCTOPUKO-MNO-
NNTUYECKOW TOUKW 3pEHNA CUTyauma. AHTUPYCCKME HACTPOEHUS, KOTOpble
B BEHIEPCKOM MOIMTUUYECKOM MbIWIEHUN N OBLWECTBEHHOM MHEHUMN Npu-
CYTCTBYIOT B Nape C aHTUKOMMYHU3MOM, FTeHepuUpyoT LEMOHCTPALMK B na-
repe onno3unuun, «NeBbix» CU/. A rnaBHOe MeCTO Ha 3TUX AEMOHCTpPaLUAX
3aHMMaeT U3BECTHbIN Mo 1956 I. NTO3YHI «Pycckue, JOMON!».*

ViTak, BeHrepckasa pycoobus mnseT n npouseTtaeT. VIHTepecHa Tpaek-
TopuAa ee 3BonouUN B HoBoe 1 HoBellwee Bpems, KOTopas BeeT OT nube-
panoB nNepBoun NonoBuHbl XIX B. K nn6epannamy Hallero BpeMeHu.
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KMNAPA PALAHOTW

TAK HA3bIBAEMAS PYCODOBUA NHOCTPAHHbIX
MYTEWECTBEHHNKOB MO MOCKOBUW'

THE SO-CALLED RUSSOPHOBIA
OF FOREIGN TRAVELERS TO MUSCOVY

When Muscovy appeared on the European political scene, she was greeted with general
benevolence. Muscovy was considered a stronghold of Christianity, a natural ally not only
against the Turkish menace, but also against the Protestant forces of Europe. It is true
that travelers also mentioned national weak points such as drunkenness, but they did not
attach much importance to it, considering it just an interesting feature. This has changed
radically since the Livonian Wars. Since that time, the defender of the true faith turned
into a heretic, Muscovy turned into a kingdom of barbarism and cruelty. The hostility of
neighboring countries is well reflected in the pamphlets published in large numbers and
informed Europe of an aggressive, cruel enemy. These pamphlets provided immediate
informationaboutthewars, butdidn’t care much aboutthe authenticity ofthe news. The title
of the Grand Duke of Moscow was mixed up with the title of Turkish sultan, in illustrations
Russians were depicted as Turks and soon. Stereotypes used to describe Turks were also
used against Russians. The harsh generalizations and platitudes in the pamphlets were
widely distributed, while the competent, scholarly works were only accessible to a narrow
circle, thus having a significantly smaller effect than leaflets displayed in large quantities.
It was all in vain that some educated diplomat-authors wrote objectively and provided a
more detailed picture of Muscovy closer to reality, the loud press suppressed their voices.

Keywords: travelers to Muscovy, reports of travelers, image of Muscovy, stereotypes,
pamphlets of the Livonian Wars, influence of the press
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Mocne 0cBO6OXAEHMA OT MOHIOMNbCKOrO Ura 1 06beANHEHNSA PYCCKUX 3e-
menb MOCKOBCKOe rocyapCTBO BCTYNANo Ha MeXAyHapoaHYO apeHy nouy-
TN OHOBPEMEHHO C NOoABNeHMeM Ha BOCTOKe TypoK, a Ha 3anaje — «4ymbl
NIOTEPAHCKOrOo HeuyecTusa». B cuny atoro 3anagHas EBpona ¢ 6onbwum
MHTepecom obpaTuna Torga CBOE BHUMMaHue Ha MockoButo. CooblueHus
nyTewecTBEHHNKOB (KynLoB, AMNAIOMATOB U NPOCTO aBaHTIOPUCTOB) OKa-
3blBanu 60nblIOe BAUSIHWE HA (DOPMMPOBAHME O6LECTBEHHOIO MHEHUS.
B 3anaaHon EBpone XVI B. npeacTtaBneHns o Poccum Tak xe copmupo-
BaNIMCb NOA BANSIHUEM NYTEBbIX BNeyaTNeHnin TakKux nyTeweCcTBEHHNKOB.
bnarogapsi BOSHMKHOBEHMNIO KHUTOMeYaTaHbsi UHPOPMALUSA O HOBbIX OT-
KPbITUAX PACAPOCTPAHANACH YXXe JOBOMbHO 6bICTPO. IMEHHO B 3TOT nepu-
o[l B NMeyaTu NosiBUINCH NepBble TPaKTaThl, LLeIMKOM MOCBALLEHHbIE ONKU-
CaHNto MOCKOBCKOro rocyfgapcrsa.

Cpean HMX cnepyeTt 0cobo BblAeNUTb Tpu: npomnsseaeHus Masna No-
Bua?, NoraHHa ®abpun® n Anbbepta KamneHcKkoro*, co3faHHblie B cepefmnHe
20-x rr. XVI B. B HAX C OTKPOBEHHOW CUMNATUEln JaETCa ONMcaHue HOBOro
rocyfapcTsa, Mano 3HAKOMOro eBponenuam. Ha camom fene 3Tu aBTopbl
nucanm o MoOCKoBMY TO, UTO UM XOTeNOCh 6bl BUAETb Y Cebs foma. B To Bpe-
Msi, KaK BfacTb umnepaTtopa CBsiLleHHOW Pumckon mmnepumn 6bina cnaba
N YCNOBHA — repMaHCKue KHA3bA ¥ ropofa YacTo He MOAUUHANUCHL emy, a
cam vmnepartop ¢ 60nbWKUM TPYAOM CO6MpPan Hanorn 1 BONCKO — MOCKO-
BUTbl «TOTYAC CMewaT UCNOMHUTbL N60oe NMOBeneHne CBOEro umneparo-
pa, IKo nosenieHne boxbe». BeNuKMn KHA3b «3a KOPOTKOE BPeMSl MOXeT
co6paTb ABECTW MAM TPUCTA TbICAY UIU MHOE OFPOMHOE Yncno (paTHbix
nioAen), Korga oH HamepeBaeTCs BeCTU BOWNCKO MPOTWUB CBOWX BPAros ...
CnoBOM, HeT Apyroro Hapoga, 60nee NOCAYLWHOIO CBOEMY MMMEpPaTopy,
HUYEero He noyuTaroLwero 6onee JOCTONHBIM N 60ee CAABHBIM ANA MYXa,

2 Paolo Giovio (1483-1552) — ero pa6oTa 6bina usgaHa B Pume B 1525 r.: Libellus de
Legatione Basilii magni Principis Moscoviae ad Clementem VII Pontificum maximum, in
qua situs regionis antiquis incognitus, religio gentis, mores et causae legationis fidelis-
sime referuntur

3 loannes Faber (1478-1541) - ero TpakTaT 0 PenUrum MOCKOBUTOB nossunca B 1526 r.: Ad
Serenissimum principem Ferdinandum Archiducem Austriae, Moscovitarum iuxta mare
glaciale religio, a D. loanne Fabri aedita Basileae, 1526.

4 Alberto Campense (1490-1542) — Lettera d’Alberto Campense, che scrivo al beatissimo
padre Clemente VII intorno alle cose di Moscovia e dello stato de Moscoviti et como
quanta facilita si redurrebbero alla ubedienza della Santa Chiesa Romana. NMucbmo
nosBMNoChb B neyatu B 1543 r. B BeHeuuu, xoTa Anbb6epTo KamneHse Hanucan ero okono
1523 r.
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HEXeNnu ymepeTb 3a CBOEro rocyaapa»® — nuwet Morann ®abpu, aunno-
maT apurepuora M@epanHaHaa rabcbypra, yUeHblid, y6eXXAeHHbIN KaToNuK,
a ¢ 1530 r. enuckon BEHCKUI. Koraa e Ha 3anaje HauMHalT pacnpocTpa-
HATbCA pa3/nyHble HanpasneHua Pedopmauum, To MOCKOBUSA B 3ameTKax
3TUX aBTOPOB PUCYeTCA NPUMEPOM HABOXHOCTU U PENUTMO3HON YNCTO-
Tbl. «BepyloT BO eguHoro bora, oTnnyaloTcA OT HAC TO/IbKO TeM, YTO OT-
BepralT eAUHCTBO LePKBU... OHUN, KAXKETCA, Nyylle HAC CNeayioT YUYEeHUIo
EBaHrenbckomy». «MOCKBUTSIHE 6blnn 6bl rOpa3fo NpaBefHee Hac ecnu
6bl He NPensTCTBOBAN TOMY PacKo/ HalMUX LEePKBEN»,® — Nucan B 3TO Xe
Bpems Anbb6epT KamneHCKuiA, TeONOr U aCTPOHOM FOJIIAHACKOrO Mpouc-
xoxaeHusa. Nasen Nosuint Hosokomckuin (Maono [KOBUO — UTANbAHCKMIA
NCTOPUK, Bpay, 6uorpad n enuckon Jlombapauu) n Anb6epT KamneHckuin
nucanu o Tom, 4to Bacunuii lll cTpeMunca nonyunTb KOPONEBCKUI TUTYN
OT uecapsa MakcummnnunaHa’ n «oH NoXenan B Aene pennrum coeanHuTbCs
¢ Hamu».® B gaHHOM cnyyae uenb KamneHckoro un MNasna Mosus coctoana
B TOM, 4TO6bI AoKa3aTb nane KnumeHTty VIl n o6pa3oBaHHoON EBpone Kak
nerko BoBneyb MOCKOBMIO B OPOUTY KaTONMMYECKOTO BAMAHMA 1 MOKa3aTb
KaKue BbIroAbl BbITEKAIOT U3 3TOrO eANHCTBA.’

B TO Bpems uM3BeCcTUs 0 MOCKOBUTAX, a TakXe O BIacTu u 6orarcree
pyccKkoro rocygaps, Mmenu M NOAUTUYECKYI aKTyanbHOCTb. Begb ¢ na-
geHnem KOHCTaHTMHOMONSA TypeuKas 3KCMaHCKMA co34ana HOBble reomno-
NMTUYECKne ycnoBma Ha BocToke EBponbl. B cuny Toro, uto nobepexbe
WTanum HaxoAMnocb noj MOCTOSIHHOMW Yrpo30M CO CTOPOHbI Typuuu, no-
6epexbe ATNAHTUKM CTano MCXOAHbIM NYHKTOM KPYMHbIX reorpatunuyeckmx
OTKPbITUI. ITO NPUBESNIO K TOMY, UTO UTANbSHCKNE TOProBble ropoaa 6binu
BbIHY)XAEHbl MOCTENEHHO YCTYNUTb TYPKaM rocnoacTso Ha Cpean3emHOM
mope. i3ameHeHne MOPCKMX TOProBbIX MyTel HAHEC/IO CePbE3HbIN yLLep6
NHTepecam CeBepouTaNbAHCKNX FTOPOLOB.

[ins BEHrpoB M aBCTPUNLLEB CONPOTUBIEHNE OCMAaHaM U 06beJuHeHNe
CMN NPOTMB TYPOK TakK Xe CTano BONPOCOM XMU3HU 1 CMepTu. U kak rnasa

5 WNOrAHH ®ABPU, ,Penurus mockoBuToB”, in Poccus 8 nepeotli nonosuHe XVI.: B3ansd u3
Esponbi. CocT. 0. ®. KyapaBUEB (MockBa: Pycckuin mup, 1997), 177-178.

6 ANbBEPT KAMMEHCKMI, «O MockoBuuy, in Poccus e nepgol nonoguHe XVI.: B32nad u3
Egponsi. cocT. 0. @. KyaprsiBUEB (MockBa: Pycckuii mup, 1997), 107.

7  AnbBEPT KAMMEHCKMI, «O MockoBuu», 109. n 86., PAULUS lovius, ,Elogia virorum illust-
rium”, in Poccus 8 nepeout nonosuHe XVI.: B321s0 u3 Eeponsl, 349 1 353.

8 KAMMEHCKUR, «O MockoBun», 97. n 102-110., MABEN MIOBUI, «KHMUTa O MOCKOBUTCKOM NO-
conbcTBeY, in Poccus e nepesoli nonosuHe XVI.: B32nsd u3 Egponbi, 257.

9  KAMMEHCKUR, «O MocKkoBuu», 96-97., 107-108., MABEN NOBUIN, «kKHUra 0 MOCKOBUTCKOM
noconbcrTee» 257-289.
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XPUCTUAHCKOro mupa Mana PUMCKMI fosKeH 6bin 6bl BO3rNaBUTb 06LLYHO
60pbby NPOTUB BPAroB XpMCTMAHCTBA.

KpaTko pe3toMupys OCHOBHbIe BbIBObl TPEX BbIWEYNOMAHYTbIX TPakK-
TaTOB, MOXHO OTMETUTb, UTO MO MHEHUIO NX aBTOPOB MOCKOBUS — CTpaHa
6oraTtas, C HabOXHbIMK, 6naroXxenaTenbHbIMU XUTENSAMIU, C OFPOMHON 1
MOCNYLWIHON apMuen, ¢ NoaAaHHbIMU, NOSANbHBIMU NpaBuTento. laxe pyc-
CKMI rocyaapb CKNOHEH NpU3HaTb BEPXOBEHCTBO Manbl Pumckoro, cnepo-
BaTe/ibHO, MOCKOBUA cuMTanacb aBTopamy TPAaKTaToOB ONMNOTOM XPUCTUAH-
ctea (Antemurale Christianitatis) n ecTeCTBEHHbIM CO3HUKOM He TOMbKO
NPOTWUB TYPELKOMN Yyrpo3bl, HO U NPOTUB NPOTECTAHTCKUX cCUN EBpoOnNbI.

BoT nouemy 6b11 HapucoBaH o6pa3 naeann3MpoBaHHoOW, 6e3ynpeyHon
C Pennrmo3Hon TOUKM 3PeHUsi, OUEHb CU/IbHOW B BOEHHOM OTHOLIEHWUN
CTpaHbl, KOTOPOW HYXXHO NULWb HE6ONbLIOE NoOoLPEHNE, YTO6bI OHA Hblna
roToBa NMOAYMHUTbLCA NANCKOMN BOJie M MOBEPHYTb CBOW Mey NpoTHB BParos
XpUCTMAHCTBA.

CnefyeT O4HAKO OTMETWUTb, UTO CO3JATeNU 3TOr0 MOMOXUTENbHOIO
o6pasa Hu pa3y He noceTunu Mockosuto. Tak, Anb6epT KamneHcKuin nu-
can cBot paboTy Ha OCHOBE PacCKa3oB OTLA U 6paTbeB, KOTOPblie 6biBA-
nm B MocKoBMUM No TOprosbiM aenam. Norann ®abpu nonyunn cBow WH-
dopmauuto ot nocna Bacunus Il k Kapny V B Wicnanutw. Maono AXoBKo
onupancsa Ha pacckasbl Imutpusa lepacnmosa, nocna Bacunua Ill K nane,
n MNasna YeHTYpuOHe, reHy33CKOro Kynua v nanckoro roHua B MocCKBY.
M, KOHeUHo, BCe Tpoe XOPOLO 3HANW TPYAbl CBOUX MpealecTBEHHUKOB:
TPpaKTaTbl @HTUUHbIX AaBTOPOB W BOCMOMWHAHWUS Npeabigywumx nokone-
HWUW NyTeleCcTBEHHNKOB. OAHaKko 06pa3 MOCKOBUU, KOTOPbIN Gbln Co3AaH
KamneHckum, ®abpu n [)xoBuno, 6bin HECKONbKO NepepucoBaH aBTopamu,
MMEBLUIUMMU NINYHbIVA OMNbIT, T.€. No6bIBaBLIMMM B MoCKoBUU. Tem 6onee, uTo
N UX MPOM3BeAEeHUs NOSABUNNCH B MeYaTU NPUMEPHO B 3TO e BPeMs 1 3Ha-
UNTENbHO NOBUSIIN HA €BPONencKoe 06LecTBEHHOe MHeHMe."°

lMoBcemecTHOe pacnpocTpaHeHue mnonyuuna «KHura nyTtewecTsna»
Mapko lMono (1254-1324), nsganHas B UTanum B KoHue XV B. (Me»(,u,y 1484—-
1490 rr.). B 3TOM KHUre Mapko Mono NuIIeT, UTo Xutenu Poccum noan Bbl-
COKOro pocTa, Kpacusble No BHewHeMmy Buay. OHU XxpucTuaHe no rpeyecko-
My 06pagy. OueHb NPOCTbIE U CKMOHHbIE K MbAHCTBY. /X cTpaHa o6wupHa,
a 3MMa Ype3BblYaNHO XO0N0OA4HA. Y HUX Nyywunii mex Ha ceeTe." CaenaHHoe

10 cm. nogpo6bHee KLARA RADNOTI, Eurdpa MoszRévia-kRépe a XV-XVI. szazadban (Budapest:
Magyar Ruszisztikai Intézet, 2002), 11-39., 78-165., GYULA SzVAK, Mi az orosz? A magyarok
(és masok) orosz-képérél, (Budapest: Russica Pannonicana, 2016), 9-49.

11 Marco Polo utazasai. ford. ENDRE VAJDA (Budapest: Gondolat Konyvkiadd, 1984), 373-375.
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MM OMMCaHNe MOCKOBMUTOB TaKWM 06Pa3oM 3a/I0XKWUI0 OCHOBbI CTEPEOTU-
nos o Mockosuu.

Apyrum aBTOpOM-NyTeLWeCcTBEHHUKOM MOXHO Ha3BaTb AM6POAKO KOH-
TapuHu (1429-1499), KOTOpPbIN B Ka4eCTBe NOC/Ia BeHeLUaHCKoi pecny6iu-
KW e34MNn K Nepcupackomy XaHy Y3yH XaccaHy B 1476 I. 4na 3aKnoyeHuns Ao-
roBopa NpoTMB TypoK. Ha o6paTHOM NyTu OoH nonan B MOCKBY 1 noayuun
«UHOPMaLMIO U3 MEPBbIX PYK». XOTA U OH MKUCaN, YTO PYCCKMNE OUYEHDb Kpa-
CMBbI, KaK MYXUYUHbI, TAK W XEHLWHbI, HO, MO €r0 MHEHWI, 3TN Kpacusble
NoAN OUYeHb rpy6bl. «OHU Benuyanlme nbHULbI U BECbMa 3TUM MOXBans-
I0TCSl, Npe3npas HeEMbIOLWMX. Y HAUX HET HUKAKUX BUH, HO OHU yNnoTpe6astoT
HanUMTOK U3 MEAA... rocyfapb He AOMNycKaeT, YTo6bl KaXAabll mor cBo6oa-
HO ero NpUroToBNATb, MOTOMY UTO, €C/n 6bl OHM NOMb30BANNCH NOJO6HON
cBo60/01, TO eXeJHeBHO 6bIK 6bl MbsAHbI U y6UBanNuM 6bl ApYr Apyra, Kak
3BEepU... Y HUX €CTb CBOW Nana, Kak rnasa LepKBU, HALLErO )Xe OHW He Npu-
3HAKT U CYMTAKOT, YTO Mbl BOBCE MOrMbLWIMe Nogn... MecTHbie obbiyan 6bian
Henpmemnembl AN MOEN HaTypbI»'?, — pe3tomupyeT KOHTAapuHM U 3TUM 06b-
SICHAET, MOYEMY Y HEFO BO3HUKIIO CUMbHOE XeNaHne BEPHYTbCA HA POAMNHY.

«OHWM cunTaloT cebst CBATee Hac», — MOATBEPAUN MbICNIN NPeALleCcTBeH-
HWKOB aHMMUIICKNIA NepBOOTKpbiBaTenb Mockosuu (1553) Puuapg YeHcnop
(okono 1521-1556), KanuTaH, AoexaBlunii 40 MOCKBbI B MOMCKaxX TOProBo-
ro nytu B Kutan. Mesynt AHToHno MoccesuHo (1533-1611), nanckuin nerat
(nocpeHNUK B MUPHBIX NMeperosopax Mexay Poccueit u Monblieid, Nocon
nanbl Mpuropus Xl K MBaHy IV B 1582 I.), Tak e nucan o Tom, uto «O cebe
MOCKOBUTbI UMEKT CaMoOe BbICOKOE MHeHue, OCTalibHble e Hapofbl, Mo
UX MHEHWIO, AOCTONHbI Npe3peHus. OHU CYUTAIOT, YTO MX CTpaHa K obpas
YXU3HU Camble cyacTImBble U3 Bcex»™. Mo MHeHUI0 yueéHoro Agama Oneapus
(1599-1671) MOCKOBUTbI OTHOCATCA Tepnumo 1 BefyT CHOLIEeHUA C npeacTa-
BUTENAMU BCEX HALUA M pennurumn, Kak-To ¢ NloTepaHamu, KalnbBMHUCTAMMU,
ApPMSHAMU... UTO Xe KacaeTCsi PUMCKO-KATOMIMKOB, UMM NANUCTOB... OHU
BMecTe C penuruei 6biny Kak 6bl MeP30CTbio B X rMa3ax»’®. MocceBUHO

12 AMBPOAXO KOHTAPUHU, «MyTewecTsue B Mepcuio», in E. Y. CKPXMHCKAS, bap6apo n
KoHmapuHu o Poccuu. K ucmopuu umano-pycckux cesseli 8 XV 6. (lleHuHrpan: Hayka,
1971), 228-230.

13 PUYAPA YEHCNOP, «KHUra O BEIMKOM 1 MOTYLLECTBEHHOM Llape Poccun», in MHocmpaHubl
0 dpesHeli Mockee: Mockaa XV-XVII eexos, pea. M. M. CYXMAH (Mocksa: Ctonuua, 1991),
36.

14 AHTOHMO MOCCEBUHO, Micmopuueckue coyuHeHus o Poccuu XVI e. (MockBa: i3aatenbcTso
MockoBcKoro YHuBepcuteta, 1983), 207.

15 ALAM ONEAPUR, «OnucaHue nyTewecTsus B MockoButo», in Poccusa XV-XVII es. 2nazamu
uHocmpaHyes, peg. 10. A. TMMOHOB (fleHunrpa: NleHnsaar, 1986), 413.
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CYUMTAET, UTO PYCCKU/ NpaBuTeNb pUTyanbHO MOET PYKU Mocne npuéma
KaToNMYeCKMX NoCnoB, MOKa3blBas 3TUM, UTO OHU KTPSA3b», UTO HEMpPaBO-
CnaBHble NOAKU AOCTONHbI NpeHebpexeHus.® Mo Menepbepry (1612-1688,
nocon umnepartopa fleononbaa fa6cbypra k Anekceto Muxannosuuy B 1661
I.) PyccKue ropfbl ¥ HaAMEHHbI, CUNTalOT ce6sa Bbiwe Bcex.” ConocTaBne-
HMe TUNa «Mbl-OHM» Ka3anoCb COBEPLIEHHO €CTeCTBEHHbIM C 06eux cTo-
poH. Mofo6HbIN NPUEM, KCTaTK, paboTaeT M No cen feHb. HecmoTps Ha To,
UTO B NeYaTu NOSABUANCL MHEHUSA, COFNACHO KOTOPbIM «CYLLECTBYET HEUTO
obuiee, UTO POAHUT HawMX Ntogen (...) C HUMK: 8 UMelo B BUAY NPOCTOTY,
BO3/EepXaHue, NOKOPHOCTb, OTBPALLEHNE K HOroXynbCTBY», nepeuncnaer
MocceBMHO XOpoLUMe KauecTBa PYCCKMX, HO U OH He NMPU3HAET 3TUX BapBa-
poB 3a eBponeiiLes, Beb «MOCKOBUTbI MPOMU3O0LLAN OT CMELLeHNs CKUoB
c Tatapamm».'®

[encTBMTeNbHO, MO MHEHUIO PYCCKUX LLePKOBHbIX YUYEHbIX, MOCKBa cTa-
na HacnegHuuen BusaHTuu, a 3HaUUT M Puma, 6narofapsa e€ UCTUHHON
Bepe u npegaHHocTu bory.” Ha 3Tom coHe ¢ cepeguHbl XV B. hopmupo-
BaNCsA KynbT WCKMNIOUYNTENbHOCTN, 60ron3bpaHHOCTI PYCCKOro rocyaaps,
rocyfapcTsa, LepkBu U HapoAa. MOCKOBUTbI — M36PAHHbIA HAPOA, Aaxe
HOBbIV N3pannb. Cam Lapb — 3aWUTHUK BEPbl, HEMOCPEACTBEHHbIN HAMECT-
HWK bora Ha 3emse, HOCUTENb UCTUHbI U BOXECTBEHHOW CNPaBENIMBOCTU.
B aTon npgeonorun no60oe BbICTYNNEHNE NPOTUB BNACTU PaCLEHMBANOCh
KaK BbICTynneHue npotus bora.?°

B 3TOT mepuop akueHTbl cmelwwaioTcs. MyTewecTBEHHUKN YXe YacTo
KPUTUKYIOT poccuinckme obbluan. Mo Puuapay YeHcnopy pycckue Bo Bpems
Cnyx6bl B LLepKBax roroyyT 1 KNaHATCSA, Kak cTafo rycen.?’ Mo MHeHUo
bapbepnHM poCCUsIHE CYEeBEPHO YBAXAKT MKOHbLI,?? @ AN NPOTECTAHTOB
3TO PYCCKOE MOYNTAHNE NKOH — I3blYECKOE UA0NONOKNOHCTBO. 2

16 TOCCEBUHO, icmopuyeckue coyuHeHus o Poccuu XVI 8., 65-66 n 207.

17 B.H.BOYKAPEBDB, Mockosckoe 2ocydapcmao XV-XVII BB. N0 CKa3aHUsIM CO8peMeHHUKO8b-
uHocmpaxyess, (C-NMeTepbyprb: IHeprisa, 1914), 133.

18 TOCCEBUHO, icmopuyeckue coyuHeHus o Poccuu XVI 8., 35.

19 FILOFE) szerzetes, ,Levél a rossz napokrol és 6rakrol, Aetas 10, no. 3 (1995): 127-136.

20 H.B. CUHUUbIHA, Tpemul Pum. Micmoku u 38n1104usi pycckol cpedHesekoeol KOHuenyuu
(XV-XVl.88.), (MockBa: HapuK. 1998.)

21 YEHCJIOP, «KHura o BennKom n morylectBeHHom Lape Poccumy», 36.

22 PA®AEN BAPBEPMHU, «MyTelwecTBrEe B MOCKOBUIO B 1565 rogy», in CKasaHus UHoCmpaHyes
0 Poccuu, 8 XVI u XVII gekax. NMepesog B. MTio6uu-Pomanosuy, (CaHkTnetep6bypr, 1843), 67.

23 T. B. YEPHUKOBA, Egponeusayus Poccuu 8o emopoli nonosuHe XV-XVII Bekax (MockBa:
N3patenbcTBo «MIMMO- YHUBEPCUTET», 2012), 238.
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3TM 3ameyaHus, XOTA U KPUTUUYECKMe, He ABAAKTCSA BPaxAebHbIMU.
Kakabln Hapog 6onee nam MeHee BUANUT CBOK CTPaHy Kak LEHTP MUpa, u
CumTaeT cebs H6onee OTNMUYHBIM OT BCEX OCTAsIbHbIX. 3TO YHUBEPCA/IbHOE
yenoBeyeckoe CBOMCTBO. B3aMMoONoOHMMaHMe pa3finyHbIX KynbTyp, TOUHEe
OBYX MUPOB, 0UEHb TPYAHOE AeNo, Befb 3anajHble NyTeweCcTBEHHUKN, C 04 -
HOW CTOPOHbI, BOOGLL,E OTHOCU/IUCD K MOCKOBCKOMY MHOBEPUECKOMY MUPY
CAEPXXaHHO, a, C APYroi CTOPOHbI, Npeay6exaeHne NpoTMB HE3HAKOMLEB
- XapakKTepHas yepTa pycckux. Ho ctepeoTunbl 0 Apyrux Hapogax BCcTpe-
YalTCA B €BPOMENCKON 06LLeCTBEHHOM CO3HAHMMW TOW MOPbl MOBCEMECTHO.
Hanpumep, MOXXHO BCMOMHUTb CTEPEOTUMbI, CYLLECTBOBAHME Y AHITINYAH O
BeHrpax B Hauane XVII B. Tak, Hanpumep, BeHrepckas 3em/is onucbiBaeTcs
KaK OYeHb NNoAopoLHas, OHa N306MNyeT 3epPHOM 1 CKOTOM, a BEHrepcKoe
BMHO 1 BOBCE OT/IMYHOE. B TO )Xe BpemMsi BEHFePCKUIN KPEeCTbSHWH XeCTOK,
BEpO/IOMeH. [1BopsiHe e N6AT KPpacuBo oAeBaTbCsA U NOGAT CBOUX NO-
Wwazen, Ho Npu 3ToM Heobpa3oBaHbl. Boobuie BEHIpbl ONMUCHIBAOTCA KAk
KOBapHble, ABYNIMUHbIE N BOPOBATble Noan.>

OTHOLWEHUA MeXAy aHrMMYyaHamu 1 paHuy3amm Takxe 6binm Bpax-
[e6HbIMM Ha NPOTS)KEHUU BEKOB, YTO MOPOXKAA/I0 B3aUMHble CTEPEOTHUMbI
n npegy6exaeHns. CornacHo aHrMMNCKON NpUCKaske, eCcTb ABa BUAa Cy-
LeCTB, KOTOPble HACENADT MUP — NOAN 1 PpaHLy3bl. [0 MHeHMIO ddpaHLy-
30B AHIIUSA ABASIETCA eCTeCTBEHHbIM Bparom OpaHuumu, @ aHrmyaHe — Ha-
LUs Toprawen, XaHas, XBacTnmBas, HecnpaBseanusas v 3106Has. AHrnusa
n OpaHuma 6bINN COMepHUKaMU BO MHOTMX 061acTaX, YTO MPUBOAUNO
K TOMY, UTO MOAINTUKN CUCTEMATUUECKU Pa3Xuranm HeHaBUCTb HAPOLOB
APYr K Apyry, yKpennsas npeapaccyfku HU3LWKUX KNaccoB B CBOUX NTIUYHbIX
uensax.?

Mpu 3TOM HeobXx0AMMO OTAABATb cebe OTUET B TOM, UTO B T€ BpEMEHA OT
nofen He 0XXUAanocb NOHNUMaHUA, TEPNUMOCTU, YBAXXEHUA K MHAKOBOCTM
(apyrum Hapogam, UX MPMBbIYKAM U T.MN.) KaK HEMPENoXHON HopMbl. Kpome
TOro, Npeapaccyakn no OTHOLWEHMUIO K APYrUM HapoAam ABAAKTCA OG4HUMYN
N3 CaMbIX YCTONYMBbIX POPMUPOBAHUI B UCTOPUMN.

MHocTpaHHble aBTOpbl XVI B. 4OBONbHO NOAPOGHO M306paXKaOT MO-
CKOBCKOE roCyapCTBO HECMOTPSA HA TO, UTO Y HUX BbINIO MANOBATO MNYHO-
ro onbiTa, BeAb PyCcckue He 061Wanncb C MHOCTPaHLaMK, KOTOpble B Npege-

24 “ARelation of a Journey of the Right Honourable My Lord Henry Howard from London to
Vienna, and thence to Constantinople”, in Angol és skot utazok a régi Magyarorszagon
(1542-1737), Szerk. GYORGY GOMORI (Budapest: Argumentum, 1994) 36-37.

25 PETER HAHNER, ,A ,békaevé” franciak és a ,perfid” angolok”, Histéria IX, no. 1 (1987):
11-12.
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nax MoCKOBMM COAepXannch «noj NOYETHbIM apecTomM».?® I03TOMY TEKCTbl
MHOCTPAHHbIX ABTOPOB C/ieyeT pacCcMaTpuBaTb CO CTPOron KPUTUKOMN.

C TeyeHnem BpemeHn 06pa3 MockoBum meHsncsa. OQHAKo CBeAeHuUs ny-
TeweCcTBEHHUKOB COBMNAaAanu, KOrga peyb 3axoauna o BacTu MOCKOBCKO-
ro rocyaaps. B o6pase MockoBuUM, HAPUCOBAHHOM €BPONENCKUMI aBTOpa-
MU, LEHTPaNbHOE MEeCTO 3aHMMAEeT rocygapb Bces Pycu, uapb u nepapx B
ogHOM nuue. «OHM NPsSIMO 3aABASAIOT, UTO BOMSA rocyaaps eCcTb Bons 60XbA,
1 uTO 6bl HY CAeNan rocyaapb, OH AenaeT 3To Mo Bose 60Xben»?’, — nHgop-
mupyeT Hac lepbepwitenH (1486-1566), «cnyra yeTbipéx KOponen», Nocon
la6cbyprckoro goma, aBTOp IHUMKAONEANYECKOro Tpyaa o Poccuu. «Be-
NWKWIA rocyfapb BCE 3HAET, BCE MOXET, BCE B €ro BNacTu», — nuwet Maono
KamnaHnu (1540-1592)%8, n «To, YTO OTHOCMNOCh K NOYnUTaHuto bora, oH ne-
peHEc Ha npocnaBneHne ceba camoro»?, — sameyaeT MOCCEBUHO.

MHOCTpaHHble oueBUALbI HabMOAANM OrPOMHbLIA aBTOPUTET, Heorpa-
HUYEHHOCTb BNACTU PYCCKOro MOHapxa. «BnacTbto, KOTOPYIO OH UMEET Hafj
CBOMMU NnogAaHHbIMU, — nuiweT MepbepluTeiiH o Bacunun lll, — oH ganeko
NPeBOCXOAMNT BCEX MOHAPXOB Liennoro mupa»®®. B ceoto ouepeb NocceBnHO
oTmeuaeT, uTto MBaH IV «...xoueT 6bITb MNO/HbIM FOCNOAUHOM MMYLLECTBA,
Tena, AywWwu, a gaxe Kak 6bl Mbicnen nogaaHHbIX» ",

ABTOpPbI NEPBbIX TPAKTATOB pPag0oBaNNCh MNOSABNEHNIO TAKOTO CUIbHOTO
rocyaapcTBa Ha rpaHuie EBponbl, BeAb OHU UCKAnM B HEM COlO3HMKA. Ho
Mo3)e BbISICHUNOCb, UTO rocyapb Bces Pycu He xenaeT coueTaTbCs C eB-
ponenuamm BeYHbIM COO30M, @ €ro CaMoro Hefb3a NpuBeUYb Noj BNacTb
nanbl 1 06paTUTbL B KaTonmuecTBo. bonee Toro, MHTEPECHl MOCKOBCKOIO
rocyaaps 4acTo NPOTUBOMOMOXHbI BOME €BPOMNEeNCKUX MOHAPXOB, a UHO-
roa n BpaxkaebHbl. M Torga ¢ HUM HaJO CUMTATbCA, KaK C Bparom. M B 3Tom
C/lyyae ero orpomMHasi BOeHHasi cuna u BnacTb y)XXe BHyLWanu cTpax.

B Te BpemeHa BHewHAA nonuTtuka Poccum mmena gBe 4yeTKo onpeje-
NéHHble uenu. C o[HON CTOPOHbI, MOCKOBCKOE roCyAapcTBO NbiTanoch pac-
WUPUTb CBOW FPaHMLbl HA 3anaf, MMeHHO No3ToMy MOCKOBUS Besla BOMHbI
C MONbCKO-IUTOBCKMM U WBEACKMM rocygapctBamu. C opyro CTOPOHDI,

26 CUrusmyHf FEPBEPWITENH, 3anucku o Mockosuu (MockBa, 3gaTenbcTBo MOCKOBCKOMO
YHuBepcuTeTa, 1988), 207., MOCCEBUHO, Micmopuyeckue coyuHeHus o Poccuu XVI 6. 205. n
25., n KAMNEHCKUI, «O MockoBuu», 106.

27 TEPBEPWTENH, 3anucku o Mockoauu, 74.

28 «MOCKOBCKOE MOCONbCTBOY, in Mcmopuyeckue coyuHeHus o Poccuu XVI 8., 207.

29 TIOCCEBUHO, icmopuyeckue coyuHeHuUs o Poccuu XVI 8. 23.

30 TEPBEPWITENH, 3anucku o Mockosuu, 72.

31 TOCCEBUHO, icmopuyeckue coyuHeHusi o Poccuu XVI 8., 24.
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MockBa nbiTanacb 3aBep60oBaTb MHOCTPAHHbIX MACTEPOB U PEMECEHHU-
KOB M3-3a py6exa, utobbl NpeofoneTb CBOK TEXHUYECKYI OTCTANOCTb.
CocepHune rocygapcTea onacanucb ykpenneHus Poccmm, eé aKCNaHCMOHM-
CTCKUX CTPEMMEHWIA, NO3TOMY CTapanucCb N30/NPOBATL €€ BCEMU BO3MOX-
HbIMUN CPeACTBaMU.

3a nepuog 1492-1591 rr. MockoBusa TPV Abl BoeBana co LLseuueir, cemb
pa3 c¢ J/lnteon, 3aBoeBana B MoBo/mkbe 3emnu Horanckoro, KasaHcKoro
1N ACTPaxaHCKOro XaHCTB, BOEBana C KPbIMCKMMYK TaTapamu Ha lO0re, pas-
rpommna xaHctea Kyuyma, Hauana nokopeHue 3anagHon Cnbupu, 25 net
6oponacb ¢ JInBoHMER.> BbISCHUIOCH, YTO MOCKOBHS, MOCKONbKY €€ Heno-
CpeACTBEHHble MHTEPEeChl He AUKTOBANN aHTUTYpeLKUe AeNCTBUS, TONbKO
o6bMaHyna 3anajHble fepxaBbl 06elaHneM COBMECTHOW BOWHbI C Typuuen,
a yTBepxaeHue ob6Lwwer Bepbl 66110 NPOCTO YANBUTENbHO NIOBKUM AUNIO-
MaTUUYECKMM TPOKOM CO CTOPOHbI POCCUCKUX NpaBuTenen.

Korga MockoBusi mosiBunacb Ha €BPOMENCKON NONUTUYECKOW apeHe,
€€ MpUHANKU LOBOMIbHO 61aroCKNOHHO. PaaukanbHble U3MeHeHus obpa-
3a Poccum HauMHaT NPOMCXOANUTb CO BPEMEH JIMBOHCKUX BOMH. C 3TOro
BpeMeHU B 06LECTBEHHOM CO3HAHMM 3alMTHULA UCTUHHOW Bepbl npe-
Bpal,aeTca B epeTuka, MOCKOBUS CTAHOBUTCS LAPCTBOM BAapBapCTBa U
YXeCTOKOCTU. BOMHA CUMIbHO NOBAMANA HAa CY)XXAEHME O PYCCKMX. TOUHO TaK
e, KaK paHee eBponeiiLbl XBauan NOTEHLMANbHOIO COIO3HUKA, He 60SICb
npeyBenunyeHunin, Tenepb eBponenLbl C TaKUM Xe ycepanem pyranu MockBy
Kak Bpara, Npoeunpysa UCKAXEHHYI NUUHOCTb MBaHa MPO3HOro Ha Becb
PYycCKM HapoA. AHTUMATUA COCEAHUX CTPAH XOPOLIO OTPaXeHa B Mam-
thneTax, KoTOpble BbIXOAWAN B GOMbLIOM KONMYECTBE U MHOPMUPOBAM
EBpony 06 arpeccMBHOM U1 XXeCTOKOM NPOTUBHUKe. Mexxay 1561 n 1582 rr. B
HiopH6epre, B Camoil KpynHon Tunorpacdun Ha repMmaHCcKon TeppuTopuu,
6b110 ONY6NMKOBAHO OKOMO NATUAECATU namneToB 0 NocTynkax MeaHa
[PO3HOrO, KAXAbIV U3 KOTOPbIX BblAEePXan Kak MUHUMYM MO ABa N34aHus.>

ABTOpbl NnamchneTos, AaBas aKTyalbHYI0 MH(OPMALUIO O XOA4E BOEH-
HbIX AeiCTBUIN, HUCKOJNIbKO HE CTPEMUNCH K AOCTOBEPHOCTU COO6LLaEeMONn
nHopmauunio. Tak, HaNpumep, TUTYN BENNKOTO KHA3S MOCKOBCKOro CMe-
WMBANCA C TUTYNIOM TYPELKOro CyNTaHa, a Ha AMCTPaLMAX PYCCKMX n30-
6paxkanu Typkamu (TypeLKne n MOCKOBCKME namdneTbl neyaTanucb uya-

32 YEPHUKOBA, E8poneusayus Poccuu 8o emopol nonosuHe XV-XVII sekax, 257.

33 ANDREAS KAPPELER, “Die deutschen Flugschriften {iber die Moskowiter und Iwan den
Schrecklichen im Rahmen der RuBlandliteratur des 16. Jahrhunderts”, in MECHTILD
KELLER (Hg.), Russen und Rufland aus deutscher Sicht: 9. — 17. Jahrhundert (Miinchen,
1985), 159.
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CTUYHO B OHMX 1 Tex e Tunorpadusx, Hanpumep y JleoHapga lrenccnepa
B HiopH6epre) u T.4. CTepeoTunbl, MCNONb30BaBLWINECA ANS ONUCAHUA Ty-
POK, MPUMEHSNUCb U B OTHOWEHNN PYyCCKMX. LUMpoko pacnpocTpaHsnuch
rpybbie 0606wWweHNs n knuwe. BnusHne namdnetoB Ha 06WECTBEHHOE
MHeHMe 6b110 HAMHOTO 60sblie, YEM BUSIHWE HAYUHbIX Ny6AMKALNNI, KO-
TOpble 6bIIN AOCTYMHbI NNLLIb Y3KOMY KpYry untatenen.> Tak, Hanpumep, BO
BpeMs JIMBOHCKOW BOMHbI apmuio MwTeaHa batopusa (TpaHcMnbBaHCKOro
KHA34, KOPONSA NOMbCKOro N BEIMKOro KHA3A NMTOBCKOr0), CONpoBOXaana
BOEHHO-NosneBas Tunorpadus, roe neyatanncb akTyasbHble CO06LLEHMNS
0 XOofe BOEHHbIX aeicTBuii. Cpasy OLEHUB MpoMaraHAUCTCKoe BAUsSIHUE
npeccol, baTopuii HemeaneHHoO BBeN LeH3ypy, Aabbl coobLaTh CBeAeHNS
NUWb B HYXHON eMmy MHTepnpeTauun. CBeXUMKU HOBOCTAMU O BOEHHbIX
CobbITUAX baTopuin MHpopMmnpoBan He TONbKO 06pa3oBaHHYO Ny6IKKY.
B ero Tunorpacduun n3gaBanucb NMCTOBKW, MPeAHA3HAYEHHble Ans 6onee
WWPOKOTO Kpyra umTatenei, U CAYXUBLWIKE LensiMm KOPoieBCKON npona-
raHgbl. B HUX BCAYECKU NPEBO3HOCUNN KOPONA W €ro BOEHHble ycrexu.
B 4aHHOM Cnyyae peub LA YKe He 0 MOAJMHHOCTH, @ 06 IMOLMOHANIBHOM
1 NONUTUUYECKOM BO3AENCTBUMN HA unTaTenei.’

B KOHEUHOM cuéTe 06pa3 POCCMM B 3TUX MUCTOBKAX MOXET 6bITb UHTEP-
NPeTMPOBaH KaK OTPaXKeHWe MUPOBO33PEHNS UX aBTOPOB, a He Kak pea-
NNCTUYECKMe NpeacTaBneHns o Poccum n pycckux. Bo MHOMMX COYMHEHUSX
UYBCTBYETCSA XPUCTUAHCKOE XMU3HENOHMMaHWe aBTOPOB: B 3TOM CMbic/e
BOMHA — 3TO Haka3aHue bora 3a cBOU COB6CTBEHHbIe TPexu, 3HAUUT pyc-
CKue NosABUNMKCH B ponun «6uua boxua», kak paHee TypKu. Mo3Tomy, KakK Hu
CTPAHHO, NNCTOBKMW MOPON NPU3bIBAIN CBOMX YMTaTENeN NOKasATbCs, 06-
pawaTtbca K bory, a He cpaXaTbCs C aTaKyoWMUm Bparom.3e

HanpacHo HekoTopble 06pa30BaHHble ABTOPbI-AUMIOMATLI MUCANN
06bEKTMBHO, yCTapanncb NpPeacTaBUTb ynTaTento 6onee 06bEKTUBHbIE
W geTanbHble cBeAeHna o Mockse (TpakTaTbl ep6eplTenHa, KobeHus,
MpuHTUa, MocceBnHo). VX ronoc 3arnywanca rpoMKON, CEHCALMOHHON
npeccomn.

34 ANDREAS KAPPELER, “Die deutschen Flugschriften iiber die Moskowiter und Iwan den
Schrecklichen im Rahmen der RuBlandliteratur des 16. Jahrhunderts”, 159-163.

35 ILDIKO HORN, ,Bathory Istvan uralkodoiportréja”,in Portré ésimazs: politikai propaganda
és reprezentdcio a kRora tjkorban. Szerk. NORA G. ETENYI (Budapest: L'Harmattan Kiado,
2008), 381.

36 KAPPELER, «Die deutschen Flugschriften iiber die Moskowiter und lwan den Schrecklichen
im Rahmen der RuBlandliteratur des 16. Jahrhunderts», 163-165.
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B pe3synbraTte 3TOro o6pas MOCKOBCKOro rocyfapcrsa U3MeHUNCs Ao
Hey3HaBaeMOCTU, CTaB TEMHbIM 1 CTPALIHbIM. B 06WeCTBEHHOM CO3HAHMUU
MocKkoBKA npespaTuniacb B UMMEPUIo 3713, CTAB YXKACHbIM, FPO3HbIM Bpa-
rom EBponbl. A CMMBOIOM 3TOr0 PYyCcCKOro gecnotusma crtan MeaH po3-
Hbin. O6pa3 MBaHa AomuHUpyeT Hag obpa3om Poccuu. MopTpeT MBaHa
[PO3HOro — NnepBoOe YETKO NPOPUCOBAHHOE M306paXeHne NnpaBuTens mo-
CKOBCKOrO, a B €ro nLLe 1 pyccKoro yenoBeka BooobLe.

«3T0 6bIN THYCHbIN BapBap, KpoBONMMLA U TUPAH, BENUKWUN CKPAra,
6€360XHNK, pacnyTHUK, 6elleHbln, ropAbliA, HENPABOCYAHbIA U 3101 Yye-
NOBEK, HAaCUOBaTe b XEHLWWH, B36aIMOLLEH, HENPUBETAUB, NPUXOTINB U
6€CnoKOEeH, OXOTHMK A0 NOLWMbIX AYPAKOB U MOLWEHHWUKOB», — NUCa OAMWH
13 YUaCTHUKOB WBEACKON UHTePBEHLNN.*” [0 MHEHUIO NpeacTaBuTens AH-
rnun B Mockse, [Ixxepoma lopces, «[maBHoe HacnaxaeHue uapsa, KOTOporo
PYKK 1 cepaue 6binm obarpeHbl KpOBbHO, 3aKMOYANOCh B TOM, YTOObI BbiAy-
MbIBaTb HOBblE€ MyYeHUA, MbITKN U CMEPTHbIE Ka3HN HAJ TEMU, HA KOTOPbIX
OH FHEBAJICSA, UNN KOTOPbIX HAanbonee Nogo3pesan ...» 38,

B COOTBETCTBUU CO CMOXMBLUMMCS OOLWECTBEHHbIM MHEHUEM pYCCKUe
6bININ OTOXAECTBMEHbI CO CBOUM NpaBuTenem. M aTa xapakTepucTumka riny-
60KO yKOpeHunacb B 06LWeCTBEHHOM CO3HaHUN. Tak HemeLkasa «Tabnuua
HapoAoBY», YacCTblii aTPUBYT TPAKTMPOB NepBoi NonoBuHbl XVIII B., Takum
o6pa3om npeacTaBnsana pycckux: OHU BeCbMa rpy6bl, 3106HbI, CKNOHHbI K
Apakam u ouyeHb raynbl. Pycckmx nsobpaxanu B Buae ocnos.** He oueHb
NecTHoe MHeHMe, HO OUEHb MOXOXEE Ha TO, KaK M306paxanu B TOT Nepuog
BeHrpoB. Ecnu B nepson nonosuHe XVIIl B. 06pa3om, 0NULETBOPSABLINM
pycckux, 6bin 0CEN, Nnocne HanoNeoHOBCKMUX BOWH cumBoniom Poccun cTa-
HOBUTCA MefBeb. MpuMepHo B 1830-0M I. TEPMUH «BPYTaNbHbIA PYCCKUN
meABeab»‘® CTAHOBUTCA YXe WMPOKO n3secteH B EBpone. C Tex nop mea-
BeAb — Hanbonee YacTHbI NONUTUYECKKUi A 06pa3 Poccuu, Cnonb3yemblin
B EBpomne Kak BO BHYTPUMONUTUYECKMNX, TaK U BO BHELIHENONUTUYECKUX
uensx. Tak yTBepANUCS YrpoXatowmin 06pas poCcCMNCKOA HALMK.

37 YEPHUKOBA, E8poneusayus Poccuu 6o emopol nonosuHe XV-XVII sekax, 290.

38 [)KEPOM MOPCEN, «COKpaLLEHHbIN pacckas, nnu Memopuan nytewecTsuin» in Poccus XV-
XVIl 8s8. 2nasamu uHocmpaHuyes, 165.

39 Volkertafel - Az Eurdpaban talalhato népek és tulajdonsagaik rovid leirasa, Historia IX,
no 1. (1987): 17.

40 [ionA CBAK, «Poccusi u eé umumax», in 06pas Poccuu ¢ yeHmpasnbHO-e8ponelcKUM ak-
yeHmom, pea. [itonA CBAK, UNoHA Kuw, (Budapest: Russica Pannonicana, 2010), 9-15.
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RUSSIAN AMERICA THROUGH HUNGARIAN EYES

The modern Hungarian press and Russian America were born at almost the same time. The
official date of the creation of Russian America can be put at 1799, when Paul | published
his ukase relating to the formation of the Russian-American Company. The first Hungarian
newspapers appeared almost at the end of the 18" century. For this reason it may be
interesting to study the question of how Russian America was represented in the Hungarian
press of the 19t" century. This paper examines the most interesting articles connected with
events in Russian America, and presents the errors and mistakes in these newspapers with
a view to investigating the causes of these inaccuracies.

Keywords: Russian America, Hungarian Press, Russophobia, Russian-American Company,
Colonization, Kodiak

Andras Bencze - PhD student in History, Historical Russistics Doctoral Programme,
Department of Eastern and Central European History and Historical Russistics, Faculty of
Humanities, E6tvos Lorand University (Hungary, Budapest, 1088 Mizeum krt. 6-8.). E-mail:
bencze.andris@gmail.com

1 Thisstudyisawritten version of a lecture given at the ‘Memory Politics and Russophobia
in Central and Eastern Europe and Russia’ conference held at ELTE on September 30t and
October 15, 2021.

Citation: ANDRAS BENCZE, “Russkaia Amerika - glazami vengrov” [Russian Ameri-
ca Through Hungarian Eyes], RussianStudiesHu 5, no. 2 (2023): 185-195. DOI: 10.38210/
RUSTUDH.2023.5.p.2

DOI: 10.38210/RUSTUDH.2023.5.p.2



‘ 186 ‘ AHAPAW BEHLE

BBEAEHUE

B 1799 r. NaBen | n3gan ykas o6 oCHOBaHWUM POCCUNCKO-AMEPUKAHCKON KOM-
MaHWmM, TOProBoro o6beAnHEHNs, CTAaBUBLIErO CBOEW LeNbld IKOHOMUYe-
CKOe 0CBOEHME PYCCKUX BNageHun B Amepuke. B 3To e Bpems B BeHrpuu,
Kak v no Bcen EBpone, Habnaancsa pocT n3fatenbckoro gena. Noscemect-
HO NOABAANNCb MHOTOUYKCNIEHHbIE XYPHasbl, B KOTOPbIX HallNa oTpaxeHune
M HOBOCTb O CO3[laHNUN PoccuiiCKO-AMEPUKAHCKON KOMMaHuu. Tem He me-
Hee, MOXXHO YTBEPXAaTb, UTO 3Ta TEMA B BEHIepCKow npecce 6bina J0BOMb-
HO «MapruHanbHOW» (3K30TUUYECKON) M el He yAenanocb MHOro MecTa Ha
CTpaHMLaX XYPHANoB 1 ra3eT. Bo MHOrom 3To 06bACHANOCH TEM, UTO NOCNe
BeHcKoro KoHrpecca 1812 . n noAaB/ieHWsA NOIbCKOr0 BOCCTAHUA PYCCKUMU
BOMCKamu, no EBpone npokatnnach BoaHa pycodobum n ycunmnca pocT Ha-
LUMOHanu3ma.? He cnyyanHo, 4To Moc/e 3TOro Ha rocyAapCTBEHHbIX cobpa-
HUAX NepBON NONOBMHbI XIX B. NOIbCKO-PYCCKME OTHOLEHWA CTAHOBUNCH
YyacToW TeMON ANS AUCKYCCUN.

Bcnen 3a BeHrepckum uccneposatenem le3on by3uHkan s pasgensto
NCTOPUIO BEHTEepPCKOM Mpecchl 3TOro Nepuoga Ha Tpu 3noxu. MNepsas Ha-
ynHaeTcs B 1780 . n npogo/mkaetca fo 1830 r. BtopadA 3noxa HaunHaeTcH
B 1830 I. n 3aKkaHumMBaeTcs B 1848 ., a nocnegHasa onuTca ¢ 1849 no 1867 rr.
B cBoen paboTe s MOMbITAOCb OCBETUTb TO, KaK MeHANcs obpas Pycckon
AmepuKy B BeHrepckou npecce ¢ Hayana XIX B. n o co3gaHus ABcTpo-BeH-
rpumn B 1867 T.

PYCCKAA AMEPUKA: LLN®PbI U TEMbI

C MOMeHTa OCHoBaHuA Pycckon AmepukaHcko KomnaHum B 1799 r.  no
1820 r. B BeHrpum cywiectBoBano Tpu xypHana («Hasznos Mulatsagok»,
«Hazai és Kilféldi Tudositasok», «Magyar Kurir»), KoTopbie B CBOMX BbiMny-
CKax TakK UNu nHave ocsewann gaHHyo temy. Mexay 1830 u 1848 rr. Takux
n3gaHui 6bio yxe 9 («Budapesti Hirado», «Hazai's Kiilfoldi Tudositasok»,
«Hetilap, Magyar Kurir», «Hon és Kiilfold», «Protestans Egyhazi és Iskolai
lap», «Szazadunk, Pesti Hirlap i Honm(ivsz»). C 1849 no 1867 rr. o Pycckon
Amepuke nucanu yxe 11 xypHanos («Csaladi Lapok», «MTA Magyar Nép
Konyve», «Nefelejts», «Religio», «Sarospataki Flizetek», «Szegedi Hirado»,

2 GYULA SzVAK, Mi az orosz? (Budapest: Russica Pannonica, 2016), 12.
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«Politikai Ujdonsagok», «Vasarnapi Ujsag», «Budapesti Hirlap», «Budapesti
Kozlony i Pesti Naplow).

EcTecTBeHHO, B rofbl npasfieHns nmneparopa Hukonas |, npoBo3rnacus-
Wero BHEeLWHEeNoNUTUUYECK KypC Ha nodaBneHne noodbiX PeBOSOLMOHHbIX
ABWXeHNIN B EBpone, B BEHrepCkoW npecce BO3POC/IO He TOMbKO KOMMYECTBO
)XYPHANoB, HO 1 KONNYECTBO NYy6IMKYeMblX CTaTen, NOCBSLLEHHbIX Poccun 1
Pycckoit AMepuKe, B YacTHOCTHU. TaK, MOXHO Hab/toAaTb, UTO B NepBbli ne-
pnog (1780-1830) nosBMAOCH NULb 11 CTaTbew, TaK UIN UHAYE NMOCBALLEHHbIX
Pycckon Amepuke; B cneaytolwnin nepuog (1730-1848) Takux ctaten yxe 13;
a B nocneaHunii nepuog (1849-1867) nx V)K€ 3HAUNTENbHO 6OMblUe — 44 CTATbMU.
Mogo6HOMY KonebaHUo MHTepeca K Teme B BEHIepCcKow npecce ecTb pas-
Hble 06bACHeHMA: 1) MOXHO NPeAnonoXNTb, UTo K cepeaunHe XIX B. Pycckas
Amepuka focTurna nepruoga 3KOHOMUYECKOro pacLBeTa, Yem 1 06yCcnoBeH
MHTepec K Hel CO CTOPOHbI BEHTepCKoii neyartw; 2) B nepBon nonosuHe XIX
B. BEHIpbl 6bI1M 3aHATHI pedhopMamm 1 peBOOLMEN, MO3STOMY Npecca B 3TOT
nepuof 6bin1a B OCHOBHOM C)OKYCMpPOBaHA Ha BOMPOCAX BHYTPEHHeN nonu-
TUKK; 3) Poccua cTana MHTepecHa [i1s BEeHrpoB B CBA3M C ee BHELIHEeN nonu-
TWKOWN, B YaCTHOCTM C MOAABMEHMEM BOCCTaHUS B BeHrpumn B 1848-1849 rr.;
4) AHanu3 BpemeHW My6AUKALMW CTaTell MOKa3biBaeT, UTO 60MbLMHCTBO
XYPHANUCTCKMUX MaTepuanos MoABNAETCSA B NPOMeXyToK mexay 1850-1867
rr. MOXXHO NPeAnONOXNTb, YTO 3TO O6BACHAETCSA, BO-NEPBbIX, NOAABNEHNEM
PYCCKMMU BOWCKAMM BOCCTaHNA B BeHrpum, a BO-BTOPbIX, Mpoaaxemn Anacku
B 1867 I. U peaKkunen Ha 3TN COObITUS BEHIePCKOM Npecchl.

MepBoe e ynoMnHaHue Pycckoh AMepuKu B BEHFepCKOM npecce, KOTo-
poe yaanocb 06HapYXnTb, OTHOCMTCS K 1802 I, MO NPOLIECTBMM Tpex neT
nocne Toro, kak Masen | u3gan y)xe ynoMmHaembln Hamu ykas 06 o6paso-
BaHum PAK. B cTatbe coobuaetcs, uto AnekcaHgp | 8 1801 r. rogy kynun 20
akuun PAK 3a 10 000 py6nen.> OgHaKo TaM He yKa3blBanocCh, YTO HE TONbKO
HOBbIV LLapb, HO U €ro POACTBEHHUKMN TOXe KYMWUAKM akuun. MaTb AnekcaH-
apa, Mapua ®efopoBHa, UMena 4 akuum, TaK Xe, KaK 1 ero xeHa, Envsase-
Ta AnekceeBHa. bpaT uaps, KOHCTaHTUH aBnoBuY, Bnagen TONbKO ABYMSA
akumammn.* TemaTuKu cTaTen, NOCBsILLEHHbIX Pycckon AMepuke B 3TOT nepu-
0f, 6bI1M OYeHb pa3HO06pa3Hbl. I3HauanbHO NONYASPHLIMU TEMAMU ObINN
nyTewecTBNS BOKPYr cBeTa. Tak, Hanpumep, 60MblION UHTEpeC Bbi3Banu
akcneguumm faremenctepa u flazapesa, a TakXe KpyrocBeTHas aKcneau-
uus 6pura «Propuk» nog komaHgosaHuem O. E. Koue6y. B aTux ny6nunkaum-

3 ,Orosz Birodalom”, Magyar Kurir 16. no. 39 (1802): 602.
4 J1. A. MYPABBEBA, «Pycckas Amepuka B XIX Beke», @uHaHchl u kpedum 11, no. 2 (2011): 66.
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AX aBTOPbI NbITAINCb NPeACcTaBUTb PyCcCKY0 AMEPUKY B KOHTEKCTE CUCTEMbI
MeXAYHAPOAHbIX OTHOLEHUN.

B 30-40-x rr. XIX B. OTMeYaeTCsa CMeHa TeMaTUYeCKoro BeKTopa: Ha CcTpa-
HULAX XXYPHAIOB MOABMAAITCA 3aMETKUN 1 CTaTbM, Kacarouimecs, Hanpumep,
MOMOXEHMUSI MPABOC/IABHOMN LePKBY, CTATbW O YYKOTCKUX 3EMNIAX U UX KOPEH-
HOM HaceneHuu 1 T. N. Cpeamn NPoYero HauMHaT NONaAaTbCs U COOBLEHNS
0 fesitenbHoCTM PAK. MHOroumcneHHble cTatb 0 Pyccko Amepuke B 3TOT
nepuoj ny6nnKoBannucb B OCHOBHOM B XXypHane ,Hon és Kiilfold”. HakoHed,
B NocneaHunin n3 0603HaYeHHbIX Bblllle NepuoaoB (1849-1867 rT.) HauMHaOT
MOSABNATbCS KOPOTKME 3aMeTKU, 6onee Nogpo6bHO onucbiBatowme Pycckyto
AMepuKy C 3KOHOMUYECKOW W 3THOrpacnuyecKkor cTopoHbl. OfgHako 6onblue
BCEro BEHrepCKoro umtaTensd 3Toro nepuoja Bce Xe nHrtepecosasna npoga-
xa Andacku.

HOBOCTU O PyCcCKOW AMEPUKE

PamKy faHHOW paboTbl He MO3BOMAT COCPEAOTOUNTLCSA HA BCEX HOBOCTHbIX
Temax, No3TOMy Al YKaXy TONbKO Camble, Ha MOW B3rNsAf, MONYASPHbIE U UH-
TepecHble.

Mocne nepBoi HOBOCTW B BEHIrepCKOW npecce, NOCBALWLEHHOW Pycckoi
Amepuike, npowno 15 net, npexge yem B 1816 I NOABUNUCDL [BE HOBble
CTaTbW. B mepBoW Wna peyub O TOM, UTO [iBa CYHA CHAPAAUIUCH B CTOPO-
Hy AMepuKM Nog KOMaHaMpoBaHMeM faremenctepa’®, a BO BTOPOM nucanu o
nyTelwecTtsuun Jlazapesa Ha cygHe «CyBOpOB». VIMEHHO 3TOMY NyTeLWeCcTBUIO
MOCBSLLEH 3HAUMTENbHbIN TEKCT B XXYPHa/e, HO Tak KakK CTaTbsl KUWMNT OWN6-
KaMu, s BEPHYCb K 3TOW TeMe B APYron 4actu paboTbl.b

B 1818 I. Ha CBET BbIXOAWT CTaTbsl, B KOTOPOW peyb Lina o NpubbITMM cyaHa
13 KanbKyTTbl B OXOTCK, FA€ K TOMY BPEMEHN yKe He 6blN0 H OJHOI0 TOProB-
La, a «BuuUe-rybepHaTop» He 3Has, UTo [eNaTb CO BCeW NPUBE3EHHONW NpPo-
Aykumen. OfHaKo B CTaTbe OMUCAHO MHOTO NOBGOMbITHLIX AeTanen. Hanpu-
Mep, BEHrepCcKnin yntaTenb MOT y3HaTb NoAapobHee o ropofe OxoTcK. ABTOP
CTaTbW KOPOTKO OMUCbIBAET rOPOA Kak COTHIO iIepeBAHHbIX JOMOB, B KOTOPOM
XWUno He 6onblie 1200 yenosek. MpaBunbHee 6bIN0 6bl CKa3aTb, YTO 3TO He
ropoj, a nocenok, B KOTOPOM MPOAaBafNCb KamuaTCKue U amepukaHckue
npoAyKTbl. Kpome 3TOro, B CTaTbe 6bIN10 YKa3aHo, UTo CPoK npusmnerun PAK,

5 ,0rosz Birodalom”, Magyar Kurir no. 35 (1816): 254.
6 ,Nagy Britannia”, Magyar Kurir no. 4 (1816): 23.
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KoTopbli AapoBan MNMaBen |, CKOPO MCTEKAeT, HO 34eCb aBTOP A0NYCTUN OWNG-
Ky B CBOMX NPOrHO3ax, Aymas, YTo HOBbIW LLapb, AnekcaHap |, He BO306HOBUT
3TV NpuBuUnerun.’ B xypHanax B 3TOT Nnepuoj Bonpocbl Pycckon AMepukmu 06-
CYXJQNNCb U B KOHTEKCTE MEXAYHAPOAHbIX OTHOLWEHNN. Tak, Hanpumep, B
XypHane «Hazai's Kiilfoldi Tudositasok» nucanu, uto, no MHeHuo COeANHEH-
Hbix LUTaToB AMepuku, Poccuiickas Mmnepusi xoueT, UTo6bl 3emMnu B AMepuke
npuHaanexann Tonbko Poccun. NMoaKpennas 3Ty Teopuio, aBTop UUTUpyeT
yKas uaps: «TonbKo 3Ta KOMMNaHus MMeeT npaso Bectu Toprosni [...] y Ce-
Bepo-BocTouHbIx 6eperos Amepuku, ¢ 31 rpagyca fo bepuHrosa nponusa v
Janblue».® MoXHO NpeAnoNoXuTb, UTo 34eChb UAET peub 06 yka3e AnekcaHapa
|, KOTOPbI BO30GHOBMN NPUBUAErnM POCCUCKO-AMEPUKAHCKOW KoMnaHum.

Bo BTopom nepuoge (1830-1848 rr.) B )ypHane «Magyar Kurir» MOXHO
HaWTX HOBOCTM O YNCNIEHHOCTW HACENEHUN aMEPUKAHCKMX KONOHUI Poccuu
(370 10 421 uenoBeK)® 1 UTO K UX 6Geperam ¢ KypunbCKux 0CTPOBOB™ nNpubbino
CyAHO C ToBapamu, 06Len cToumocTblo B 250 000 py6nen Takxe B «Hazai's
Kiilfoldi Tudositasok» MOXHO 6bl10 NMPOUNTATb, UTO «B KOMOHUAX Poccui-
cKo-AmepukaHckon KomnaHum npoxusano 60 693 uenoseka».! OTKyga as-
TOP CTaTbW 3HAET TOYHOE UUCIIO XUTENen KONOHUN OCTAeTCS HEeW3BEeCTHO
(MpeanonoXum, uTo, OH «MNOACMOTPEN» 3Ty UHMOPMALMIO B UHOCTPAHHOM
KYpHane), HoO BaXkHee, TO, UTO aBTOP Nucan 06 3TUX 3eMNAX UMEHHO Kak O
«KOMOHMAX». I TYT HY)XXHO OTMETUTD, UTO TaKNe BbIPaXKeHNS, KaK «KONOHMU3a-
LMA», NN KKOMOHUS» B PYCCKOW Uctopuorpaduy MMeT Apyrie 3HauyeHuns
HeXenu B eBpOnenckomn nctopuorpadmu.™

ImeHHO B 3TO BpeMsi B ypHane «Protestans Egyhazi és Iskolai Lap»
BMepBble NOABAATCA NY6AMKALUYN O MONOXEHUU penurun B Pycckon Ame-
puke. Kpome TOro, B Of4HOM 13 €ro HOMEpPOB eCTb OYEHb MHTEPEeCHasn CTaTbs,
B KOTOPOW aBTOP YTBEPXKAAET, UTO rpaHmMLbl EBpOMbl pacnpocTpaHaoTCs 40
bepuHroesa nponusa.” feorpadnyecknm 3TO KOHEUYHO Xe He Tak, HO cama
naes nmeeT BaXKHOe 3HauveHue. ABTOp ynomumHaeT Poccuio kak 6e3ycnos-

7 ,0rosz Birodalom”, Hazai’s Kiilféldi Tuddsitasok, no. 23 (1812): 183.

8 ,Ejszaki Amerikai Egyesiilt Statusok”, Hazai’s Kiilféldi Tudésitasok, no. 30 (1822): 239-240.

9 Magyar Kurir, no. 41 (1830): 332

10 Magyar Kurir, no. 48 (1833): 380.

11 ,0roszorszag”, Hazai's Kiilféldi Tuddsitasok, no. 2 (1838): 15.

12 Bonblie MOHXO unuTaTb 06 3TOM Bompoce: KINGA SzZALKAI, Gyarmatositds vagy sajatos
orosz (t? A kolonizacié fogalma az Orosz Birodalom kontextusaban. MA szakdolgozat
(Budapest, 2021). Unu A.B. TPUHEB, Anacka nod kpbiiom deyznasozo opna (Mocksa:
Academia, 2018).

13 ,Eszrevételek Fényes Elek kézi és iskolai atlaszara”, Protestans Egyhazi és Iskolai Lap 3,
no. 46 (1844): 1100.
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HO eBpOMneNcKyo Aepxasy. B nepBon cTaTbe XypHana «Pesti Hirlap» o
Pycckon Amepuke Tak e Kacanucb TeMbl Bepbl. B XypHane nyb6nukyTcs
HOBOCTM O TOM, UTO HOBbIN LAapb (HUKonam 1) ocHoBan ctapoobpsgueckoe
enunCcKonCcTBO B KonoHusx."™ faspun MesaHosuy LLennxos™ cam nucan, 4yto
MHOFO MECTHbIX MPUHSNN KpelleHne, Korga oH 6bin Ha ocTpoBe Kagbsk.'®
PacwmpeHne pycckon NpaBOCNABHOW LEePKBU 6bI10 HACTONMBKO YAAUHbIM,
YTO M B HACTOsLLEe BpeMs HA ANsICKe CYLLEeCTBYIOT ee Npuxofbl.

Haubonee Ba)kHble XXYpHanbl BTOPOro nepuoga — 37to «Hon és Kilfold»
1 «Honm(ivész», MOTOMY UTO UMEHHO B HUX My6/MKOBANOCh 60/blle BCEro
cTaTen o Pycckon Amepuke. MepBasa cTaTbss 0 Pycckon AMepuke B XXypHane
«Hon és Kiilfold», non Ha3BaHuem «Népismertetés» (M3noxeHne Hapoaa),
BbllwNa B 1841 . B Hei 60MblI0e BHUMAHWE YAENEHO KOPEHHbIM XUTensam
Pycckon AMepuKu. OnucaHbl NX BHELWHOCTb, 06bluan, BEPa, @ TaKXe OKpy-
Xawluas ux npupoga un knumart.” B 3Tom Homepe, Kak 1 B BOCMOMUHAHUSAX
nyTelwecTBEHHUKOB, IBHO MPOsABAANACh Uaes NPeBOCXOACTBA eBpOnenLes
1 UX KynbTypbl. C e4Ba CKPbIBAEMOM XANoCTbIO U Npe3peHrem nincanm oHu
06 MHAenLax, XoTa U CTapannucb Aenatb 3TO «C NOHMMaHUem». Hanpumep,
MUCann O KaHHMGaNM3Me MeCTHbIX. M0 MHEHUWI0 XXYPHANUCTOB, NHAENLbI
[Al0T CBOMM AETAM UCMNUTb KPOBb BParoB 1 eaaT Tena MEPTBbIX. Booblue
aABTOpP [YMaeT, UTo 3TO «neyasbHbll 06pa3 CNenon HeoTeCaHHOCTU B TEM-
HOM pasymen».'®

He cTOWT yaMBAATbLCA TAKUM MHEHMAM. O6blYHO MHOpMaLusi 0 Pycckom
Ameprke nonagana B BeHrpuio uepes HemeLKUe WU aHTNIUICKME Ta3eThl.
Takum 06pa3om, BEHIPbl MOMMIM NOMyYaTb UCKAXKEHHYIO MHOPMALMIO Ye-
pe3 NpusMy TOUeK 3pPeHUs XKYPHANUCTOB U3 3TUX CTpaH. KOHeYHO, 3TO He
3HAYMT, YTO aBTOP BEHIEPCKOro XXypHana He 6bin COrnaceH C Konneramm
n3 FepmaHuy unu BenukobpuTaHuu, HO NPOBEPUTbL AOCTOBEPHOCTL (hak-
TOB, NPUBOAMBLUMXCS KOM/Ieramu, y Hero He 6biI0 WAHCOB. B XypHane
«HonmU(ivész» MOXHO HAWTU CTaTbW 1 O YyKYax. ABTOp NoAapo6HO onmucan
3TOT HAPOJA, ero TOProsble OTHOLWEHUS, TPAAULUN PbIGOTOBCTBA U OXOTbI 1
T. M. IHTepecHOo, UTO aBTOP HEe CKPbIBAET TOT (PAKT, YTO B OCHOBY €ro CTaTby

14 ,Kulfoldi napld”, Pesti Hirlap, no. 20 (1841): 161.

15 Pycckmin uccnepoBaTtenb, MopeniaBaTenb, NpombiwneHHuk. OH ocHoBan CeBepo-Boc-
TOYHYIO KOMMaHuto B 1783 T.

16 P. ®ACXYTAMHOB (rnasubin pegaktop), I. W. WENnxos, IU. JABbIAOB, Pycckas Amepuka
(MockBa: Vi3gatenbcTBo «3KCMO», 2019), 52.

17 ,Népismertetés”, Hon és Kiilféld 1, no. 26 (1841): 103.

18 Ibid.
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nerna uHdopmaums o yykyax ot oduuepa, cnyxauero B Poccuncko-Ame-
pukaHckon KomnaHnuu.”

B TpeTbem nepuope (1849-1867 rT.), Kak 0TMeUanocb Bbille, yBeNNUM-
NOCb YNCI0 XYPHANOB 1 CTaTbel, NUCcaBLINX 0 Pycckon Amepuke. 3To npe-
XJe Bcero xypHanbl «Budapesti Hirlap», «Budapesti Kozlony» n «Pesti
Hirlap». B xypHane «Budapesti Hirlap» Bnepsble 0 pycckoi Amepuke Ha-
nucanu B 1853 . KopoTkasa 3ameTka 6bina nocesleHa reorpadumm: rpaHu-
LLaM pyCCKO-aMepuKaHCKUX 6eperoB C TeppuUTopmen 3cKumocos.?® B 1854
I. B 3TOM Xe XypHasfie BbIXOAUT CTaTbA, yxe 6onee noApobHO OnucbiBa-
towasa Pycckyto Amepuky. O4HaKO cTaTby aBTOPOB COAEPXKAIN MHOTOUMNC-
neHHble ownbku. Hanpumep, 0TMEUaNoCb YTO MMEHHO Lapb BO3rNaBnsn
Poccuincko-AmepukaHckyto KomnaHuto. OgHako Ha camom aene 'y PAK 6bina
CO6CTBEHHAA aMUHUCTPATNBHAA CUCTEMa CO CBOMMMW AMpeKTopamu. Tak
Xe yTBepxaanocb 1o, uto PAK XoueT pacnpoCcTpaHnUTb CBOK BNaCTb OT Ku-
Taf Ao KanndopHuu, UTO KOHEYHO Xe 6bli0 HEKOPPEKTHO. K ToMy xe K
3TOMY BpPEMEHU KOMMAHMA YXe Nnpojana cBoé ceneHme Pocc, KOTopoe Ha-
xogunocb B KanudopHun.?'

B xypHanax «Budapesti Kozlony» n «Pesti Hirlap» Boo6lie orpaHuum-
NNCb TONMbKO OAHON TEMOW — Npoaaxen Anscku. Mucann o pasHbix Bapu-
aHTax CTOMMOCTMW 3TOW CLENKW, NepPecKasbiBain MHEHUS aMepPUKaHCKUNX
AenyTaToB 1 T. 4. B 1856 T. B )KypHanax Hanucanu, 4To nepeblii pyccko-ame-
PUKAHCKWIA TOProBblii 4OroBop 6bin nognucaH B 1831-33 rr.22 Ho AnekcaHap
AHppeeBuy bapaHoB, npaBuTenb Pycckor AMepuku, NoANMCan BPEMEHHOM
KOHTPaKT C aMepMKaHCKMMK Kynuamu euie B Hayane XIX .

DAKTUYECKUE OLLIVBKN B YXXYPHAMAX

K npumepy, oaHa 13 ownbOK BO3HMKNA N3-3a HE3HAHUSA, KOrAa 6bl10 onu-
caHo nyTewecTBme Muxamna Metposuua flazapesBa, 6biBLLIETO KANMWTAHOM
cyaHa «CyBOpOB» BO BPeMs KpYyrocBeTHOro nytewectsunsa 1813-1816 rr. Co-
rMacHo CTaTbe, /la3apes OTKPbII OCTPOB M. CyBOpPOBA, HO BOOGLLE 3TO 6biN
TONbKO atonn. bbinm ownbkm n 6onee rpybole. Hanpumep, 10, UTO /lasa-
peB goctur Kamuatku. Of4HaKo, NOCMOTPEB Ha KapTy ero MapupyTta, MOXHO

19 ,Szorgalom”, Honmlivész, no. 44 (1838): 338-339.

20 ,Az éjszaki ut folfedezése”, Budapesti Hirlap, no. 288, (1853): 1610.
21 ,Oroszorszag”, Budapesti Hirlap, no. 321 (1854): 1787.

22 ,Ejszak Amerika”, Pesti naplé 7, no. 5 (1856): 4.
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ACHO MOHATb, UTO OH He 6blfl Ha KamyaTckom nonyocTpose?:. Kpome Toro,
atonn um. CyBopoBa He MOT CNYXUTb TeMm, 0 Yem coobLan aBTop CTaTbMm.
OH oTMeuarn, 4YTo «HOBbI OCTPOB» ByaeT POPNOCTOM PYCCKUX B TOProOBbIX
OTHOLLEHUSX C KuTaem, NOTOMYy UTO HaxoAunca mexay KamuaTtkon n Kanu-
thopHMenr?. 3TOT «HOBbIN OCTPOB» MOT 6bl 0KA3aTbCs 1 OCTPOBOM KafbsiK,
HO TOT y)Xe 6blfl K TOMY MOMEHTY OTKPbIT MopennaBaTensamu. Takum obpa-
30M, aBTOp MO nucaTb 06 3TOM aTosine, XOTA, HA MOW B3rnA4 HeBoobpa-
3MMO, YTO TAKOW MaNeHbKMI aTONS MOT 6bl BbIMOMTHUTb HACTOMbKO BaXKHYIO
yHKLMIO TOProsBoro hopnocTa.

Kpome Toro, cyl,ecTBYIOT HETOUHOCTM B faTax. Hanpumep, aBTop ofHOWM
13 cTaTewn yKa3biBas, uTo /lasapes Bbiwen B Mope 10 mapTa 1814 ., HO B Aen-
CTBMTENbHOCTM 3TO NPOM30LIIO0 HAMHOMO paHblue, B OKTA6pe 1813 . ABTOp
TakxXe ynomuHan Koue6y, KOTopbin B 1816 I. TakXKe COBEPLINA NyTellecTBue
BOKpYr cBeTa. Koueby AencTBUTENbHO 6bI1 Ha KamuaTke u gowen go Cax-
ABMYEBbIX U MapluannoBblx OCTPOBOB, KOTOPble AENCTBUTENbHO MOTNK 6bl
6bITb Ba)XXHbIM MYHKTOM B Toproene mexay PAK n Kntaem.?

BeHrepckas npecca 6e3 KakouW-nM60 nepenpoBepKy MpUHUMAnNa WH-
hopmaunio U3 MHOCTPAHHBIX XXYPHANoB. Tak, HANPUMEP, LUTUPYS XypHan
«Morning Chronicle» BeHrepckume aBTOpPbl MUCANMW, YTO PYCCKuMe 3acenu
B bymage B 1813 1., UTO HaxoAWUTCS Hejganeko oT 6yxTbl bogera?. Kaxercs,
yTO 34ecb naet peub o Kpenoctu Pocc, koTopas yxe 6blna NOCTpoeHa
B 1812 r. ABTOp nuMcan, YTo He 3HAET, KAKMM 06pa3oM pycCcKue Nony4ynnm Ty
TeppuToputo (NPeanonoXUTeNIbHO N0 KOHTPAKTY UK Mo 06MeHy). Takoro
[0roBOpa Mexay pycCKUMy U UCNaHLaMy BOBCE He CyLL,eCTBOBAsO, HO 6bin
«MPOTOKOM» MeXAY PYCCKUMK U Ty3emuamun.? Ye B Apyron cTaTbe pedb
NENCTBUTENbHO naeT o KpenocTu Pocc: «B 10HbIX yacTax (KanudhopHun)
ecTb 60Mblume yacTu, nof 35-bIM rpagycom CEBEPHOWN LIMPUHbI B HOBOW
KanngopHnM OCHOBAHO MHOTOMOAHOE ceneHne».?® B encTBUTENbHOCTH,
cornacHo 3anuckam W. A. Kyckosa, B KpenocTtu npoxusano nuub 107 ye-
noBexK.

23 ,Mwuxann MeTpoBuy flazapes”, bonbwoul UHGOpMayuoHHbIU apxus, https://big-archive.
ru/geography/domestic_physical_geographers/33.php (nata o6pewaHus: 15 gekabps
2021r.)

24 ,Nagy Britannia”, Magyar Kurir 30, no. 4 (1816): 23.

25 Ibid.

26 ,Ejszak Amerikai Egyesiilt Statusok”, Hazai Tudositasok, no. 1(1820): 14.

27 A.A.UcToMUH, AX. P. TMBCOH, B. A. TULLIKOB, Poccusi 8 KanugopHuu, Pycckue 00KymeHmMbl
0 KOIOHUU Pocc u pocculicko-KanugopHutickux ceassx 1803-1850, Tom I, (Mocksa: Hayka,
2005), 257-259.

28 ,Spanyol Amerika”, Hazai Tudositdsok, no. 30 (1822): 240.
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13-3a HU3KOW CKOPOCTY NOJMyYeHNs CBEeAEHNIN O CTOMb AANTEKUX 3eMIIAX
nMenu mMecTo n gpyrme HeTOYHOCTWU. Hanpumep, ykasbisanu, uto B 1835 1.
BpaHrenb 6bin1 ofgHUM U3 gupekTopoB PAK?°, HO B 3TO Bpems AMPEKTOPOM
PAK 6b1n IBaH AHTOHOBUY KynpusiHOB. [ToMUMO Npoyero, 4acTo Nucanu, yto
Poccuiicko-AmepukaHckas KomnaHnus 6bina ocHoBaHa B 1798 1.3, xota Ma-
Ben | u3gan cBow yKas rogom no3xe — B 1799 r.

[lo Tex Nop Mbl FOBOPUAN O HETOYHOCTSAX B NY6AUKYEMbIX CTATbAX, HO
6bIN N CTaTbK, COAepXalme B cebe ABHY pycoobumio, KaxyLycsa nm
BbIAYMKOW WAN NUTEPATYPHbIM TOMNOCOM. K MpuUMepy, 0 PYCCKUX «IKOHO-
MUYECKUX» MPUBbIYKAX MUCANN TakK: «ToT hakT, uTo Tonbko B 1803 rogy Ha
cknapax YHanacku ckonuiocb 800 000 mefBexbux WKyp, n3 KoTopbix 700
000 6bINK COXOKEHDI, [TONbKO ANA TOro] uTo6bl 3TO KONNUECTBO HE CHU3WO
TOProByt0 LeHY Ha 3TO n3genue».3' 3To 6bI10 NOSHbIM BbIMbIC/IOM, XOTS 6bl
noTomy, uTo cam H.M. Pe30HOB Hanucan otyeT 06 McnaHckon KanudopHuy,
rge peyb AeT o NieHuLe 1 nowagax.

VIHOrAa 1M3-3a HeraTMBHOIO 06pa3a O PYyCCKUX, LapuBLLEM B O6LLECTBEH-
HOM MHEHUU, TOT UMW WHOW BbIMbICEN MOr COWTM 3a npasay. Mo Bepcuu
«Haza’s Kiilfoldi Tudositasok» (1812 r.) uapb He xoTen nNpoanesaTb Nof-
XOAMBLINMA K KOHLY CPOK npusunernn PAK.? MpuunHa, No KOTOPOW aBTop
o6palLaeT Ha 3TO BHMMAHMe, CBA3aHa C TEM, YTO PYCCKMe AKObbI yrHeTanu
Ty3emueB. OQHAKO XMN3Hb TY3eMLEB NOA BNACTbH PYCCKUX BblNa HUYEM HE
XYXKe, Uem Moj BacTbl OCTalbHbIX eBponenckux gepxas. Ckopee Bcero,
OHa 6bina gaxe nyuwe, Tak Kak PAK He pacnonaran Takum KoOn4ecTBOM
nofen Ha CBOUX TEPPUTOPUSIX, KAK HANMpUMep UCMaHLbl. ITO NOATBEPXKAA-
0T 1 cnoBa Anekces AnekcaHaposuya iIcToMMHA, pycCKOro nCTopuka, 3a-
HUMAKLWEroCa UCTOpren PyccKon AMEPUKI: «KTHOUOM K CMTOKONHOM XU3HK
pycckmx B KanndopHum 6biin XOPOoLlIMe OTHOLIEHUA C KOPEHHbIM Hace-
nenmem (MHAoenuamm)».’* KOHEUHO, Ha HEKOTOPbIX TEPPUTOPUAX PYCCKMe
0610XMNNN KOPEHHOE HaceneHne TPaguLNOHHbIM Ana Cnbupn Hanorom —
AICAKOM, HO BEHIepCKue XypHasbl nucanun, YTo ANa camux Ty3emues Acak
Kasanca Toprosnen. HakoHel, PAK noanepxusan yuéby MecTHOro Hace-
neHus B CaHkT-MeTepbypre, UTo6bI MOTOM OHM BO3BpaALLANNCDL B PycCKyto

29 ,Oroszorszag ipari allasa”, Hetilap, no. 1(1848. januar 4.): 10.

30 ,Tarsulati élet”, Csaladi Lapok 3, no. 12 (1854): 585.

31 Ibid.

32 ,Orosz Birodalom”, Hazai’s Kiilféldi Tuddsitasok, no. 23 (1818): 183.

33 Ho Hafo OTMETUTb, UTO OTHOLUEHMNE MEXAY MECTHbIMW NIOAbMU U PYyCCKUMK Gbinn pas-
Hble Ha Ansacke n B KanudopHuun. Cm.: A. A. ICTOMUH: «PyCCKO-TANHKNCTKME KOHTaKTbl
(XVII-XIX BB.)», UIcmopuyeckue cydbbbl amepukaHckux uHdeliyes (1985): 146154,
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AMepyrKy KBaNM(ULUPOBAHHbIMK CeuManucTamMmn, K npumepy Bpadamu u
NHXKeHepamu.

3AKMIOYEHUE

B nTore MoXHo onpeaennTb, UTO XOTA TeMa Pycckon AMepuku He 6bina ca-
MOW MOMNyNsipHOW TEMOW, HO BCE-TAKMU MOABMUNACL B BEHIEPCKMX raseTax.
Cratbu, NosiBUBLIMECHA B XYpHanax, Kacanucb pasHbiX Tem, B TOM 4ucne
ncTopum, reorpadum ((KMBOTHOrO MIUpPa, KNMMATA, U T. [1.) PycCKon AMepuKu.
Tak)Ke MOXHO 6bI/I0 UMTATb O MECTHbIX XUTenax. IHTepecHo, YTo MHorAa
oyeHb Nofgpo6HO nucanu, Hanpumep, 06 06pase XNU3HU 1 O TOProBbIX OT-
HOLUEHUSX UYKYEen.

B cTaTbsix 6blNM JOBOIbHO MHOIO OWMWOOK MO Pa3HbIM MPUUMHAM: A AY-
Mato, YTO rNMaBHas NPUUYMHA 3aKIOUYAETCA B HETOYHOCTY N HE3HAHWK npes-
meTa. YacTo BeHrpbl uepnanu nHGOPMaLMI0 N3 MHOCTPAHHbIX Fa3eT, K pyc-
CKMM MCTOYHMKAM He 6bIfIo 4OoCTyna, NM03TOMY MPUHMMAM HA BEpPY BCE, UTO
nucanu B AHrINM nnu B ABCTpuUK.

Camas nonynsapHasa Tema 6bina npogaka Pycckon AMepuKkn UMEHHO
B TOT rof, Korga «pogunacb» ABCTpo-BeHrpus.

Takmm 06pa3oM, KaK HU CTPAHHO, HO BEHIPbl MUMENN BO3MOXHOCTb Un-
TaTb 0 Pycckoi AMepuke, X0Tb B HECKOMIbKO UCKAXXEHHOM BUAE.
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“THE MOSCOW CONFUSION CONTINUES TO THIS DAY”
(REVIEW)

This article provides a review of Gleb Kazakov’'s book “Die Moskauer Strelitzen-Revolte 1682.
Diplomatische Spionage, Nachrichtenverkehr und Narrativentransfer zwischen Russland
und Europa” [The Streltsy Uprising of 1682: Diplomatic Espionage, Intelligence and Narrative
Transfer between Russia and Europel. In this book, the author employs the example of
foreign reaction to the uprising of the Tsarist infantry troops to demonstrate that pre-
Petrine Russia was not the “hermit nation” it is assumed to be in traditional historiography.
By the last quarter of the 17t" century, the Moscow state had become significant enough in
foreign policy terms to tilt the scales. Its domestic crises mattered: the bloody struggle
for power in the Kremlin that followed the death of Tsar Fyodor Alekseevich in April 1682
attracted a great amount of attention in early modern Europe’s communication networks
and subsequently produced a flood of narratives. Having analysed the letters of foreign
representatives at the Moscow court and numerous early modern print media, Kazakov
illustrates the ways in which the turmoil of 1682 was interpreted and instrumentalised
in both Russian and European diplomacy and journalism. In addition, the book opens up
new perspectives on the functioning of the early modern news market, as well as on the
interaction between networks of diplomatic correspondence and the seventeenth-century
print media. These perspectives should be considered one of its main merits.
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Munccna noabsivero Hukmndopa BeHiokoBa K monbckomy koponto Ary
Cobeckomy 1 nmnepaTtopckomy ABopy B BeHe 3aTaHynach. MepBoHavanb-
HO OH AO0/MKeH 6bln OTNPaBUTLCA B 3apybexHylo Noes3gKy B Havane mas
1682 r., uTO6bI NEpepaTb BeCTb 0 cmepTy Laps Megopa Anekceesnya u o
BOLLAPEHUN ero npeemHuka, NMetpa AnekceeBuya. 06CTOATENbCTBA, OfHA-
KO, U3MEHW/TUCb, TAK KaK Cpean CTPENbLOB BCMbIXHY GYHT.

PeweHne WHTpOHW3MpOBaTb BCero pAesATunetHero fleTpa, BMecCTO
cTapwero VBaHa, nmpaBAa, YMCTBEHHOro U (U3MYeCKOro MHBanNuAa, Ho
3aTo0 popgHoro 6pata @®epopa AnekceeBmuya, CNPOBOLMPOBANO MATEX
CTpeneLKux NonkoB, KOrAa-To 3AMTHOW, NPUBIMKEHHONW K LLapAM MexXoTbl.
15 mas 1682 ., KaK N3BECTHO, CTPEe/bLbl LUTYPMOBANMN KPemsb, 6b110 youTo
60/1blI0e KOMMUECTBO BeAYLLMX AYMHbIX U NPUABOPHbIX AesaTeneir, B TOM
uncne U NpUHaANEXaBWNX K CEMeNCTBY HapbIWKUHbIX, POACTBEHHUKOB
MeTpa. B utore, noa fasneHnem 6yHTapen, BCTaBLUIMX HA CTOPOHY NapTuu
Mwunocnasckux, cembyn ViBaHa, nocnegHnin 6bin NpoOBO3rNalleH conpaBuTe-
nem MNeTpa. Of4HAKO cpa3y BOCCTAHOBUTb KOHTPO/b MPaBUTENbCTBY He yAa-
nocb, N B bnmxaiwme mecsiubl hakTnueckn 6pasabl npasneHus B Mockee
JepXanu B CBOWX pyKax CTpesblibl, AMKTOBABLINE, YMENO0 NaBupysa mexay
KOHKYPUPOBABLIUMW NPUABOPHbBIMY FPyNnMpoBKamMu, CBON ycnoBusa. Tonb-
KO K OCEHV TOrO0 e rofa fiena npuHanu apyron o60poT: 17 ceHTabps Kas-
HUNN HOBOTO pykoBoauTensa CTpeneukoro npukasa 6osipuHa KHAsa U. A.
XOBaHCKOro; Ha NPOTSHXEHMUN NocnefoBaBWNX cemu neT vapesHa Codbs,
poaHaa cecTtpa MBaHa, ycTaHOBMIAaCb OMEKYHOM HecOoBeplleHHONeTHUX
Lapen, a TakxKe nonyouLmnanbHOW pereHTILEN.

Korga B okTA6pe 1682 1. Hukudgop BeHokoB, HakoHel, Npn6bin B BeHy,
OH C yAWBNeHneM OB6HapYXWJ, YTO Tam ero HOBOCTb BOBCE He fiBNANachb
HOBOCTbO. I ero 06bACHEHMAM, UTO «6paTbl MONPOCUIN CAMOLEPKAB-
CTBOBaTb ,,06LLe"“» NCKNUNTENbHO NO NMO6BU APYT K APYTY, BEPUTb HUKTO
0co60 He xoTen. C nogo6HOM cuTyaLmen CTONKHYIUCh U Apyrue poccum-
CKue Kypbepbl. i3BecTue o npousolwejliem B Aanekon MockBe msTexe
ycneno NPoOHUKHYTb He TONbKO uepe3 rpaHuubl ¢ cocegHumm LLBeumen
1 Peubto MocnonuTton, a o6neTeno ¢ 6bICTPOTOK MOMHUM BClo EBpony.

Maps c nepcneKkTUBbl CErOAHAWHEro AHSA, pOfib U BIIUAHUE BHELIHe-
MONNTUYECKNX MHTEPECOB U MEXAYHAPOAHOI0 HabNoAeHNA Ha BO3HUKHO-
BEHME U JNHAMUKY MPOTECTHbIX ABWXEHUN U NPABUTENbCTBEHHbIX KPU3U-
COB TOrO UMM MHOTO FOCYAAPCTBA HAM KaXXyTCA O6blAEHHbIM AE/TIOM, MOYTH

2 G.KAzakov, Die Moskauer Strelitzen-Revolte 1682. Diplomatische Spionage, Nachrichten-
verkehr und Narrativentransfer zwischen Russland und Europa (Stuttgart, 2021), 95.



«MOCKOBCKOE CMATEHVEe NMPOAOIKAETCA O CerOAHALIHEro AHA» ‘ 201 ‘

camo co6oi pasymerWUMCcs NocneacTBMEM rMobann3aLoHHbIX NpoLec-
COB. A nosiBMBIlUMECS B pe3ynbTaTe NOoAOOGHOro poAa BMellaTeNbCTBa BO
BHYTPUMNONNTNYECKME BOMPOCHI APYrNX CTPaH TEPMUHbI — TaKne, KaK WH-
thopmaLmoHHasa BOMHA UMK Ae3UHMOPMALUOHHAsA KaMnaHus, A0 HepaBs-
HUX MNOP MAso KTO B UCTOPMUYECKOWN HayKe accoLumpoBan 6bl C MPOLLAbIMU
nepuofamu, Tem 60see C INMOXON U MECTOM CTO/b OTAANEHHbIMU, KaK paH-
HemofepHoe MOCKOBCKOe rocyaapcTtso. Tenepb, npasaa, He nepsoe, HO
3aTO OYEeHb XNBOE N HarnsaAHOe A0KA3aTeNbCTBO TOMY, YTO ONETPOBCKas
Poccus BoBCe He ABASiNACb TOM «CTPAHOW-OTILENbHUKOMY, KaK MPUHATO
6bI10 CUMTaThb B TPAAULMOHHOMW 3amagHoW muctopuorpadum, npegocTa-
Bun Me6 Kasakos:. B cBoeii MoHOrpadum «MOCKOBCKUIA CTPeNneLKnin 6yHT
1682 r. AunnomaTUYecKuin WnmoHax. OpraHusauusa nepefadm HOBOCTeN 1
TpaHcdep HappaTUBOB Mexay Poccuen n EBponomn» nonHOCTbIO nepepa-
60TaHHOW BepCUUN ero JOKTOPCKON AuccepTaLum, 3alueHHon B 2018 I. B
yHuBepcuTeTe Mpeinbypra aBTop ybeanTenbHo AEMOHCTPUpYeT, uto Poc-
cuA K nocnegHen Tpetu XVII B. cTana HEOTbEMIEMON YacTbio 06L,EEBPO-
NencKo KOMMYHUKALMOHHOW CeTU U1, K TOMY e, 3aHMMana npoyHoe me-
CTO Ha TOrAaLIHEM PbIHKE HOBOCTEN".

«XOBaHLWMHa» ABAANACh Ype3BblYaNHbIM COBbITUEM: ANUBLIEECA TPU
L HS )XeCTOKOe KPOBOMNPONUTUE B CTONMLE 6ONbLIOr0 eBPONENCKOrO Focy-
JapCTBa, BblAUBLIEECS B 06y CMYTY, 1, BAOHABOK K TOMy, 60/ee uem
HeoA4HO3HauHas cMTyauus ABOeLapCTBUs, ycyrybumsluasca ewe tem ak-
TOM, YTO COnpaBuTesieM BbICTyMasa XeHwmnHa. [lna coBpeMeHHNKOB BCe
3TO NPeACTaABASANOCh 3penLLeM, KOTOPOe KparHe CIOXHO 6bI/10 yTanBaTb
0T rna3 ob6LlWecTBEHHOCTU. Peakuns 3anagHoOeBpPOMNeENCcKUX npaBuTenen,
MOCUNTABLIMX MOAUTUYECKUIA KPU3UC B POCCMUM Npexe BCero yrpo3on u
6€3 TOro ysA3BMMOWN BHELHENONUTUYECKOW KOH(PUTYpaLMM Ha KOHTUHEH-
Te, nocnefoBana HesamennuTenbHo. COOTBETCTBEHHO, Y)XXe C KOoHLa JieTa
1682 1., He AaB, TaKMM 06PaA30M, LIAHCOB MPUXUTLCA PYCCKOW ouLmanb-
HOW Bepcumn 0 CobbITUAX, B MOCKBY 6bIIN HaNpaBeHbl AUNIOMATAYECKNE
muccumn. X nucbma-goHeceHusa gomon B LUBeuuto, flaHuto, Peub Mocnonu-
Tyto, ®paHuuto, MNMpyccuio-bpanaeHbypr n HugepnaHabl He TONbKO nonanu
Ha CTOMbl K MPABUTENbCTBEHHbIM UNHAM; HE MEHEE MPUCTANbHbIN UHTEPEC
K HOBOCTAIM 13 Poccum nposiBfisna nHocTpaHHas npecca. CioxeT, BepHee,

3 OTHOCMTeNbHO NOAOHGHON TPAAWLMOHHOW OLEHKW AoneTpoBckon Poccum cm. C.B. O’
BRIEN, Russia Under Two Tsars 1682-1689. The Regency of Sophia Alekseevna (Berkeley,
1952), 178.

4  G. Kazakov, Die Moskauer Strelitzen-Revolte 1682.
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NCTOPMSA, B KOTOPYIO OH CO BpeMeHeM NpeBpaTuscs, 6ol CIMLLKOM XOPOLL,
a CoObpaHHble B MUCbMAX CYXKW, HEN36EXHO 06BUBABLUMECS BOKPYT COObI-
TWS, CIMWKOM COYHbI, UTOObI He ByAOpPaXNTb BOOOGPaXXeHne pefakTopos
N Ny6amuuCcTOB.

OCO6EHHO XMBbIM 6bl1 OTKAUK B FePMaHCKUX CTpaHax. B Hemewukos-
3bIUHbIX raseTax WM MNy6NUUNCTUKE CTaTbW, MOCBSILLEHHbIE «YXXACAKOLLUM
NUXONETbAM U XXECTOKOWN pe3Hey», Npukntovmswmnmcs ¢ 15 no 17 mas 1682 r.
B MOCKBe, TO/IbKO CO BPEMEHeM MepeLLiv € NepBblX NON0C raseT B nNpoune
pybpuKmM nTematmnueckme pasgensl. Kpyr, uto 6b1710 BeCbMa 0XMUAAEMO, CKO-
PO 3aMKHyncs: 3apybexHasn Wymmnxa o BHyTpeHHUx genax Poccun He mor-
na ocTaTbCA HE3aMEUeHHON B ee CTonuLe. Yepes «KypaHmbi», paHHeMO-
LEepHbI «Mena AangXecT», M3aaBaemblin B [10CONbCKOM NprKa3e, Kpemib
CKOpO y3Han o 3anajHoii TPaKTOBKe CO6CTBEHHOIO NPaBUTENbCTBEHHOTO
Kpu3unca. Bce n3noxeHHble 06CTOATENbCTBA NOATBEPXKAAIOT OLEHKY Ka3a-
KOBa, Ha Hal B3rnsj CNpaBeAnnBO OXapakTepu3oBaBllero MoCKOBCKMI
CcTpeneukuin 6yHT 1682 r. meana-ceHcaumen MexayHapogHOro macwraba.

MOCKOBCKUIA CTpeneukunin 6yHT 1682 r. OTHOCUTCS K XOPOLLO U3YYEeHHbIM
Temam B UCTopumu Poccun paHHEro HOBOro BpeMeHu; 60ratcTBo U pasHoo-
6pasne NCTOUYHNKOBOro Matepmnana, a Takxe 6e3ycfioBHas npusneKaTesb-
HOCTb CaMoOro ClXXeTa MPOAO/HKAT NPUTATMBATb BHUMAHWE Hemanoro
KonuuyecTBa mccnepgosartenen. HoeusHa pabotbl KasakoBa 3akniouyaercs,
npexge BCero, B BbiIbpaHHOM MM MeTOA0MI0rMYeckomM nogxoge. B otnuumne
OT ero npeplecTBeHHNKOB — OTeYeCTBEHHbIX UCTOPUKOB Pa3HblX MOKO-
NEHUN N 3apy6eXHbIX PYCUCTOB — €ro He MHTePecylT HU TPaAULMOHHOE
«whodunnit», npocTas feTeKTUBHas UHTpuUra Munocnasckue vs. Hapbiww-
KWHbI, H/ COLMANbHble MOTUBbI BOCCTaBLUMX, TAK)Xe OH He nocTaBun cebe
Lenb CKpYnyne3Hon no3nTUBUCTCKON PEKOHCTPYKLMU CaMux CobbITUN. Ka-
3aKOB paccMaTpuBaeT BOCCTaHMUSA, BYHTbI, MATEXMN 1 TOMY NOA06HbIE BOO-
PY)XEHHble CTbIUKM, KaK (heHOMeH, NPeoCTaBNALW NI, B MePBY0 ouepenb,
noBoA ANA KOMMYHMWKALWKW, YTO, CNefoBaTeNlbHO, U pacnpocTpaHAeTca Ha
CNyXuBLIee 3[ecb NpUMepom AN aHannsa MOCKOBCKOe CTpesielKoe BOC-
CTaHue 1682 r. Takum 06pa3omM, OCHOBOMOMArAOLLNM 3aMbIC/TIOM MOHOTpa-
(humn ABnseTca nagea o TPAHCANPYEMOCTM ABYX Ha HaLW B3rAs4 AOCTATOYHO
NepcrneKTUBHbIX B NUCTOPUYECKON HAayKe MOAXOAOB Ha Mepuof Mo3gHero
MOCKOBCKOro rocygapcTtBa. CywecTBeHHbI Mmnynbc KaszakoB nonyuun,
BO-MepBbIX, OT HemMeLKOro ncropuka M. lpucce, yxe AOCTAaTOYHO [ABHO
3aHMMaBLLerocs npo6aemon TPaHCHALMOHANbHOCTN PAHHEMOAEPHbBIX MPO-
TECTHbIX ABMXEHUN, W, BO-BTOPbIX, OT TaK Ha3blBAEMOW HOBOW LUMNIOMATH-
UecKoW NCTOpMK, CTaBLUEN B NOCNEAHNE FOAbl HACTOAL MM UCCEe0BaATENb-
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CKMM TPEHAOM, OCOBEHHO CPpeamn HEMEeLKOS3bIUHbIX MCTOPUKOB-PYCUCTOB.
MocnepHne, 0f4HAKO, NPEUMYLLECTBEHHO CKOHLEHTPMUPOBANNCL HA U3BECT-
HOV CBOMMU NPaBUTENbCTBEHHbIMU KPU3MCAMK NOC/IeNneTpoBCKon Poccuy,
3MOXO0i TaK Ha3blBaeMbIX «BOPLOBbIX MEPEBOPOTOBY», OCTABUB, TAKUM 06-
pa3om, C NpPeAnoXeHHOro pakypca mMafio U3yyeHHbIMU OTUYaBLUNECH He
MEHbLUMMMN MOANTUYECKUMMN TYPOYIEHTHOCTAMM MOC/eAHNe JecATUNeTns
XVII B.> 3Ty uccnepoBaTeNnbCKyo HUALWY Tenepb cobupaeTca 3aHATb Ka3aKos.
COOTBETCTBEHHO, B CBOEN KHUIe OH 3aJaeTcsl BONPOCaMU O COAepXaHuu
pacnpocTpaHeHHbIX B AUNIOMATMUYECKON Nepenncke HOBOCTEN O CTpenew-
KOM BOCCTaHUW, O CKOPOCTU TPAHCNOPTUPOBKU MOUYTbl U CPOKAX AOCTaB-
K1 NUCeM K eBPOMeiCcKiM ABOPAM, @ TAKXe O CYLLeCTBOBABLINX s 3TOTO0
MapLlipyTax u npeanoymTaembix Ans nepefayn HOBOCTeW KaHanax. Ho 3To
He BCe; MOMMUMO aHann3a CyLeCcTBOBABLNX CETE/ KOHTAKTOB, MCTOYHUKOB
U CTPATEruii, NPUMEHSABLLUX ANA NPUOBGPETEHNs HOBbIX CBEAEHMI, Ka3ako-
Ba B He MeHblUel CTEMEHN MHTEPEeCYT Pe30HAHC U 3X0, KOTOpble Bbl3Ba-
nu HoBOCTW U3 MoCKBbI y agpecaToB. OH XOUeT 3HaTb, KAK C MOMEHTA UX
NOCTYNMIEHNA UCTOPUSA NPOAOMKANACD, KaKMue Mepbl U Warn npeanpuHamm
€BponencKue NpaBuTeNu, NOAyYnB U3BECTUS O Pa3/IMUHbIX BEPCUAX CTpe-
NeuKoro BOCCTaHUs, 1, KpOMe TOro, Kakum 06pas3om faHHaa nHGopmauns
6bl/1a BOCMPUHATA PaHHEMOAEPHOW 061LeCTBEHHOCTbI. OnepawuoHanbHbl-
MU KOHLENUWS 1 BONPOCbl CTAHOBATCA NOCPEACTBOM MOHATUA O HAppaTuBe,
noj KoTopbiMm Ka3akoB NOHMMAET «4aCTO NOBTOPSAOWMECH B UCTOPUYECKUX
NCTOYHMKAX NOBECTBOBAHUSA, onpefieNeHHble KOMMNMNEKCbl TeM U MOTUBOB,
Hecylme 3HaUYNMYH0 PA3bACHUTENbHYIO DYHKLMIO ANS aHann3a cobbITUn»®,

OCHOBHas yacTb MOHOrpadum, aHanU3 KOMMYHUKALUN O CTPENeLKOM
BOCCTaHWM, HAUMHAETCA BO BTOPOW rnase «Mctopuueckuin hou» (c. 35-59)
C 3KCKypCa 0 NpefbiCTOPUN 1 O CaMbIX MPONCWECTBUAX 1682 I. — NPy 3TOM
JOCTAaTOYHO NMOAPO6GHOr0 AN HAYYHOro MPOM3BEAEeHUs, MOCKOMbKY CO-

5 M. GRIESSE, “Introduction”, in From Mutual Observation to Propaganda War. Premodern
Revolts in their Transnational Representations, ed. M. GRIESSE (Bielefeld, 2014), 733; M.
GRIESSE, “State-Arcanum and European Public Spheres: Paradigm Shifts”, in ibid., 205-
269; CH. STEPPAN, Akteure am fremden Hof. Politische Kommunikation und Reprdsen-
tation kaiserlicher Gesandter im Jahrzehnt des Wandels am russischen Hof (1720-1730)
(Gottingen, 2015), 492; F. SCHEDEWIE, “Relationen vom Russischen Hof. Berichte europai-
scher Diplomaten. Einleitung zur Edition”, in Relationen vom Russischen Hof. Berichter
europdischer Diplomaten 1690-1730, 2016 Relationen vom russischen Hof (perspectivia.
net) (paTta o6paweHns: 15.05.2023); S. MULLER-UHRIG, Wer regiert Russland? Das Aufbe-
gehren des russischen Adels 1730 als vermeintliche Gefdhrdung der Monarchen Europas
(Gottingen, 2021), 434.

6 G.KAzAKov, Die Moskauer Strelitzen-Revolte 1682, 19.
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CTaB/MIEHHOIO C y4YeTOM OCBEAOMIEHHOCTN HEMELKOSA3bIYHOW ayanTopuu,
Ana 60NbWVHCTBA KOTOPOW NCTOPUA JONEeTPOBCKOW Poccum n Tem 6onee
CO6bITUA «XOBAHLLMHbI» HE IBASIOTCA XPeCTOMATHUHbIM 3HAHKEM. NepBbin
pasgen rnaebl «Poccusa n EBpona okono 1682 r.» (c. 35-47) nocssALLeH ycu-
NEHNI0 KOHTAKTOB MeXAYy MOCKOBCKMM FOCYAApCTBOM M €ro 3anagHbimMu
coceisiMM B TaK HAa3blBAaEMOMN «NEePEexXoLHON» NN KMOPOroBOMN» 3MOXe, Kak
Ka3akoB, CCblflasiCb HA HEMELKUI OpUrMHan n3BecTHow cTaTbm LU, TpebeTa
«Cyab6oHOCHBIN 1667 roa? K ne6atam o «npopbiBe B HOBOE Bpemsa» MO-
CKOBCKOTO LEHTPANN30BAHHOIO roCyAapCcTBa», XapakTepu3ayeT HACTYMNNB-
Wuin ¢ npaeBneHnem Anekces Muxannosuya nepumog B uctopum Poccuw’.
COOTBETCTBEHHO, YATATENb Y3HAET O 3HAUEHUUN «MOJMIKOB HOBOFO CTPOSA»
U «pyTeHU3aLum» 3MUT AN eBponeusauum CTpaHbl, a TakXe O peopra-
HU3aLMU N MOJEePHN3aLMN BOEHHOTO Aena, CNoco6CTBOBABLLUNX TEPPUTO-
puanbHOMy paclumpeHuto Poccum 3a cueT Peun Mocnonuton, ee npexjae
MOryLIeCTBeHHOro coceaa. OfHMM c/ioBoM, Ka3akoB y6eanTeNnbHO Hano-
MUHAET CBOEMYy 3anajHOoOMy uuMTaTesnio O TOM, UTO ugesa o uape-pedop-
MaTope, IHEePrMYHO pacnaxHyBLlemM OKHO B EBpony, BO MHOroM ABNseTCS
NUWb Kpacuson meTadhopon. TEKTOHUUECKMI Xe pa3omM NPUXoanncs Ha
napy NOKONeHW paHblle, HA TOT CYAbO6OHOCHbBIN 1667 I.: TOA 3aK/0YeHNs
AHAPYCOBCKOTO OrOoBOpa O Nepemupui, B KOTOPbINA Nog noghaHcTeo Poc-
CUW MepeLin 3eM/un, Pa3BNBABLLUMECS HA MPOTSHKEHUN HECKONTbKUX BEKOB
noa BAUSIHUEM FyMaHM3Ma, BO3POXAEHMUS U KaTONULU3Ma, U Koraa K Mo-
ckBe oToluna JleBobepexHas YkpauHa ¢ KneBom, UTo BNPSMY CTONKHY-
Nno CTpaHy ¢ uHTepecamu OCMaHCKOW umnepun. Poccua oTmeTnna Toraa
CBO€ MNosiBieHNe Ha paHHEMOAEPHON MeXAYHapoAHON apeHe, n BCKope K
Typeukon npobneme npucoeanHUnacb U 6anTUNCKas: NOATBEPXKAEHHbI
B Kapanckom mupe (1661 r.) status quo ante bellum gan nuwb KOpoTKytO
nepeablWKy, 4OCTAaTOUHYIO AN DOPMUPOBAHMUSA HOBbIX KOANTULMIA, TPYNNN-
poBasLlumxcs Bokpyr LLseunn n OpaHumum — 6bIBIINX COO3HUKOB, CTABLUUX
Tenepb rMaBHbIMM AHTAroHUcTamu Ha CeBepo-BocToke EBponbl. Knioue-
BbIMW B AAHHOMN reonofinTUYECKON 06CTAHOBKE ABNSANUCH PYCCKO-LUBEA-
CKMe B3aMOOTHOLLEHNs, MOCKObKY Poccus, XOTA NOKa U He AopocLias [0
€BpONENCKON AepxXaBbl, y)xe o6nagana 4oCTaTOUHbIM 3HAUEHUEM, UTO6bl
CKMOHUTb Yally BECOB B MO/Mb3Yy TOW WM UHOW CTOPOHbI. COOTBETCTBEH-
HO, TeTOM 1 OCeHbio 1682 . BCe B30pbl 6biNn obpalleHbl HA MOCKBY, BCS

7 S. TROEBST, “Schwellenjahr 1667? Zur Debatte iiber den »Durchbruch der Neuzeit« im
Moskauer Staat®, in Elitenwandel und Modernisierung in Osteuropa, ed. M. G. MULLER
(Berlin, 1995), 151171.
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EBpona c no60onbITCTBOM M CTPAXoM Habnogana, Kak 3a KpemneBcKumu
CTEeHaMn KpU3unc npectonoHacnenns o6epHyncs KpoBaBon 60pb60omn npu-
JBOPHbIX rPYNNMPOBOK 32 BNacTb. C rNaBHbIMU Bexamu 3TON 3anyTaHHON
1 BO MHOTOM NPOTNBOPEUUBON NCTOPUU, 06DEANHABLIEN B CE6E 3NEMEHTbI
CemMelHbIX pacnpen, COLMANbHOrO NPOTECTa U HeJABHO MepexuBlLeil pe-
MINTMO3HOW CXM3Mbl, MO3HAKOMSAT UMTaTeNsa B cnefytouiem pasgene «06-
30p CO6bITUI 1682-1698 IT.» (c. 47-59). laHHasa rnaBa, KakK B npaAMom, Tak
1 B NEePEeHOCHOM CMbIC/e, 3aBepLIMIACh fINLb K CAMOMY KOHLY CTONeTUs C
nocnefHNM, KpanHe eCTKO NOAABNEHHbIM CTpeneuKum 6yHTom 1698 1. Co-
6bITHA B 3TOT pa3 — Cohbio 1 BepHble el, Kak npeanosiaranocb, cTpeney-
Kne Nosik1 3anofo3punu B NOArOTOBKe NyTya NPOTUB OTCYTCTBOBABLUENO
B CTpaHe leTpa — 3aKOHUYMNUCb, KaK U3BECTHO, NOCTPUIKEHNEM LLAPEBHbI
B MOHAXWHN 1 yNpa3fHEHNeM MOCKOBCKUX CTPeNbLOB KaK BOEHHOIo UH-
CTUTYTA U COLUANBHOW FPynMbl.

Ansa o6enx rpynnupoBOK, KaK Ana napTum uapesHbl Codbu, Tak n Ans
KOHTpareHToB, npusepxeHues lleTpa, cTpeneukoe BocCcTaHue 1682 1. cTa-
N0 BaXXHOW TOYKOMN OTCYeTa, TpeboBaBLIEN OT TON U APYroN CTOPOHbI He-
Mano 06bSACHEHUN ANns onpaBAaHUs CO6CTBEHHbIX AENCTBUIN, O 3aHATON
MW NO3ULMW B Te€ BECEHHME 1 NeTHMe mecsubl. 06 OCHOBHbIX 6bITOBAB-
WX TOrga Bepcuax, 3a4acTyio COCYLWeCTBOBABLUMX U KOHKYPUPOBABLINX
mexay coboi, peub MAET B TpeTben rnaBe MoHorpacun «TpagmpoBaHume
HappaTMBOB O CTPesiellkom BoccTaHum B Poccuu, 1682-1750 rr.» (c. 60-90).
CnyXMBLIUIA CTpenbLam And NernTumaLmm CBOMX NoCTYNKOB NPOTMB NPo-
M3BONA HauanbCTBa «HappaTuB MATEXHMKOBY» (C. 60-67), KOTOPOMY MoO-
CBsILLLeH MepBbln pa3fen, K oceHn 1682 r. nocne NofaBneHUs BOCCTaHUA
nepectan 6biTb aKTyanbHbIM, U, CKOpee BCero, 06epHyncs ONacHOCTbIO
AN HOBOrO MOCKOBCKOrO NMpaBuTenbCcTBa, U Tem 6onee ana uapesHbl Co-
(hbu. NMOMMMO NpUMEHEHMNA PECTPUKTUBHbBIX Mep, Tenepb Ana 3pdheKkTnBs-
HOro yHKLMOHMPOBaHUs nonutuk damnatio memoriae notpe6oBanoch
CO3[laHUsi HOBOW, aJaNTUPOBAHHON K U3MEHUBLIMMCA 06CTOATENbCTBAM
nerengbl. CornacHo «HappaTtuBam BpeMeH pereHTCcTBa LapeBHbl Cohbu»
(c. 67-81), cTaBWwMM B 1682-1684 IT. 0hULMANbHOW, PEKOMEHA0BAHHOW ANA
pacnpocTpaHeHus 3a pybexom Bepcren, uapesHa Cobs, CymeB ycnoko-
UTb CTPENbLOB NOC/Me MAKCKOro KPOBOMPONUTUAA AEHEXHbIMU MOoJapKa-
MW, BbICTYNaeT B PONM CNacUTeNbHULbI CTPaHbl U rapaHTa BOCCTAHOBAe-
HUS NpeXHero nopsaaka. MoCKonbKy NPaBUTENbCTBO NY6AUYHO NPOCTMNO
CTpenbLoB, BNPAMYIO NPUBAEUYb UX K OTBETCTBEHHOCTW 6bIN0 HENb3S; NO-
3TOMY BMHOBHMKAMM MaNCKMX 3KCLECCOB 06bABUNMN «EPETUKOB» TO €CTb
CTapoobpsfLeB, K KOTOPbIM NpUHaAnexana Hemanas 4yactb CTpenbuos,
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B TOM uncne, N KHA3b W. A. XoBaHCKWI, CTaBLUUNA, YAO6HbBIM KO3/IOM OTMY-
WweHna. OfHAKo LeNMKOM B3ATb MOA KOHTPOMb npouecc TpagupoBaHuA
HappaTuBOB OKAa3afloCb HEAOCTUXMMO, U MPAKTUYECKN efVHOBPEMEHHO
C 006peHHON NpaBUTENbCTBOM flereHAon yepe3 MOMbCKYK rpaHuLy B
EBpony npoHuKan ewe oANH HappaTuUB O CTpPesielKomM BOCCTaHuUn. Bckope
NOBEeCTBOBAHKSA 0 3aroBope napTuu MnnocnaBCKuX NPOTUB HapbIWKKUHbIX
AOMUHMPOBANN B €BPOMENCKOM ANCKYPCE O MOCKOBCKMX CO6bITUAX. OTTY-
Ja e 3TW pacckasbl BepHynucb B Poccuio, rge nocne 1698 r., Kak noka-
3biBaeT pasgen «CrpeneuKoe BOCCTaHMe y aBTOPOB METPOBCKOro U no-
cneneTpoBckoro nepuoga» (c. 81-90), MCTOpuMs 0 XMTPOMN LAPEBHE, NOBKO
MaHWUMynupoBaBLWEN HeAOBONbCTBOM CTPENeLKNUX NOJIKOB, NpeBpaTunach
B HOBbIN O(hMLMaNbHbIA HAappPaTHKB.

3an0XunB HeobxoMble ANs AANbHENIIEro NOHUMAHNA 0CHOBbI, Kasa-
KOB B U€TBEPTOM M NATOWN rnaBax, HAKOHeL, NepexoanT K COBCTBEHHO ero
UHTepecywmm sonpocam. Masa IV «CTpeneukoe BOCCTaHMe B AUNNOMA-
TUUYECKON KOMMYyHMKauun 1682-1684 rr.» (c. 911-81) HaumHaeTcsa co cmy-
LIeHHO-CAePXKaHHbIX «OTUETOB POCCUNCKUX Kypbepos B 1682 r.» (c. 91-
97), NbITAaBLWIMXCA B CBOWUX CTATENHbIX CMUCKAX 06OMTU MafnionoxBasibHYO
npasgy, 4to nx onepeaunn. O MOCKOBCKUX CO6bITMAX BCA EBpona gaBHO
6bln1a B Kypce, Npuyem He TONIbKO O CAaHKLMOHWPOBAHHOW NPaBUTEebCTBOM
Bepcuu. B nocnepnoBaslumnx pasgenax Ha npumepax laHuun, HngepnaHgos,
Mpyccun-bpangenbypra, ®paHuuu, Leeuun n Peun NMocnonuTton, nocra-
paswmxcs B 1682 r. otnpasuTb B Poccuio gunnomatuyeckne mmuccum, Kasa-
KOB TLLATENbHO PEKOHCTPYUpPYET HaXoAMBLUMECSH, NPeXxae BCero, B WBefa-
CKMX pyKax CeTM MHPOPMATOPOB, ONEPATMBHO OPraHM30BaBLNX NOCTABKY
nepenucKn U3 PoCcCMncKoi ctonnubl. COOTBETCTBEHHO, UMTaTe b Y3HAET O
npenmyL,ecTBeHHO UCNOo/ib30BaHHbIX KaHanax, cBa3aswunx MockBy uepes
Hoeropog u MNckoB ¢ npu6anTuickumu noptamu Pura n Hapea, npaktuue-
CKW BbITECHUBLUMX K 3TOMY BPpeMeHU TPaAULMNOHHbI TOProBbli NyTb B EB-
pony yepe3 ApxaHrenbck u benoe mope. YausnsieTt BblCOKas, pasymeeTcs
no mepkam XVII B., CKOpOCTb nepefaun HOBOCTel. He B mocneaHoo ove-
peab, 6narogaps ycTaHOBMNEHHOW B 1661 . B MOCKOBCKOM rocyaapcTBe no-
uTe, B 1682-1683 rr. nucbma, oTrnpasieHHble N3 MOCKBbI, OXOAUNU [0 KOH-
TaKTHOro nuua B Hapse B TeueHUu ABYX-Tpex Hefenb, U Aanblue gopora
yepes3 mope B CTOKrofibM 3aHMMarna euie ABe, MaKCMManbHO YeTbipe Heae-
nun, B 3aBUCUMOCTU OT MOFOAHbIX U CE30HHbIX YCNOBUIA. BpocaeTca Takxe
B rnasa, 0co6eHHO ecnu cpaBHUTL € cuTyauumen XVII B., pa3Ho06pa3HOCTb
NCTOYHNKOB CHaBXeHWsi HOBOCTAMMU. B MOMEHT Hauana BOCCTaHWUs npwu
MockoBckom ABOpe 6bl1 aKKpeaAUuTOBaH NuUlLb HUAEPNaHACKUA npeacTa-
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BUTeNb, MoraHH aH Kennep, a ocTasbHble MOHapXu, HaMpacHoO Xxopja-
TaucTBOBaBlNE B rofbl npaeneHus Megopa AnekceeBnya 3a npoaneHue
[JOroBOPOB CBOMX AWMNAOMATOB, B 1682 I. 3aHOBO AO/MKHbI 6bi1n hopmu-
poBaTtb generauun. B ¢Bsi3m ¢ aTum gns obecneyeHnss HOBOCTAMU O BOC-
CTaHWM UCNONb30BANINCh Pa3Hble WCTOYHUKMK: LLeHHbIMU NOCPefHUKamu,
6narogapsa 3HaHWO MECTHOCTU W S3blKa, BbICTYMNaNM Kymnubl, B KauecTBe
MHDOPMALNOHHbBIX AareHTOB NPUBNEKANNCb Y TOCYAAPCTBEHHbIE CNYXMNTE-
NN NHOCTPAHHOIO NMPOUCXOXAEHMUSA, KAaK Hanpumep, AbsiKk AHApen BuHuyc.
Hapsagy ¢ 3Tum 60nee TEXHUYECKN OPraHM3aLMOHHbIM aCMEKTOM (PYHKLN-
OHUPOBAHNA KOMMYHUKALMOHHbIX CETEN 0CBELL,AETCSA He MeHee 3HaUMMBbIN
MOMEHT — CM0oCo6bl BbICTPaNBaHUsA HeE(OPMasbHbIX OTHOLWEHWUA. OfHUM U3,
NoXanym, camblX CUMbHbIX 3NN3040B PaboTbl, KAK B HAay4YHOM njaHe, Tak
M C NO3ULMM APKOCTU PaAcCKasa, ABNAAETCS OnucaHue AUNIOMATUYECKON
AYaNu Mexay WBeacKuM nocnaHHukom Kpuctogom Koxom un ero BHew-
HEMOMNTUYECKMM OMMOHEHTOM, NPeACTaBUTENEM JATCKOrO KOPOEBCKOrO
aBopa XunbgebpaHgom hoH XopHoM. KOHTpareHTbl, 06a nony4ynBLwne NH-
CTPYKLMIO CKNOHUTb HOBYIO POCCMINCKYIO BNACTb K COO3HNUYECKON NONUTU-
Ke, OTBeYaBLUEN BHELIHENONNTUUYECKUM aMbuLUAM UX CTPAHbI, CONepHU-
yanu 3a 61aroCKNOHHOCTb MOCKOBCKOW NOIMTUYECKON 3IUTbI, UCMNOMb3Ys
BCE XapaKTepHble ANs Ux npodeccum Nnpuembl: 1ecTb, MOAKYN U AUCKpean-
Tayuto. 06 ob6eL,aHHOM B HAa3BAHUMN KHUTW AUMNAOMATUYECKOM LUMNOHAXKE
peub NAET B pa3gene rnasbl, NOCBSAWEHHOM aHANN3y MepPenncKu NosibCKUX
MOCMAHHWKOB: MOMIbCKWUI KOPOJib, B OTAINYKE OT 3anafHOeBPONeicKMx ro-
cypapen, LOBOMbCTBOBABIUMXCA MUHMMaNbHOW Nporpammon, yBuaen BO
BHYTPUNONUTUUYECKOM Kpu3nce coceda YAOOGHbIN WAHC AN18 nepecmoTpa
NoNoXXeHnn AHAPYCOBCKOro nepemmpus, Tem 6onee, UTo CPOKU ero aen-
CTBUSA CKOPO [OMKHbI 6bi1n nctekatb. Muccus CraHncnasa BeHTKOBCKOro
B CMOJNIEHLUHY, B MeCcTeuko KagnHo, npecnefoBaBLlias Lenab nNpolynatb
HaCTpoeHMe B NPUrpaHUYHbIX PpaloHaX U PacnpoCTPaHATb NPONOMbCKYHO
nponaraHgy, 04HaKo, Kak Aoka3an Kasakos, 3aBeplunnacb NpoBanom.
Maea V «CTpenewukoe BOCCTaHWe B €BPONECKON paHHEMOAEPHON 06-
uiecTBeHHocTu» (c. 1822-40) oTBeAeHA BTOPOMY 3asBfIEHHOMY aBTOPOM
TemaTnyeckoMy KOMMIEeKCy, OTrON0CKam MOCKOBCKMX 6ecnopsaakos B 3apy-
6eXXHOWN npecce B raseTax, XypHanax n 6poltopax. 3a 4OCTAaTOUYHO Aun-
TeflbHbIM BBEJEHMEM B €BpPONericKkoe neyaTtHoe Aeno u hyHKLMOHUPOBa-
HUe TpPaHCHAUMWOHANbHOTO PblHKA HOBOCTEM paHHero HoBOro BpemeHu
cnepyeT NOAPOGHbIA aHANMN3 MOMEHTOB B3aUMOAENCTBUI U NepensieTeHni
MeXay ceTaMU AUNIOMATUUYECKON KOPPEeCcnoHAeHUMMN, C OAHON CTOPOHDI,
N NpPeccon n ee NpeacTaBUTENaMU C Apyron. MMaBHbIM 06pa3om n3gatenu
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noayunnm MHMOPMALMIO O BOCCTAHUM U3 OHECEHUI OTNpPaB/eHHbIX B Mo-
CKBY AMnnomartos. Ho n nocnefHue, B CBOK o4yepefb, TaK KaK KOIMYeCTBO
WUCTOYHMKOB 6bl/T HEBENIMKMM, @ CNPOC HA CBEXMNE HOBOCTU He nccakan, no-
poW, uTo6bl OTYUMTATHCS Nepes CBOMMMU NPABUTENbCTBAMMU, 6bINN BbIHYX-
AEeHbl 06paLLaTbCA K ra3eTHbIM CTaTbAM. TaK e, KaK W cama nepenucka,
NMOCKOJIbKY CO6bITUSA BOCMPUHUMANKCD Yepes3 Npusmy fnlb OTHOCUTENbHO
3HAKOMbIX C BHYTPEHHUMU fenamu POCCUN MHOCTPAHLEB, TPAHC/IMPYeMble
HappaTuBbl 6bIM NMOABEPXKEHbI aAANTALUOHHbIM npoueccam. Oduumans-
Haa MpaBUTeNbCTBEHHAS BEPCUS, MPUNMUCABLIAA BUHY 33 MANCKYIO PE3HI0
cTapoobpaguam, 3a pybexom He npmkunacb. OKasanacb oHa B eBponen-
CKOM KOHTEKCTe «6enblM NATHOMY», TaK Kak B paHHee HoBoe Bpems cama
npaBoc/laBHas Bepa BOCMNPUHMMANAchb CXU3MOM; a CXM3Ma CXM3Mbl — 3TO
SIBNEHNE CNINWKOM CNI0XKHOE, YTOObI lenaTb U3 HEro NCcToputo. fopasao uH-
TepecHee C TOUKMN 3peHns Ny6AnLnCTUKY, TeM 601ee, UTO OH NepeKInKancs
C COHBCTBEHHbIM OMbITOM, 6bI/1 CLLEHAPUN 0 3arosope MUNoCcNaBCKUX NPOTUB
HapbIWKKHbIX. B CBA3M C TEM, UTO YACTb CTPENELKIX NOJSIKOB NpuBAeKanach
AN OXpaHbl Kpemss, 3anafHasa npecca Ux BOSIHEHUS CKOPO CTafla CPaBHU-
BaTb C BYHTaMu SIHbIYAPCKOro Kopnyca, 6o5ee N3BECTHbIM €BPOMNeNCcKoMy
ynuTaTeNo COXXeTOM. B Poccum nofo6Has TPAKTOBKA CTana HEOTbeMIeMOoN
YaCTbl NETPOBCKOr0 AUCKYPCA, COrMACHO KOTOPOMY CTpeneLKne MATEXN
aAccouMMpoBanmnch Co «cTapomn» Poccren, B ToO BpeMs Kak pedhopmbl NepBo-
ro umMnepaTopa OTKPbINK CTpaHe NyTb B «LMBUIN30BaHHYO» EBpoONy.
OTnpaBHOW TOUKOMW ANS BbIBOAOB BblAeNeHHbIX, B JOMNONHEHNE K COOT-
BeTCcTBylOWeN rnaee VI «3aknoueHue: CeTW, NPAKTUKU U HappaTuBb
TPAHCTPAHNYHOW KOMMYHMKauumu» (c. 241-246) elle nocneaHue naparpa-
(bl UeTBEPTON 1 NATOW rNaB — ABNSAETCA OCHOBHOWN T€3MC aBTOpPa 0 AOCTU-
XEHUW HACTONIbKO [OCTATOYHOW BHELIHENONUTUUYECKOW BecomocTu Poc-
cum B nocnegHen Tpetu XVII B., UT06bl BbiI3BaHHOE MPaBUTENbCTBEHHbIM
KPM3MCOM BOCCTaHME B €e CTOMNL,E MO0 CTaTb 06 bEKTOM MPUCTANIbHOTO
MeXAYHapoAHOro BHUMaHMUSA. VIHTerpauusa cTpaHbl B eBponenckme aunno-
MaTUyeckme CTPYKTYpPbl, O4HAKO, HAX0AMNACH elle B 3aYaTOYHOM COCTOSA-
HUKU. MOCKOBCKU ABOpP Hauana 1680-X IT., B oTnuuue ot CaHkT-MeTepbypra
MMMNEPCKON 3NOXKU, He ABNANCA CLEHON U, TeM 6onee, Xabom 60/bLWON An-
nnomatuu: npu epope AnekceeBnye NOCTOAHHbIE NPeACTaBUTENbCTBA He
NONy4Ynnn yTBEPXKAEHUS — 3a UCKNoYeHMeM HuaepnaHgoB, CUNTABLUMXCS
HauMeHee omnacHoON eBPOMenCKoW CTpaHou 13-3a 6onblioro reorpaduue-
CKOTO PacCTOSAHUA MeXxAy CTPaHaMU N UX MPEeUMyLLECTBEHHO KOMMepYe-
CKUX WHTEPECOB, HEXEeNU NONUTUYeCcKnx. C HEMEHbLWNM BHUMAHUEM, YEM
3a NPOSABMEHHbIM 3aMagHOMN NPeCccol MHTEPECOM K MOCKOBCKUM 6ecrnopaa-
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KaMm, pOCCUINCKOE NPABUTENbCTBO CNEANMN0 33 PeaKLUAMMN 3apy6exHoN 06-
LWEeCTBEHHOCTW. B 3TK rogbl, B oTANYMeE 0T 60n€ee No34HNX BPEMEH, KpeMIb,
BCe-TaKuW, OrpaHNuMBanca CTaTycom HabnwgaTens n He NoABepran UeH-
3ype nonaslly Ha NOABNACTHbIe UM TEPPUTOPUM UHOCTPAHHYIO Npeccy.
BO3MOXHble MPUUMHbI, NOYEMY MPaBUTENbCTBO HE COY/I0 HEOOXOAMMbIM
Ny NONPOCTOMY He pacnosniarano pecypcamu, 4Tobbl BBECTU KOHTPOSb-
Hble Mepbl, aBTOP, OAHAKO, He YTOUHSAET.

KHura Me6a Ka3akoBa ocTaBnsieT TONbKO MONOXWUTENbHOE Breyatne-
HVe, N C OCHOBHbIMW BblBOAAMW TPYAHO He cornacutbcA. Ho 3TO He Bce.
He meHee Ba)XHOW 3acnyroi npeacTaBnseTcsa To, YTO ero BecbmMma MHOro-
o6eLaolmnin Noaxoa K N3yyeHunto CTpeneLKoro BocctaHus 1682 r. He npe-
BpaTW/ICA, KaK 3TO 4YacTo 6biBaeT, B camouenb. MHbIMM cnoBamu, aBTop
caepan cBoe obelaHne u, COrnacHo ctapoin uctuHe gpamatypra K. C.
CraHucnasckoro «Ecnum B Hauane nbecbl Ha CTEHE BUCUT PYXKbe, TO K KOH-
Ly Nbecbl OHO AO/MKHO BbICTPENUTbLY, B IMABHOM YaCTh KHUIU HWU O4WUH U3
NOAHATbIX BO BBEAEHMUMN BOMPOCOB HE OCTAETCA HEOOCYXAEHHbIM Un 6e3
oTBeTa. IMeHHO, B 3TOM rpexe: YTO OH MepeoLeHn NoTeHUunan n3yyeH-
HbIX UCTOYHWKOB, B CBA3M C UEM U 3asiBNEHHbIN B KOHLENTYanbHON YacTu
paboTbl NNaH B UTOre OKa3ascs HeOCYyLWeCTBNEHHbIM, Ka3akoBa ynpeKatoT,
npuyem, KaKk Ham KaXeTcs, He BMNOJIHe cnpaBefinBo. V, MOCKONbKy CUTY-
aunsa CNnoXmnacb Tak, UTO pPeLeH3eHT He ABNAETCA NepBbiM PELEeH3EeHTOM
KHUTW, B AAHHOM cfiyyae pa3fgefn, NOCBALWEHHbIN KPUTUKE MPUXOANTCA
HauaTb C KPUTUKU KPUTUKK. [laHn3ana MaTxy6ep, Hay4Hblil COTPYAHUK WH-
cTuTyTa JlembHULa no usyyeHuto BoctouHoi n KOro-BoctouHoi EBponbl
B PereHcbypre, Bblpa3una COMHEHUS B TOM «..., HACKONIbKO aBTOpP CMOT
peann3oBaTb CBOE HAMEpeHue OTCNeanTb, KAKUM 06pa3om JOKNa[bl OKa-
3anu BAUsSIHWE HA DOPMUPOBaHME NOMNTUYECKON NPOorpammbi?».t To ecTb,
OHa npepgnonaraet, uTo Ka3akoB noctaBun cebe uenb Nokasatb CTEMEHb
BO3[ENCTBUSA Pa3fINUHbIX LUPKYIMPOBABLINX HAPPaTUBOB O CTPE/EeLKOM
BOCCTAHMM Ha NPOLLECC NMPUHATUA BHELWHENONMTUUYECKUX PeLleHUin eBpo-
Nenckmx npaBuTenbcTB. OAHAKO O TAKUX HAMEPEHUSIX, UTO AENCTBUTESb-
HO roBoOpuNo 6bl O AOMYLEHUMN CTPATErMUYeCKon ownbKN, CBUAETENbCTB B
TeKCTe He obHapyxmnBaeTcs. KazakoBa MHTEpECYeT NMuLb OTPAXKEHME Hap-
paTMBOB B 3anafHbix macc-meana. O6 o6paTHOM BbIBOLE peuun He nAeT:

8 D. MATHUBER, “Rezension zu: Kazakov, Gleb: Die Moskauer Strelitzen-Revolte 1682. Diplo-
matische Spionage, Nachrichtenverkehr und Narrativentransfer zwischen Russland und
Europa. Stuttgart 2021” in H-Soz-Kult, 26.05.2022, <www.hsozkult.de/publicationreview/
id/reb-113470>. (naTa o6paweHuns 15.05. 2023).
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B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMAMMN OTNPaBAABLINX WX ABOPOB, 3anajHble
AUMIOMATbl PYKOBOACTBOBAMNCD YACTO MOMUTUYECKUMN MOTMBamu. Cka-
33aHHOE YeTKO MPOUCTeKAeT M3 COOTBETCTBEHHbIX TEMATUYECKMX [N1aB U
3aKnyeHus. ipyroe geno, 4to KasakoBa crpaBefnmMBo CYATATb COCTO-
ABLWKNMCS UCTOPUKOM, @ MOHOrpadu1io, HECMOTPS Ha TO, UTO OHa fABASET-
Cs ONy6NMKOBAHHOW AnccepTaLnen, BOBCE He ero HayuHbIM Ae60TOM; Ha
LAHHYI0 TEMY Y)Ke BbILWNO HECKONbKO ero cTaTen, B TOM YicCne B COABTOpP-
cTBe’. [103TOMY MafioBEPOATHO, UTO TaKOe ABHOE HapyLleHre NOrnKu ocTa-
nocb 6bl paHee He3aMeyeHHbIM.

Tem He meHee, KpUTMKA BO3HMK/IA HE HA MyCcTOM mecTe. TONbKO 06y-
CNOBMEHa OHa, CKOpee BCero, HeJoOpasymeHUeMm, MOCKONbKY Gopmynun-
poBka «Kakum o6pa3om nHpopmaLms o BONHEHUAX B MOCKOBCKOM rocy-
[apCcTBe 6blfa MCNOMb30BaHa €BPOMENCKUMU [BOPaMu B COBCTBEHHbBIX
MOIMTUYECKNX MHTEpecax, N Kakoe BNUAHME OKa3blBasn 3TN HOBOCTM Ha
MpoLecchl NPUHATUS NMOMUTUYECKMX PeLleHn?»'® neNCTBUTENbHO Nogpa-
3ymeBaeT (Mo KpaiiHel Mepe B HEMELKOM OpUrMHane TeKCTa) Hanuuume no-
[O6HOro poaa NONUTUUYECKON NPOrpamMbl, Kak npegnonoxuna Marxyéep.
Takum 06pa3om, npobnema, KaK BbIICHAETCS, He Noruyeckas, a IMHIBU-
cTuhyeckas.

OpHako ynpeKkaTb 3a TaKoro poja NAncycbl XOUeTCA He aBTopa KHUTHK,
a, CKopee, OTBETCTBEHHbIX 3a ee pefaKuuio. TekCT, npasaa, MecTamun He-
AOCTATOYHO OTWAMCGOBAH B OTHOLWEHNN NEKCUKU N CMHTAKCUCA OCTanuch
HEeKOTOpble OTKNIOHEHUs! OT A3bIKOBOrO CTaHAapTa, UTO MOPOM OoMpayaeT
nonyyaemoe OoT YTEHWS YAOBONbCTBUE. U 3TO Xanb, Tak Kak MMe6 Kazakos
He TOMbKO MULIET O KOMMYHUKALMUKN, HO U CaM ABNAETCA MPeKPaCcHbIM KOM-
MYHUKATOPOM: B MPSAMOM CMbIC/1e KaK NCTOPUK, KOTOPbIN HECMOTPSA Ha BCe
CBOVCTBEHHbIE B MOCNEHEE BPEMS JAHHOW ANCLUMNINHE KOHLLENTYaNnbHble
M METOLONOrMYeckme MHHOBALMK, He 3a6bl, UTO CepaLemM UCTOPUUECKON
HayKN oCTanocCb ymeHue pacckasaTb WHTepecHylo ncrtoputo. Mpu 3Tom u
B 60/€e LWMPOKOM CMbIC/Ie HEMELKMIN UCTOPUK POCCUACKOTO MPOUCXOX-
Aexus (Mnu, Hao6opoT, paboTawwmii B fepMaHun POCCUNCKUIA UCTOPUK)
MPUHUMAET Ha cebs PYHKLMIO MOCpeHMKa. B oTnnume ot 6onee «goctyn-
HOro» Ans uccnegosatenein obeux ctopoH XVIII Beka, cneumanucTbl No
ncrtopun XVIl Beka, 0ANHAKOBO XOPOLWO CnpasBastoumecs ¢ pacwmdpos-

9 Cm., Hanpumep: . M. KA3AKOB, «lloe3gka nogbsuero Hukutbl Anekceesa B LUBeuunto un
NaHuio B 1682 I.», B Poccuinckas uctopus, no. 3 (2018): 121-133; . M. KA3AKOB, W. MAIAEP,
«OTTOMaH Pa3nH»: Pa3nH Kak TYpoOK B HemeLKoli neyaTu 1670-1671 rr.», [JpesHss Pycb.
Bonpocbl MeaueBucTukn 72, no. 2 (2018): 95-107.

10 G. KAzAKkov, Die Moskauer Strelitzen-Revolte 1682, 1718.
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KOW CKOpOMMUCK JONETPOBCKOMN 3MOXUN N HEMELLKOTO KyppeHT wpudTa Bpe-
MeHMN 6apOKKO, A0 CUX NOP ABNAKT CO60MN 3aBUAHOE UCKNIOYeHNne. [103To-
My Ny6AMKaLMM TaKUX YUYEHbIX, YTO 1 NOKA3bIBAET €ro HeJaBHO BbllleALwasn
B coaBTopcTBe C A. C. JlaBpoBbIM MOHOrpachus «XoBaHWMmHa. [loHeceHus
WBEACKMUX areHTOB»", CNYXaT He TOMbKO NePBUYHbBIM, OUEBUOHbIM LLeNIAM,
TO eCTb 060ralleHN0 3HAHUSIMN HO U BBEAEHWIO B HAYUYHbIN 060pPOT npe-
X/Ae Hen3BeCTHbIX JOKYMeHTOB. Kpome TOro, nofo6Hble n3gaHus, 0CobeH-
HO KOrAa OHW, KaK B AAHHOM Cflyyae, CHabXeHbl NepeBoAOM AOKYMEHTOB,
CNoco6CTBYIOT 060AHON FOTOBHOCTY K B3aMMOMOHUMAHWIO, UTO KaXeTCs
He MeHee LLeHHOM 3acNyroun.
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